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Leona tisztában van vele, hogy amint a férje jachtja kiköt, örökre ki kell lépnie Hasszán életéből. Öt évig nem sikerült gyermekkel megajándékoznia a szeretett férjit, ami, tekintve, hogy Hasszán egy kis olajemirátus trónjának várományosa, valóságos katasztrófa. És Leona tudja a kötelességét: visszaadja férje szabadságát, hogy Hasszán megfelelhessen alattvalói elvárásainak...
1. FEJEZET
Miután Hasszán ben Khalifa Al-Qadim sejk kézhez vette a Londonból érkezett levelet, az irodájába sietett, és olvasatlanul az íróasztalára tette, a másik három levél mellé, amelyeknek ugyanaz volt a feladója.

Ezt követően – egy pillantásra sem érdemesítve a levélkupacot – az ablakhoz lépett, és tekintete megpihent az Al-Quadim oázis szomszédságában elterülő fügeligeteken, amelyek helyét nemrég hódították el a sivatagtól.

A rendszeres öntözésnek köszönhetően termékennyé lett ez a hatalmas terület, ám a látóhatáron magasodó homokdűnék állandóan arra emlékeztettek, milyen csalóka ez a békés látvány. Egyetlen erősebb homokvihar tönkreteheti több év megfeszített munkáját, és sivár pusztasággá változtathatja a most még buján zöldellő ültetvényeket.

Hasszán ismerte és tisztelte a természet könyörtelen erőit, amelyek sokszor dacoltak az emberi akarattal, ezért valahányszor nehéz döntés előtt állt, rendszerint kilovagolt a sivatagba, hogy ott elmélkedjék a világ dolgairól.

Az a döntés azonban, amelyet most kellett meghoznia, nem tűrt halasztást. Már így is túl sokáig késlekedett. Azt hitte, ha nem olvassa el azokat a bizonyos leveleket, elodázhatja a közelgő veszedelmet.

A vihar bizony réges-rég kitört. Ezt szinte már lehetetlen lett volna nem észrevenni, Hasszánnak csak ki kellett lépnie az irodájából, és azonnal szembesült apja, féltestvére meg jó pár ezer ember jogos követelésével, hogy ne dugja homokba a fejét, hanem viselkedjen úgy, ahogyan az a Rahmani Emirátus leendő uralkodójától elvárható. Eltökélte, hogy haladéktalanul telefonálni fog, ám még mielőtt elhatározását tett követte volna, halk kopogás hallatszott az ajtó felől.

– Tessék!

Magántitkára és legfőbb bizalmasa, Faysal nyitott be az irodába, de nem jött be rögtön, hanem megállt a küszöbön, és megvárta, hogy a sejk beljebb intse.

– Gyere csak! Ki vele, mi újság? – tudakolta türelmetlenül Hasszán, akinek most különösen terhesnek tűnt ez az alázatoskodó szertartásosság.

Faysal tiszteletteljesen meghajolt, becsukta maga mögött az ajtót, majd átvágott az irodán.

– Sajnos semmi jó, uram – ingatta a fejét, miután Hasszán íróasztalától tisztes távolságban megállt. – Abdul sejk a nyári palotájába hívta össze a híveit. A beépített emberünk szerint kiéleződni látszik a helyzet, valószínűleg hamarosan kenyértörésre kerül sor...

Faysal legnagyobb meglepetésére a sejk egyetlen szóval sem jelezte, hogy aggasztaná ez a hír.

– És a feleségem? Tudsz róla valamit? – kérdezte ehelyett.

– A hercegnő még mindig Spanyolországban tartózkodik, uram – felelte a magántitkár szertartásosan. – Az édesapjának segít a San Esteban-i üdülőfalu villáinak értékesítésében. Úgy hallottam, ö felügyeli a házak belsőépítészeti munkálatait és a bútorzat kiválasztását.

Hasszánt nem lepte meg a hír. Leonát mindig érdekelte a lakberendezés, többek között ennek az irodának a bútorai és kiegészítői is az ő ízlését dicsérték. Mennyit teáztak és beszélgettek a kényelmes fotelokban ülve, az ablakból eléjük táruló pompás kilátásban gyönyörködve! A kilátás ugyan pontosan olyan maradt, Hasszán azonban attól a naptól fogva, hogy a felesége elhagyta, többé nem tudott örülni a páratlan látványnak.

– Szerinted mennyi időnk maradt még, ha meg akarjuk előzni Abdul sejket és társait? – kérdezte gyorsan, hogy csírájában fojtsa el a rátörő szomorúságot.

– Attól tartok, nem túl sok, uram – felelte Faysal. – Órák, legfeljebb napok kérdése, és biztosan lecsapnak. Gyorsan kell tehát cselekednünk, annál is inkább, mivel egyéb okunk is van az aggodalomra, Mr. Hayes ugyanis időközben beköltözött a hercegnő villájába.

Ennek a névnek az említése már önmagában is elegendő volt ahhoz, hogy kihozza a sodrából Hasszánt. Akármi bírta is rá Leonát, hogy meghívja magához Ethan Hayest, annyi bizonyos, hogy egyáltalán nem vette figyelembe a férje érzelmeit.

– Mikor? – kérdezte a sejk élesen, és dühébe mardosó féltékenység vegyült.

– Körülbelül egy hete.

– Abdul sejk tud már erről?

– Állítólag igen – biccentett Faysal kelletlenül. Láthatólag kínosan érintette, hogy ilyen rossz híreket hozott az urának.

Hasszán egy pillanatig sem habozott tovább. A döntés megszületett.

– Mondd le minden jövő heti programomat! – adta ki az utasítást. – Továbbá gondoskodj arról, hogy az új jachtom áthajózzon Cadizból San Estebanba, és a magánrepülőgépem indulásra készen legyen. Ó, és szólj Rafiqnak, hogy látni kívánom!

– Ahogy óhajtja, uram. – Faysal szemlátomást elbizonytalanodott. – Mit mondjak, ha valaki az utazása céljáról érdeklődne, uram?

– Csakis az igazat. Hogy szeretném kipróbálni legújabb játékszeremet, ezért a Földközi-tengeren töltöm a szabadságomat.

A titkár alig észrevehetően elmosolyodott. Legalább olyan jól tudta, mint a gazdája, hogy az elkövetkező hetek nem sok pihenéssel kecsegtetnek. Alázatosan meghajolt, majd eltávozott, hogy a sejk parancsait továbbítsa.

Hasszán, miután egyedül maradt, felvette az Íróasztalról a négy levél közül az elsőt, az egyetlent, amelyet elolvasott. Most sem az iromány tartalma érdekelte, sokkal inkább a fejléces papíron található telefonszám. Vetett egy pillantást az órájára, és amikor látta, hogy már valószínűleg az irodában találja neje ügyvédjét, azonnal a kagylóért nyúlt.

Ezt az első távolsági beszélgetést kisvártatva egy második követte. Hasszán semmit sem bízott a véletlenre: kapcsolatba lépett apósával, Victor Frayne-nel is.

Alighogy letette a kagylót, megérkezett Rafiq, a féltestvére, akit az imént hívatott. Ő is hagyományos arab öltözetet viselt, akárcsak Faysal, de több hasonlóságot nem is lehetett volna felfedezni kettejük között. Rafiq daliás termetű férfiú volt, valóságos óriás, és önbizalma is arányban állt a magasságával. Kopogás nélkül nyitott be az irodába, viselkedésén nyoma sem látszott az alázatosságnak – mindez azonban nem jelentette azt, hogy szükség esetén ne áldozta volna fel akár az életét is a fivéréért.

– Csukd be az ajtót! – figyelmeztette Hasszán, és megvárta, míg Rafiq az íróasztal elé ér. – Hajlandó volnál segíteni nekem egy kis cselszövésben?

– Az attól függ, kit akarunk tőrbe csalni. – Rafiq arcán reményteli mosoly jelent meg. – Csak nem Abdul sejket?

– Egyelőre nem. O kicsivel később következik. Először bájos nejemmel lenne némi elszámolni valóm.

Arra sajnos már nincs ideje, hogy átöltözzön, állapította meg Leona a tükörbe pillantva, amikor nekiállt, hogy feltűzze hosszú, vörösesszőke haját.

Nem mintha nem állt volna jól neki a bézs színű spagettipántos ruha, nem, ez fel sem merült benne. A szabása azonban nem leplezte eléggé, mennyire lefogyott az elmúlt év folyamán, és egy kicsit sötétebb szín talán nem mutatta volna ilyen sápadtnak bársonyos bőrét.

Mivel Ethan már türelmetlenül várta, nem töprenghetett sokáig. Gyorsan felvette gyémántos fülönfüggőjét meg az aranyóráját, belebújt lapos sarkú szandáljába, és vállára terített egy fekete selyemstólát. Végtére is csak üzleti vacsorára készül, ahol az édesapját kell majd helyettesítenie. Victor Frayne Londonba utazott, hogy a cége jogi képviselőjével találkozzék, és mivel valami közbejött, nem tudott idejében visszatérni. így aztán Leonéra hárult a hálátlan feladat, hogy elkísérje apja üzlettársát, a Hayes és Frayne építésziroda másik tulajdonosát erre az összejövetelre.

Már a lépcsőn lefelé menet sajnálni kezdte, hogy nem töltheti otthon a mai estét. Hiszen alig egy órája érkezett csak haza! Hosszú, fárasztó munkanap állt mögötte, ráadásul a villában, amelyet épp most rendezett be kedvcsináló jelleggel a leendő vevők számára, elromlott a légkondicionáló berendezés.

Ethan a verandán várta. Töltött magának egy italt, és a pohárral a kezében gyönyörködött a naplementében. Amikor Leona lépteit meghallotta, feléje fordult, majd elismerőn füttyentett egyet.

– Ejha! Gyönyörű vagy, mint mindig.

– Köszönöm. – Az asszony rámosolygott a magas, karcsú férfira, aki fekete szmokingjához ugyancsak fekete csokornyakkendőt kötött. – Azért neked sem kell szégyenkezned.

Ethan csibészes mosollyal nyugtázta a bókot. Azzal a híres – vagy inkább hírhedt – kis félmosollyal, amely annyi nő fejét megzavarta már. Vitathatatlan vonzereje azonban teljességgel hatástalan volt Leonára. Olyan rég ismerték egymást, hogy már-már szinte testvéri volt a viszonyuk, és ezen egyikük sem próbált meg változtatni soha.

– Töltsek neked is valamit? – érdeklődött a férfi.

– Köszönöm, de inkább lemondok az alkoholról. Nem akarok már tíz órakor ásítozni.

Á, szóval ma kivételesen nem fekszel a tyúkokkal – élcelődött Ethan. – Még a végén rábeszélsz, hogy vacsora után vigyelek el csörögni valami diszkóba.

– Te diszkóba jársz? – kerekedett el a csodálkozástól Leona szeme.

– Csak ha nagyon szükséges – kacsintott rá a férfi. – Az én koromban már nehezen talál olyan nőt az ember, aki elviseli, ha ügyetlen táncosa a lábára lép...

– Olyan öreg azért még nem vagy – jegyezte meg Leona nevetve. – Ha jói gondolom, körülbelül annyi idős lehetsz, mint Hasz. ..

Ethan döbbenten látta, hogy az asszonynak az ajkára fagy a mosoly Arcáról egy pillanat alatt eltűnt a vidámság, a derű, csak mert beszélgetés közben önkéntelenül is a nyelvére jött a férje neve.

– Nem gondolod, hogy ideje volna már véget vetni ennek az ostoba önkínzásnak? – kérdezte óvatosan. – Miért nem térsz vissza hozzá?

– Mert nem akarok, – Leona megrázta a fejét, és a veranda korlátjához lépett.
– De a szíved egészen mást súg, ugye?

– Az érzéseim a legkevésbé sem befolyásolják a döntésemet.

– Pedig néha nem árt, ha az ember a szívére hallgat.

– Tudod, mit? Törődj inkább a magad dolgával!

Leona szigorú, figyelmeztető pillantást vetett Ethanre, aztán megint maga elé meredt, mintha azt figyelné, miként bukik le a tengerbe a vörös számtalan árnyalatában pompázó tűzgolyó.

A villa, ahol édesapjával lakott, és amely egy ideje Ethannek is otthonául szolgált, a San Esteban-i öböl fölött helyezkedett el. Az egykori kis halászfalu a tőkeerős befektetőknek köszönhetően néhány év alatt virágzó üdülőközpont-tá alakult át. Hogy a táj arculatát megőrizzék, a domboldalon emelt pazar villák mór stílusban épültek. A minden igényt kielégítő üdülőparadicsom kialakítására a koronát a korszerű, de hangulatos kikötő megnyitása tette fel, melyben máris ott horgonyzott néhány luxushajó. Most azonban kitartó munkájuk gyümölcse, a pazar látványt nyújtó táj sem segített visszanyerni Leonának a lelki békéjét.

– Bocsáss meg! – dünnyögte Ethan bűntudatosan. – Nem akartam tapintatlan lenni...

– Semmi baj – felelte az asszony leverten. – Csak tudod, még mindig korainak érzem, hogy beszéljek róla.

– Pedig biztosan jót tenne, ha kiöntenéd a szíved valakinek. Majdnem egy éve már, hogy... – Ethannek torkán akadt a szó, mert az asszony erőteljesen megrázta a fejét, jelezvén, hogy nem óhajt tovább beszélni erről.

Egyáltalán nem akart beszélni a férjéről meg a szakításukról azóta, hogy Londonba hazatérve apjának bejelentette: házassága Hasszán ben Khalifa Al-Quadim sejkkel öt év után zátonyra futott. Victor Frayne persze nem hagyta ennyiben a dolgot. Mivel a lányából nem lehetett többet kiszedni, nem volt rest felkeresni a vejét sem, azonban Hasszán sem mutatkozott sokkal beszédesebbnek. Az öreg ebből arra a következtetésre jutott, hogy a sejk legalább annyira szenved, mint Leona, csak ügyesebben leplezi a bánatát,

Victor Frayne, bár nem örült a fiatalok döntésének, kimondhatatlanul megkönnyebbült, amikor Leona végre elszánta magát, és beadta a válókeresetet, így vagy úgy, de legalább lezárul végre ez a gyötrelmes ügy, reménykedett, és sehogy sem értette, miért várt a leánya tíz hónapot ezzel a lépéssel.

Azon már kevésbé csodálkozott, hogy Leona, amint hazajött az ügyvédjétől, ágynak esett, és hetekig betegeskedett. Az egészségével együtt azonban lassan az életkedve is visszatért. Felépülése után San Estebanba utazott, hogy levegye apja válláról az újonnan épített villák berendezésének gondját. A munka jót tett neki: bár kissé sápadt és gyönge maradt még, de az életvitel, amelyet most folytatott, legalább nem sokban különbözött a többi huszonkilenc éves fiatal nő életmódjától.

Ethan már rég rájött, hiába vár választ Leonától. Hogy megvigasztalja, odalépett hozzá, átölelte és homlokon csókolta.

– Indulhatunk? – kérdezte, biztatóan mosolyogva az asszonyra.

Leona beleegyezőn bólintott, majd a férfiba karolt, aki a rájuk várakozó autóhoz vezette. A kocsit az egyik autókölcsönzőtől bérelték sofőröstül.

– Nemrég futott be a kikötőbe a hajó, amelyre meghívtak bennünket – újságolta Ethan, már a limuzinban ülve. – Ennek a mi Petronades barátunknak van mit aprítania a tejbe, mondhatom. Látnod kellene, mekkora az a jacht! De képzeld, van a kikötőben egy másik hajó, amely még annál is nagyobb!

– Csak nem sétahajó? – Leona megörült, hogy bár még el sem készült, máris ekkora az érdeklődés az üdülőtelep iránt.

– Nem, annyira azért nem nagy. Szerintem Petronades egyik dúsgazdag barátjáé lehet, aki talán beruházni készül itt nálunk.

Új befektető a láthatáron? Az bizony nem volna rossz, gondolta Leona, miközben kinézett az ablakon. Lassan odaértek a kikötőhöz, és mivel Petronades kivilágíttatta karcsú, hófehér jachtját, már egy ideje jól látták az úti célt.

A limuzin megállt a tengerparton. Ahogy Leona és Ethan végigsétált a hosszú mólón, melynek végén Petronades fényárban úszó hajója mutatta az utat, középtájt észrevették azt a másik, majd kétszer akkora jachtot.

– Látod, ez az, amelyről beszéltem – intett az úszó palota felé a férfi. – Nem rossz, mi?

A fedélzeten egyetlen lámpa sem égett, a sötétségbe burkolódzó hatalmas hajótest kísérteties látványt nyújtott. Leona, aki képtelén volt osztozni Ethan lelkesedésében, meg is borzongott, amikor odaértek. Nem tudott volna magyarázatot adni rá, de baljós előérzete támadt, mintha megsejtette volna, hogy a jachtóriás árnyékában veszély leselkedik rájuk. Éppen közölni akarta félelmét a férfival, amikor sejtése beigazolódott: egy sötét árny vált el a hajó oldalától, és elállta az útjukat. Leona és Ethan döbbenten torpant meg. A következő pillanatban álarcos alakok vették körbe őket.

– Mit akarnak tőlünk? – kérdezte az asszony remegő hangon, bár a lelke mélyén már sejtette a választ.

Amikor feleségül ment Hasszánhoz, megtanult együtt élni a félelemmel, hogy bármikor elrabolhatják. A férje ugyanis nem csak trónörököse volt az egyik politikai válsággócként is emlegetett olajemirátusnak, de a fekete aranynak köszönhetően a világ leggazdagabb emberei közé tartozott. Leona elrablásából tehát akár kétszeres hasznot is húzhattak különböző politikai kalandorok, vagy a térségben tevékenykedő szélsőséges erők képviselői. Ethan védelmezőn átölelte az asszony vállát.

– Ne félj! – súgta oda neki. – Elterelem a figyelmüket, hogy elmenekülhess. – Azzal, még mielőtt Leona tiltakozhatott volna, az egyik előttük álló férfira vetette magát, némi zavart okozva ezzel a támadóik soraiban.

Az asszony azonban egy pillanatig habozott és ezzel el is játszotta a menekülés lehetőségét: az első meglepetés elmúltával az álarcosok gyűrűje újból összezárult. Hamarosan az egyik alak, feltehetően a vezetőjük, megindult Leona felé. O volt az egyetlen, aki nem viselt álarcot, és mozdulatai olyan erőről meg eltökéltségről árulkodtak, hogy a nő szívverése egy pillanatra kihagyott az ijedségtől.

Egy másodperccel később már tudta, hogy egy egészen különleges emberrablás áldozata, hiszen az elkövetők sem anyagi, sem politikai jellegű követeléseket nem fognak támasztani. Tekintete rémülten tapadt a magas, izmos férfira, aki immáron ott állt, közvetlenül előtte.

– Hasszán!suttogta, mintha álmában beszélne.

– Úgy ám! – A férfi megjátszott tisztelettel, mélyen hajbókolt előtte, majd gúnyosan hozzáfűzte: – Igazán örvendetes, hogy még megismered a férjed.

2. FEJEZET
– Mit... mit akarsz tőlem? – A kétségbeesett Leonának elcsuklott a hangja, torkát jeges kézzel szorította össze a félelem.

– Leona! – hallotta ekkor Ethan elhaló kiáltását, aki még mindig Hasszán embereivel tusakodott.

Az asszony szólni akart, de férje elkapta a csuklóját.

– Hallgass! – intette csendre, aztán utasította az embereit, hogy távolítsák el Mr. Hayest a kikötőből.

– Legyetek kíméletesek vele! – tette hozzá, majd magához intette az egyik közelben ácsorgó alakot.

– Rafiq! Te is itt vagy? – csodálkozott Leona, ám sokáig nem álmélkodhatott, mert férje hirtelen átölelte, és magához húzta.

A közelsége olyan érzéseket ébresztett az asszonyban, amelyekre hasonlóan szorongatott körülmények között soha nem tartotta volna magát képesnek. Mintha bizony házasságuk édes emlékei eltörölhetnék a bánatot, amelyet Hasszán okozott neki, vagy a bűnt, amelyet épp most készült ellene elkövetni!

– Megtudhatom, mi a célod ezzel az egésszel?

– Természetesen magammal viszlek – közölte a sejk ijesztő nyíltsággal. – Ha van egy csöpp eszed, és én tudom, hogy van, akkor nem hadakozol a sorsod ellen. Ellenkező esetben...

Noha nem fejezte be a mondatot, Leona nagyon is tisztában volt vele, mivel járna, ha ellenszegülne férje akaratának. Az arab világban az asszony a férje tulajdona, tehát Hasszán most voltaképpen nem tett mást, mint visszaszerezte elkóborolt jószágát.

A két férfi közrefogta és egy pallón át a hajó fedélzetére kísérte Leonát, majd egy szűk lépcső felé terelték, amely a jacht belsejébe vezetett. Odalent, a kabinban az asszony végre szembefordulhatott elrablóival.

– Mégis, hogy képzelitek ezt? – kérdezte élesen. – Azonnal mondjátok meg, mi a szándékotok Ethannel! Beszélni akarok vele!

A két férfit váratlanul érte ez a kirohanás, különösen Hasszánon látszott, hogy szíven ütötte felesége követelése. Ajka elkeskenyedett, ami különösen szigorú kifejezést kölcsönzött az arcának. Intett a féltestvérének, aki erre szó nélkül távozott, magára hagyva a házaspárt.

– Fogadj meg egy jó tanácsot! – szólalt meg Hasszán, amikor Rafiq becsukta maga mögött az ajtót. – A saját érdekedben javaslom, soha többé ne vedd a szádra a jelenlétemben annak az embernek a nevét!

A kimondatlan fenyegetés még ott lógott a levegőben, amikor a sejk hirtelen egy lépést tett Leona felé. Az asszonynak megijedni sem maradt ideje, és Hasszán már el is ment mellette: egyenesen a szemközti falnál álló pulthoz sietett, majd kinyitotta a bárszekrényt.

– Teljesítem a kívánságod, de csak akkor, ha megígéred, hogy soha többé nem uszítod rá a verőlegényeidet! – sziszegte dühösen a sejk után az asszony, és közben igyekezett nem gondolni rá, mennyire lenyűgözik még mindig ennek a karcsú férfinak az erőteljes mozdulatai.

– Egy percig se aggódj miatta! A te kis Ethanednek a haja szála sem görbül meg, pedig megérdemelne egy kiadós verést.

– Azért, mert meg akart védeni?

– Akár azért is! – Hasszán egy üveg ásványvizet vett elő. – A félj dolga, hogy az asszonyát védelmezze. És a férjed még mindig én vagyok, akár tetszik, akár nem.
Leona azt sem tudta, sírjon-e vagy nevessen.

– Látom, egekbe csapó önbizalmad semmi csorbát nem szenvedett a különélésünk alatt sem – vetette oda csúfondárosan.

– Mint ahogy a te önfejűséged sem! – vágott vissza ingerülten a férfi, miközben lecsapta a pultra az ásványvizes palackot.

Ahogy visszafordult, Leona észrevette, hogy Hasszán haragja semmivel sem marad el az övé mögött, és ez felháborította.

– Egyáltalán milyen alapon teszel nekem szemrehányást?! – csattant fel. – Semmi olyasmit nem követtem el, ami a férji jogaidat...

– Tényleg nem? – kérdezte maró gúnnyal a sejk, és fenyegetően megindult a felesége felé. – Akkor áruld el, miért üdvözöltél egy év után azzal, hogy egy másik férfi nevét ismételgeted, és kijelented, hogy mindenáron vele akarsz beszélni?

– Nem értem, hová akarsz kilyukadni. – Leona hirtelen elbizonytalanodott. Összezavarta a férje közelsége, és a Hasszán szeméből sugárzó indulat is kikezdte a lélekjelenlétét.

– Tisztában vagy vele, mi a büntetése Rahmanban annak az asszonynak, aki a férje háta mögött összeszűri a levet valaki mással?

– Csak nem arra célzói, hogy Ethan meg én...?

– Miért, talán nem feküdtél le vele? – vágta asszonya arcába kíméletlenül a vádat Hasszán, amely sehogy sem akart Leona nyelvére jönni.

– Természetesen nem – hangzott a határozott válasz.

– És ezt még higgyem is el?

– Rajtad áll, elhiszed-e vagy nem – vetette fel a fejét méltóságteljesen az asszony. – Bolond módon azt képzeltem, ismersz annyira, hogy nem feltételezel rólam ilyesmit, és legalább belül él benned a bizonyosság, hogy soha nem csalnálak meg, sem Ethannel, sem mással. Mellesleg úgy vélem, a lelked legmélyén nem is kételkedsz ebben.

– Még ha hinnék is neked, akkor sem lenne könnyű a dolgom – rázta meg Hasszán bizalmatlanul a fejét. – Mert miként magyarázzam el a népemnek, hogy nem gyanúsítalak hűtlenséggel, holott köztudott: egy fedél alatt éltél egy másik férfival?

– Például úgy, hogy közhírré teszed: apám is ott élt velünk, nem maradtunk tehát felügyelet nélkül – világosította fel férjét sértődötten Leona. – Ha a mai éjszakát nem kell váratlanul Londonban töltenie...

– Nocsak, a végén még kiderül, ha nem lépek közbe idejében, az én kis feleségem ma éjjel jóvátehetetlen hibát követ el! – vágott a szavába diadalmasan Hasszán. – Minden okod megvan tehát rá, hogy hálás légy nekem.

A tényeknek ez az arcátlan elferdítése mélységesen felháborította az asszonyt.

– Úgy, csak légy büszke rá, hogy megmentettél a bűntől, melyet mellesleg egyáltalán nem állt szándékomban elkövetni – bólogatott keserűen.

– Biztos, ami biztos – felelte Hasszán epésen, aki időközben visszatért a pulthoz, és kivett a hűtőből egy üveg fehérbort. – Ráadásul így végre megint lehetőségünk nyílik rá, hogy megmentsük válságba jutott házasságunkat.

– A mi házasságunk nem válságba jutott, hanem zátonyra futott – helyesbített Leona. – Ezért aztán ne is számíts rá, hogy visszatérek hozzád, annak ugyanis a nullával egyenlő a valószínűsége.

Hogy jelezze, mennyire elege van a beszélgetésből, Leona egyszerűen hátat fordított a férjének, és úgy tett, mintha a szoba berendezése ezerszer jobban érdekelné a kapcsolatuk jövőjénél.

Eddig annyira lekötötte Hasszán személye és szemrehányásai, hogy jóformán körül sem nézett, csak feltételezte, hogy a hajó nagy szalonjában vannak. Ehhez képest az első pillantása egy jókora franciaágyra esett – és ebből azonnal rájött, hogy Hasszán nem a nappaliba, hanem a saját kabinjába hozta.

A legjobban azonban a fotelek látványa ütötte szíven, melyek egy dohányzóasztalka társaságában álltak az ablak előtt. Két pontosan ugyanolyan fotel volt, mint amilyeneket ő állított be réges-rég Hasszán irodájába, a hatalmas ablak elé.

Úgy állt ott, mint akinek földbe gyökerezett a lába. A férfi a szoborszerű mozdulatlanság láttán rögtön rájött, hogy a felesége a fotelokat nézi. A legszívesebben odasietett volna hozzá, hogy átölelje, de félt, az asszony kikérné magának a bizalmaskodást. Így aztán csak kedvenc italát, az ásványvízzel felöntött fehérbort vitte oda neki.

– Lefogytál – jegyezte meg olyan váratlanul, hogy Leona összerezzent.

– Influenzás voltam – magyarázta az asszony zavartan.

– Ahhoz, hogy egy ilyen enyhe fertőzésből felgyógyuljunk, alig néhány napra van szüksége a szervezetünknek. A te influenzád pedig már hetekkel ezelőtt elmúlt – mondta Hasszán, nem törődve vele: így Leona tudomására hozza, hogy a különélésük alatt is értesült mindenről, ami vele történt.

Az asszony alighanem tisztában lehetett ezzel, mert egyáltalán nem tűnt meglepettnek.

– Nem is gondoltam volna, hogy ilyen jól kiismered magad orvosi kérdésekben – felelte kissé gúnyosan, ám a férfi már készen állt a válasszal.

– Nem kell ahhoz orvosnak lennem, hogy tudjam: ha az embernek nagy bánata van, attól sokszor a teste is legyengül.

– Nincs semmiféle bánatom, egyszerűen beteg voltam, ennyi az egész!

– Hiszen én is ezt mondom – bólogatott Hasszán, és odanyújtotta a boros poharat. – Belebetegedtél az utánam való vágyakozásba. Miért esik ilyen nehezedre elismerni, hogy hiányoztam?

Leona nem tudta, mit mondjon erre. Szó nélkül elvette a poharat, és kortyolt egy nagyot. Igyekezett méltóságteljesen és elutasítóan viselkedni, ugyanúgy, mint együttélésük utolsó napjaiban.

Jó egy év telt már el azóta, hogy elhagyta Hasszánt, de a fájdalmas emlékeknél is gyötrőbbnek bizonyult a gondolat: valójában nem is a férje meg a házassága, hanem saját maga elől menekült azon a végzetes napon.

– Lehet, hogy az üzleti vacsora csak csalétek volt? – próbált témát váltani Leona egy hirtelen támadt ötlettől indíttatva. – Nem is Petronades hívott meg minket a kikötőbe, hanem te, hogy elrabolhass?

– A szimatod nem csal, mégis rossz nyomon jársz – mosolyodott el önkéntelenül is Hasszán, aki mindig is tisztelettel adózott hitvese éles eszének. -A meghívó valódi volt, a fogadás ezekben a percekben is tart. Ugyanakkor azonban nem vagyok egészen vétlen abban, hogy édesapád Londonban ragadt, így neked kellett volna helyettesítened őt a mai vacsorán.

Őszintesége elnyerte méltó jutalmát, mert Leona, először azóta, hogy a hajóra értek, nyíltan a szemébe nézett.

– Ürügyet akartál gyártani magadnak, hogy beavatkozhass az életembe, ugye? Feltartóztattad apámat, hogy ne érjen haza éjszakára, hiszen így jóformán a kötelességed elrabolni engem, nehogy kétes helyzetbe keveredjem...

– Úgy valahogy – sietett az asszony szavába vágni Hasszán, mert nem szívesen mártotta volna be az apósát, aki maga is alaposan kivette a részét ebből a kis cselszövésből. – Persze egyéb oka is van annak, amiért nem halogathattam tovább a várva várt viszontlátást, de most, hogy végre itt vagy, kedvesem, nem szívesen fecsérelném hiábavaló magyarázkodásra az időt.

– Bizonyára elkerülte a figyelmedet, hogy nem szabad akaratomból jöttem ide! – méltatlankodott Leona, akit teljesen kihozott a sodrából férje bizalmaskodó viselkedése.

– Ez részletkérdés. A fő, hogy ott vagy, ahol lenned kell, azaz mellettem. – Hasszán megnyerőén elmosolyodott, aminek láttán éles fájdalom hasított Leona szívébe. – Hiszen tudod, hogy mi, arabok, javíthatatlanul romantikusok vagyunk. És mi lehet romantikusabb, mint egy olyan szerelmi történet, amelynek szereplői sok szenvedés és viszontagság után végül mégis egymásra találnak?

Amikor a férfi észrevette, hogy felesége szeme könnybe lábad, rájött, túl messzire ment,

– Nekem, őszintén szólva, nem holmi boldog románc jut eszembe a házasságunkról. sokkal inkább egy szomorújáték – jegyezte meg Leona leverten.

– Persze, de csak azért, mert valami érthetetlen okból annak akarod látni. – Hasszán kivette a kristálypoharat az asszony kezéből, és letette az asztalra. Szerette volna átölelni, Leona azonban hátrébb lépett.

– Ha a házasságunk kudarca csak az én agyszüleményem, akkor miért van az, hogy mindent gyűlölök, ami veled kapcsolatos? – kérdezte nekikeseredve.

– A saját képzelgéseidre saját magadnak kell megtalálnod a megoldást. Nekem bőven elég annyi, hogy engem nem gyűlölsz. Sőt épp ellenkezőleg...

Hasszán jelentőségteljes pillantást vetett Leonéra, aki megborzongott. Kezdett rájönni, nem is a férjétől fél, sokkal inkább attól, hogy igaza lehet.

– Akkor aligha hagytalak volna el – vetette közbe, hogy mindkettejüket emlékeztesse az elválás fájdalmas időszakára.

– A számos levél azonban, amelyet azóta írtál, fényesen bizonyítja, mennyire megbántad elhamarkodott döntésed.

– Ha már az első levél után beleegyeztél volna a válásba, minden bizonnyal nem írok többet.

– Ahhoz képest, hogy a házasságunk felbontására próbáltál rábeszélni, a sorok kőzött olvasva bizony egészen másról szóltak a leveleid.
– Arról, hogy továbbra is a feleséged szeretnék maradni? Haha! – Leona nevetést színlelt, de megjátszott könnyedségére rácáfoltak az arcán végigcsorgó könnyek. – Valószínűleg félreértettél valamit.

– Úgy látom, sokkal nehezebb lesz megtalálni a válságból kivezető utat, mint gondoltam. Én ugyanis a férjed akarok maradni, méghozzá nem csak papíron, kedvesem!

Akármilyen riasztónak tűnt is a férfi már-már erőszakosságba hajló magabiztossága, Leona tudta, hogy teljességgel fegyvertelen vele szemben. Sőt mi több, Hasszán eme tulajdonsága nem elhanyagolható szerepet játszott abban, hogy a mai napig ilyen erősen vonzódott hozzá.

Igen, vonzódott hozzá, ezért is igyekezett a józan eszére hallgatni. Mert a szíve azt súgta, hogy a teljének igaza van. Még mindig szereti őt forró, soha el nem múló szerelemmel, és ha a legkisebb gyöngeséget is mutatja vele szemben, végleg elveszett.

Mintha csak olvasott volna a neje gondolataiban, Hasszán ebben a pillanatban Leona felé nyújtotta a kezét, és gyöngéden letörölte a könnyeit. A mégoly ártatlan érintés is azzal fenyegette az asszonyt, hogy elveszíti az önuralmát, ezért ösztönösen kinyújtotta a karját, így próbálta a szó szoros értelmében távol tartani magától a férjét. Önkéntelen mozdulata azonban ellentétes értelmet nyert, amikor Hasszán a következő pillanatban átölelte és magához húzta, mert Leona tenyere ekkor a férfi széles mellkasára simult.

– Eressz el! – suttogta elfúló hangon, és közben könyörgőn felpillantott.

A sejk ajka diadalmas mosolyra húzódott

– Elismered végre, hogy igazam volt? – kérdezte, – Vagy meg kell csókolnom téged, hogy meggyőzzelek?

– Ne merészeld...!

Hasszán elengedte füle mellett az erőtlen fenyegetést. Győzedelmes ábrázattal hajolt még közelebb, és szemlátomást biztosra vette, ő sokkal jobban tudja, mire vágyik Leona valójában, mint maga az asszony.

És a legszörnyűbb az egészben, hogy nem is tévedett.

3. FEJEZET
Ha a csók nem lett volna ennyire szenvedélyes, Leona talán képes lett volna ellenállni. így azonban minden gátlása, tartózkodása egy pillanat alatt semmivé lett, sőt mi tagadás, még élvezte is, amikor a férfi viharos vágyakozása egy feltartóztathatatlan forgószél erejével lecsapott rá és magával ragadta.

A túl hosszúra nyúlt, kényszerű önmegtartóztatás után nem is csoda, ha egy szempillantás alatt lángra gyúlt, és nem kevésbé mohón viszonozta a csókot. Addig nem is akart magához térni, míg kárpótlást nem kap a sanyarú, lemondásokkal teli, magányos hónapokért.

Hasszán fekete köpenye alá csúsztatta a kezét, és még a vékony vászon-ingen keresztül is érezte, hogy a férfi szíve majd kiugrik a helyéről. Tehát őt is ugyanaz az őrült vágy kerítette hatalmába! Leona a leije nyaka köré fonta a karját, miközben bódultan hozzásimult, ezzel is jelezve: már alig várja, hogy birtokba vegye.

Átvitt értelemben persze már hosszú évek óta a férfi kizárólagos tulajdonának érezte magát, és biztosra vette, hogy így lesz ez egészen élete végéig. El sem tudta képzelni, hogy más férfi is kellhetne neki. A szerelem szó nem tűnt elég kifejezőnek a számára, ha körül szerette volna írni, mi is az, ami őt Hasszánhoz köti. Így aztán jobban fájt, mintha arcul ütötték volna, amikor a férje váratlanul eltolta magától, és hátat fordított neki.

– Mi az? – tudakolta értetlenül. – Valami baj van?

– Semmi – hangzott a nyers válasz, – Csak úgy vélem, nem ártana tisztázni néhány dolgot, mielőtt egymásnak esünk. Mert az, hogy az ágyban mindig jól megértettük egymást, eddig sem oldotta meg a dolgokat, és ezután sem fogja.

Hasszán szavai hideg zuhanyként érték Leonát, bár ha jobban belegondolt, akár még hálás is lehetett volna a józanságáért.

– Milyen igazad van! – felelte élesen. – Tényleg azt kellene először tisztáznunk, hogy egyáltalán összeköt-e még minket valami egykori szenvedélyes éjszakáink emlékén kívül!

Hasszán nem felelt – legalábbis nem szavakkal. Az ugyanis, ahogyan a bárszekrényhez lépett, konyakot töltött magának és egy szuszra felhajtotta, többet mondott minden szónál. Leona ismeretségük évei alatt, talán ha egyszer vagy kétszer látta alkoholt inni a férjét, az tehát, hogy most ivott, nyilvánvalóvá tette: elsősorban nem vele, sokkal inkább önmagával tusakodik.

– Azt hiszem, a legjobb lesz, ha most hazamegyek — jegyezte meg kiábrándultan.

– Otthon vagy – jelentette ki Hasszán anélkül, hogy visszafordult volna. – Az elkövetkező egy-két hétben ez a hajó lesz mindkettőnk otthona.

Leona azt hitte, rosszul hall, de nem akarta még jobban elmérgesíteni a helyzetet, ezért igyekezett engedékenynek mutatkozni.

– Hogy ne hozzalak félreérthető helyzetbe a honfitársaid előtt, természetesen hajlandó vagyok egy szállodában éjszakázni veled, amíg apám haza nem tér Londonból – ajánlotta. -– A jachtodon azonban egy percig sem maradok tovább.

Ezzel a mondattal végre elérte, hogy a férje ránézett, ám pillantása – az asszony legnagyobb meglepetésére – nem dühösnek vagy szomorúnak, inkább derűsnek látszott.

– Tudom, hogy világéletedben büszke voltál az úszótudományodra, kedvesem, de attól tartok, ez a táv még rajtad is kifogna.

Beletelt némi időbe, mire Leona megértette, miről is van szó. Rémülten az ablakhoz futott, és félrerántotta a függönyt, de odakinn olyan szuroksötét éjszaka fogadta, hogy nem tudta teljes bizonyossággal megállapítani, igazat mondott-e a férfi.

– Rögtön azután, hogy a fedélzetre léptünk, felszedtük a horgonyt – tájékoztatta Hasszán a feleségét szemlátomást elégedetten.

Ha erősen törte a fejét, Leona csakugyan vissza tudott emlékezni arra a motorzúgás-szerű zörejre, amit akkor hallott, amikor Rafiq becsukta a kabin ajtaját. És most már arra is felfigyelt, hogy a padló alig észrevehetően imbolyog a talpa alatt.

Hasszán tehát valóra váltotta a fenyegetését, és tényleg elrabolta. Mivel nem tartozik a hirtelen felindulásból cselekvő emberek közé, feltehetően ezt a lépését is jól megfontolta.

– Miért tetted ezt velem? – kérdezte az asszony vádlón.

– Bizonyos körülmények kényszerítettek – adott kitérő választ Hasszán, majd felesége haragos tekintetét látva hozzátette; – Apám egészsége megrendült az utóbbi időben.

– Es csak most mondod? Ezzel kellett volna kezdened! Pedig azt hittem, az utolsó kezelések eredményesnek bizonyultak...

Khalifa emír már akkor is betegeskedett, amikor Leona megismerte. Hasszán, aki valósággal istenítette az apját, jó ideje kénytelen volt átvenni tőle az uralkodói feladatok egy részét, hogy könnyítsen a terhein. Az asszony már ismerte annyira a férjét, hogy tudja: ha úgy fogalmaz, hogy az apja egészsége megrendült, akkor fölöttébb aggasztó lehet az idős uralkodó állapota.

– Kissé nehezen hihető ez a hirtelen támadt aggodalom – gúnyolódott Hasszán. – Egy évvel ezelőtt még teljesen hidegen hagyott, mit jelent annak a beteg öregembernek, ha faképnél hagyod a fiát.

– Apád nem vádolt engem, amiért elhagytalak. Talán ő volt az egyetlen, aki megértette, miért kellett megtennem ezt a lépést.

– Akkor apám sokkal többet tud nálam – mérte végig a férfi fagyosan Leonát. – Mert én már egy évvel ezelőtt sem értettem semmit, és ez ma sincs másként. Mellesleg... talán jobban tettem volna, ha akkor a sarkamra állok, és akár erőszakkal is magam mellett tartalak. Ha így teszek, most nem vonnák kétségbe egyesek, hogy alkalmas vagyok a trónra. Egy olyan férfira viszont, aki még a feleségét sem tudja kordában tartani, nem szívesen bízzák az emberek egy ország irányítását.

– Komolyan gondolod, hogy ha engem elrabolsz és hazacipelsz Rab mariba, azzal helyreállíthatod a megingott tekintélyed? – kacagott fel gúnyosan Leona.

A férfi kérdéssel felelt a kérdésre.

– Komolyan azt szeretnéd, hogy utólag igazat adjak neked, és mégiscsak feleségül vegyem azt a másik lányt, aki elől Londonig futottál?

– Már rég feleségül kellett volna venned – hangzott az elkínzott válasz. – Sokkal jobban illik hozzád, mint én, és az ország érdeke is ezt kívánná.

– Talán. Csakhogy én nem akarok másik feleséget. Miért is akarnék, amikor olyan asszonyom van, akinél nem is kívánhatnék jobbat?!

– De ha egyszer nem rám van szükséged! – Leonából szinte kirobbant ez a kétségbeesett mondat. Szemlátomást emberfeletti erőfeszítésbe került, hogy megpróbálja szembesíteni férjét a valósággal, de úgy érezte, nem cselekedhet másként. Hasszán ugyanúgy nem akarta elfogadni a nyilvánvaló tényt, hogy választottja nem alkalmas egy emír hitvesének a szerepére, mint ahogy az asszony is sokáig hitegette magát, és hiú ábrándokat kergetett.

– Fogadd elismerésem, igazán kiválóan alakítod az önfeláldozó hősnő szerepét! – csúfolódott a férfi. – De nem lehet, hogy sokkal kevésbé magasztos okok állnak a viselkedésed hátterében? Például, hogy már nem szeretsz, csak gyáva vagy bevallani?

Annyira méltatlannak, annyira bántónak érezte Leona a férfi szavait, hogy képtelen volt bármit is felelni rájuk. Elkeseredettségében a tenyerébe temette az arcát, és hangosan felzokogott.

– Ez nem válasz! Volnál szíves felelni a kérdésemre? – követelte nyersen Hasszán, miközben fenyegetően közelebb lépett a feleségéhez. – Ugye nem szeretsz már? Valld be, hogy így van!

– így van – hagyta rá Leona, és továbbra sem vette el az arca elől a kezét.

– Mondd még egyszer! – A férfi dühösen megragadta az asszony csuklóját, és kényszerítette, hogy felé forduljon. – Nézz a szemembe, úgy mondd, hogy nem szeretsz!

– Kérlek, eressz el! – könyörgött az asszony szemlesütve, nehogy a férje megsejtse, milyen kínokat áll ki közben.

Hasszán azonban, aki már magánkívül volt felháborodásában, nem ismert irgalmat.

– Ha azt akarod, elhiggyem, akkor a szemembe kell mondanod, hogy már semmit sem jelentek számodra! – ismételte makacsul. – De te erre képtelen vagy. És tudod, miért? Mert ez arcátlan hazugság!

– Igen, hazugság – ismerte be Leona, miközben a kétségbeesettek bátorságával mégis a férjére emelte a tekintetét. – Ugyanúgy szeretlek, mint a kezdet kezdetén. Ha nem így volna, nem is akarnék elválni... De miképp is hagyhatnám, hogy a férfi, aki mindenki másnál fontosabb számomra, épp miattam legyen boldogtalan?

Most, hogy végre kimondta a teljes igazságot, Leona elég erőt érzett magában ahhoz, hogy kiszabadítsa karját, és a férje szerencsére nem is próbálta visszatartani.

– Vagyis, ha jól értettem, fel kívánod áldozni a saját boldogságodat az én boldogságomért – foglalta össze a tényeket józanul Hasszán. – Ez igen dicséretes, de ha szabad érdeklődnöm, veled mi lesz?

– Miattam ne aggódj, megoldom én a magam életét...

– Például úgy, hogy férjhez mégy valaki máshoz? Vagy átmenetileg egy szeretővel is beéred, aki segít, hogy túltedd magad a zátonyra futott házasságodon?

Az asszony szomorúan rázta meg a fejét.

– Sem új félj re, sem szeretőre nem tartok igényt – közölte színtelen hangon.

– Akkor sem, ha elveszem azt a másik lányt, és gyermekeket nemzek neki?

Egészen úgy tűnt, mintha Hasszán örömét lelte volna Leona kínzásában; csak a hangja árulta el, milyen gyötrelmes számára is a gondolat, hogy örökre elveszítheti a feleségét.

– Mikor tudhatom meg végre, mit akarsz tőlem? – tört ki most az asszony.

– Csupán szeretném megértetni veled, te mit kívánsz tőlem – hangzott a határozott válasz.

– Egyáltalán sem mit sem kívánok tőled. Épp ellenkezőleg: visszaadom a szabadságod, azt csinálsz, amit akarsz.

– Hálásan köszönöm a nagylelkű ajánlatot. Engedelmeddel most azonnal élek is vele...

És még mielőtt Leona észbe kaphatott volna, a sejk magához rántotta. A mozdulat heve, és a csók, amely azután következett, nem hagyott kétséget Hasszán szándéka felől, de az asszony képtelennek érezte magát bármiféle tiltakozásra is. A férfi ölelése egyetlen pillanat alatt lángra lobbantotta a belsejében szunnyadó tüzet, amely máris azzal fenyegetett, hogy testestül-lelkestül elemészti.

– Remélem, tudod, mit csinálsz – suttogta fátyolos hangon, amikor férje lehúzta válláról a ruhája pántját.

– Abban biztos lehetsz...

Miután a ruha a földre hullott, Hasszán keze felfedezőútra indult felesége karcsú testén. Leona bájait már csupán egy pánt nélküli melltartó, egy parányi bugyi meg egy csipkés harisnya takarta. A férfi ujjai csalhatatlan biztonsággal leltek rá azokra a pontokra, amelyeket elég volt megérintem, és az asszony akaratlan bábként hanyatlott a karjába,

Leona máris a nyaka köré fonta a karját, és sűrű, fekete hajába túrt. Hasszánnak sem kellett több. Gyakorlott mozdulattal kapcsolta ki a felesége melltartóját, majd keze egyre lejjebb kalandozott.

Leona kéjesen felnyögött, de nem maradt ideje eltűnődni, milyen régóta vágyik erre a pillanatra, mert a férje olyan szenvedéllyel csókolta meg, hogy minden gondolata messzire szállt. Most egész lényét a vágy töltötte ki, ez a csodálatos lángolás...

Hasszán csak akkor emelte őt az ágyra, és húzta le a bugyiját, amikor már biztos lehetett benne, hogy felesége minden porcikája .kielégülésért remeg. Leona azonban a következő pillanatban megfogta a kezét, és nem hagyta a harisnyáját is lehúzni. O maga kezdte érzéki lassúsággal legöngyölíteni a pókhálóvékony selymet, izgató előjátékaként annak, ami ezután következik.

A rövid előadás sikerét mi sem bizonyította jobban, mint hogy Hasszán azonnal tépni kezdte magáról a ruhát. Leona természetesen már számtalanszor látta meztelenül a férjét, de minden alkalommal újra és újra megcsodálta tökéletes alakját, ruganyos mozgását, kidolgozott izmait.

Hasszán végül ledobta utolsó ruhadarabját, a bokszeralsóját is, és így már épp olyan nyilvánvalóvá vált gerjedelme, mint felesége örömteli várakozása és izgalma.

Mintha csak olvasott volna Leona gondolataiban, föléje hajolt, és széttárta a combját, ezzel is jelezve: kész lenne most azonnal boldoggá tenni asszonyát.

A felesége tudta, ez nem üres ígéret csupán, Hasszán volt a legjobb férj, a legcsodálatosabb szerető, mintha csak az Ezeregyéjszaka meséiből lépett volna elő... Mióta sok évvel ezelőtt először meglátta őt egy zsúfolásig telt teremben, eszébe sem jutott más férfira nézni,

Mivel Leona egyelőre nem sürgette az egyesülést, a sejk kényelmesen mellé feküdt, és lassú, buja csókokkal, finom cirógatásokkal, apró harapásokkal keltett újra meg újra izgatott borzongást a feleségében. Mindketten pontosan tudták, mivel szerezhetik a legnagyobb örömöt, a legteljesebb élvezetet a másiknak, és az elmúlt egy év alatt sem felejtettek el semmit sem. Így korbácsolták egymás vágyát mind elérhetetlenebb magasságokba, és amikor már úgy tűnt, lehetetlen tovább fokozni a gyönyört, Hasszán asszonya fölé gördült, és egy erőteljes mozdulattal beléhatolt.

Leona felnyögött.

– Valami baj van? – kérdezte aggódva a férfi.

– Nem... most már semmi – sóhajtotta a felesége mosolyogva.

Férje szenvedélye olyan elemi erővel hatott rá, hogy valósággal elakadt a lélegzete. Valahányszor Hasszán visszahúzódott, hogy aztán annál forróbban és erőteljesebben találkozzék a testük, Leona úgy érezte, egyre mélyebbre merül a boldogság végtelen tengerében, amely magába fogadja és felolvasztja, teljesen megsemmisíti, majd mindennél csodálatosabb új életre kelti. Egyszerre érték el a tökéletes beteljesülést, miközben kipirulva, levegő után kapkodva kapaszkodtak egymásba, majd ahogy a kéj hullámat lassan elültek, kábán hanyatlottak vissza a párnára.

A gyönyör és a gátlástalan odaadás perceit azonban nyomasztó csönd követte. Egyikük sem szólt, sőt moccanni sem mertek; mintha attól félnének, hogy akkor azonnal felriadnak gyönyörű álmukból a kiábrándító valóságra.

Leona beigazolódva látta régi félelmeit: lám, a testiség megint nem volt képes áthidalni a köztük tátongó szakadékot. Hiába egyesült a testük, ha lelkük fényévnyi távolságra maradt egymástól.

Hasszán valószínűleg ugyanígy érzett, mert hirtelen kiszállt az ágyból, és anélkül, hogy a feleségére pillantott volna, kisietett a fürdőszobába. Az ajtóban ugyan megtorpant egy másodpercre, mintha sejtené, mennyire vágyik Leona egy kedves szóra, de aztán mégsem fordult vissza.

Amikor a sejk háta mögött becsapódott az ajtó, az asszony már semmi értelmét nem látta, hogy visszatartsa a könnyeit. Ó, hányszor élt már át ehhez hasonló keserű kiábrándultságot?! Hányszor kellett a kínok kínját elszenvednie közvetlenül mennyei gyönyörűséget hozó egyesülésük után? Ennek ellenére sokáig nem adta fel a reményt, hitt benne, hogy egyszer megtörténik velük a csoda. Azonban újra és újra csalatkoznia kellett..míg egyszer csak úgy érezte, képtelen több fájdalmat elviselni.

Ezen az éjszakán Leona néhány percre ismét megfeledkezhetett arról, hogy nincs remény. A vágy rövid időre kitörölte agyából az újabb meg újabb kudarcok emlékét, így most különösen gyötrelmesen érte, ahogy dermesztő hidegséggel végigborzongott rajta a kijózanodás.

Hasszán a zuhany alatt állt, dühös mozdulatokkal szappanozni kezdte magát, és közben hangosan szitkozódott. Soha, semmilyen körülmények között sem érezte olyan tehetetlennek magát, mint akkor, amikor szeretkezéseiket követően közéjük telepedett ez az elviselhetetlen, nyomasztó csend.

Bármennyire szeretett is volna védekezni ellene, valahogy sohasem találta a megfelelő szavakat. Azonban a saját gyámoltalanságánál is jobban fájt neki, hogy látnia kellett Leona végtelen szomorúságát, amely még a legmámorosabb ölelkezéseik után is kiült az asszony arcára.

Ilyenkor Hasszán jobbnak látta, ha elmenekül, most éppen a fürdőszobába. Persze nem maradhatott ott élete végéig; egyszer majd ki kell mennie és szembenéznie a keserű igazsággal, hogy sem ő, sem Leona nem képes megoldani kapcsolatuk válságát.

Szerette volna azonban még egy kicsit elodázni a kiábrándító pillanatot, ezért a zuhany falának támaszkodva hagyta, hogy a meleg víz végigcsorogjon a testén. Pontosan tudta, hogyan fog cselekedni Leona az újabb kudarcuk hatására: az első adandó alkalommal elhagyja, és vissza se tér soha többé. Az öreg emír betegsége legfeljebb késleltetheti a távozását.

Hasszán édesapja már a kezdet kezdetén szívébe zárta Leonát, aki gyakran egész délutánokat töltött az emír magánlakosztályában, hogy szórakoztassa apósát. A beszélgetések és a felolvasások során szoros kötelék alakult ki a beteg öregember meg érző szívű menye között, így Khalifa még akkor sem neheztelt meg a Fiatalasszonyra, amikor az elhagyta a fiát. Hasszánt például azzal vigasztalta, hogy Leonának meg kellett tennie ezt a lépést, ha hű akart maradni önmagához.

No persze ezzel még korántsem oldódtak meg a gondok, sőt ekkor kezdődtek csak el igazán. Hasszán bizonyos szempontból ugyanazt akarta, mint a felesége, csak mást értett alatta – legalábbis ami a trónörökösi kötelességeit illeti.

Kötelesség! Ó, mennyire gyűlölte ezt a szót! Túl nagy volt az áldozat, amelyet a hazája érdekében elvártak tőle. Inkább tőrt szúrt volna a tulajdon szívébe, semmint lemondjon Leonáról, és elvegyen valaki mást, még ha az illető száz fiút szülne is neki!

Amikor Hasszán végre rászánta magát, és előjött a fürdőszobából, először sehol sem látta a feleségét. Ahogy alaposabban körülnézett, mégis észrevette: Leona az ablaknál kuporgott az egyik fotelban, és elgondolkodva meredt ki a sötét éjszakába. Egy maga köré csavart, fehér lepedő volt minden öltözéke, amely még lángolóbbnak mutatta vörösesszőke haját,

– Tudni akarom végre, mi történt Ethannel! – szólalt meg határozott hangon, anélkül hogy rápillantott volna a férfira.

Hasszán azonnal megértette, hogy felesége ugyanúgy szenved a kiábrándultság miatt, és tehetetlen dühéi önkéntelenül is a férjén tölti ki, kérdésével szándékosan felébresztve benne megint a féltékenységet.

– Semmi említésre méltó – rázta meg a fejét közönyt színlelve a sejk. – Ha nem esik neki az embereimnek, a haja szála sem görbült volna meg, de így a nagy dulakodásban valószínűleg szerzett néhány kék foltot. Utasítottam a fiúkat, hogy vigyék ki a kikötőből, azután nyilván hazatért a villátokba a bérelt kocsival.

– Ezek szerint ő nem volt beavatva a mocskos kis tervedbe.

– Annyira azért nem vagyok alattomos, mint hiszed.

– Csak ne áltasd magad, engem úgyis hiába próbálnál! – Leona felhúzta a lábát, és a térdére hajtotta a fejét. – Elvégre még attól sem riadtál vissza, hogy ellenem uszítsd a tulajdon apámat – folytatta, kisírt szemét vádlón a férfira szegezve.

– Tévedsz, kedvesem. – Hasszán már nem sok értelmét látta, hogy letagadja apósa szerepét a cselszövésben. – Még csak győzködnöm sem kellett, édesapád örömmel a rendelkezésemre állt. Mellesleg nekem nagyon úgy tűnt, fogalma sincs arról, miért is hagytál el

Az asszony nem felelt. Az arcára volt írva, mennyire fölöslegesnek tartja, hogy bárkivel is megossza a bánatát.

– Sosem árultad el neki, miért szakítottál velem, ugye? – tette fel a kérdését a férfi.

Leona erre megint felemelte a fejét, és az ablak felé fordult, mintha valami. érdekfeszítőt látna odakint a szuroksötét éjszakában.

– Senki nem vallja be szívesen, hogy kudarcot vallott, mint feleség – jegyezte meg nagy sokára olyan halkan, hogy alig lehetett érteni. – Még a tulajdon szüleinek sem... Sőt talán nekik különösen nem...

– Ilyesmire gondolnod sem szabad! Szó sincs róla, hogy...

– Kudarcot vallottam volna? Akkor te minek mondanád, hogy öt év alatt sem sikerült teherbe esnem? Hogyan neveznéd az asszonyt, aki nem képes gyermekkel megajándékozni a férjét?

– Az orvosok szerint igenis képes lennél megfoganni! Egy egészséges petefészek bőven elég ahhoz...

– Egy egészséges talán! – vágott a férfi szavába türelmét vesztve Leona, és felpattant ültéből. Hasszán valósággal megijedt tőle, mert még soha nem látta ilyen sápadtnak.

– Én még nem adtam fel a reményt, hogy egyszer gyermekeink születnek -jelentette ki mély meggyőződéssel.

– Elég az önáltatásból! Miért hitegeted magad ilyen hosszú idő után is? Öt év hiábavaló próbálkozásai sem győztek meg arról, hogy terméketlen vagyok?

– Ha természetes úton nem megy, vannak más lehetőségek is – jegyezte meg a férfi.

– Csak nem valami lombikbébire gondolsz? – Leona keserűen elmosolyodott. – Ezt te sem mondhatod komolyan. Minden híved elfordulna tőled, ha csak kémcsőben tudnál gyermeket nemzeni.

Hasszán szeretett volna tiltakozni, de sajnos be kellett látnia, az asszonynak igaza van. Leona is tudta jól, milyen zavarosak a Rahmani Emirátus hatalmi viszonyai. Az emír mellett egy csomó sejk és egyéb törzsi vezető is szívesen átvette volna a kis állam irányítását, ráadásul nem sokkal maradt el a vagyonuk vagy a támogatottságuk az uralkodóé mögött. Igencsak merész vállalkozás lett volna támadási felületet adni ezeknek a hatalmasságoknak egy olyan országban, ahol a többség nem volt hajlandó meghallani az új idők szavát, és a modem tudomány vívmányait az ördög mesterkedéseinek tekintette.

Hasszán már azzal a döntésével is maga ellen hangolta számos korábbi hívét, hogy európai nőt választott hitveséül; ha ráadásul még mesterséges megtermékenyítéssel biztosítja családja számára a trón öröklését, az valóságos politikai lavinát indított volna el, melynek beláthatatlan következményei lehetnek.

A sejk arckifejezése többet mondott az asszonynak minden szónál.

– Látom, legalább ebben nincs vita köztünk – állapította meg szomorúan. – Most már csak azt nem értem, minek kellett ez az egész hercehurca? Miért cipeltél ide ahelyett, hogy elvetted volna azt a lányt, aki nemcsak tisztában van a kötelességeivel, de képes is megfelelni az elvárásoknak? – Azzal Leona, alkalmat sem adva Hasszánnak a válaszra, elsietett mellette, bement a fürdőszobába, és magára zárta az ajtót. Pontosan azt tette, amit az imént a férje: igyekezett egyedül maradni kínzó gondolataival.

4. FEJEZET
Egy örökkévalóság telt el azóta, hogy Leona bezárkózott, és még mindig nem jött elő a fürdőszobából.

Hasszán, miután magára öltött egy vékony fehér köntöst, nyugtalanul járkálni kezdett fel s alá a kabinban, miközben szemrehányásokkal halmozta el magát. Eddig meg volt győződve arról, hogy tulajdonképpen Leonának tesz szívességet, ha elrabolja, hiszen így is bizonyítja, mennyire szereti, és elfogadja olyannak, amilyen.

Egy percig sem kételkedett az asszony szerelmében, és nem is kellett csalódnia. Nem számított azonban arra, hogy a Leona lelkén esett sebek még mindig fájdalmas görcsben tartják az asszony egész lényét, és a belőle áradó keserűség árnyékként sötétíti el körülötte a világot, így az ő szemében férjének minden jó szándéka a visszájára fordul.
A sejk kénytelen volt beismerni, hogy nagyot hibázott. A szeretet megannyi apró jelével kellett volna elhalmoznia Leonát, és tiszteletteljes viselkedéssel biztonságérzetet adni neki, ehelyett ő vádlón lépett fel vele szemben, utolsó meggondolatlan javaslatával pedig egyenesen azt bizonyította, mennyire t nincs jövője a házasságuknak. J
Mert a gondolat, hogy mesterséges megtermékenyítéssel szülessen gyermekük, éppolyan nevetségesnek tűnt, mint az, hogy vegyen új feleséget. Leona í sohasem elégedett volna meg a második feleség szerepével, és Hasszánban fel : sem merült, hogy ilyesmit kérjen tőle. >

Őt sokkal kevésbé izgatta a trónöröklés kérdése, mint a rahmaniakat, vagy | éppen a feleségét. Leona azonban kötelességének érezte, hogy mihamarabb fiút szüljön férjének, és mivel törekvése nem járt sikerrel, a fejébe vette, hogy félre kell állnia a férfi útjából. 
Hasszán már arra is gondolt, hogy lemond a trónról, de tartott tőle, Leona sohasem fogadná el ezt az áldozatot Még mielőtt... Egek ura! Most jött csak rá, j hogy ezer oka lehet, amiért az asszony még mindig nem jött ki a fürdőszobából, j Elfogta a vakrémület. Az ajtóhoz ugrott, ám még mielőtt feltörhette volna, [ az kinyílt, és a küszöbön megjelent Leona. Egy fehér fürdőlepedőt csavart maga köré, nedves tincsei csupasz vállára hullottak. j
Olyan káprázatosan szép volt, hogy Hasszán egy csapásra elfeledte minden korábbi fogadalmát, és gondolkodás nélkül magához húzta, hogy szavak híján szenvedélyes csókkal mondja el neki, mennyire fájlalja, amiért ilyen lehetetlen helyzetbe hozta mindkettejüket.

– Ne tedd ezt, Hasszán! – kérlelte őt halkan az asszony, miután az ajkuk szétvált. – Ez nem mehet így tovább, hát nem érted?

– Kérlek, Leona! Legalább ma éjszakára próbáljuk elfelejteni, mi az, süni elválaszt minket! Csak ezt a néhány órát kérem... Igazán nem olyan nagy kérés.

Még mielőtt az asszony válaszolhatott volna, elfordult, az ágyhoz sietett, és egy előre kikészített tarka selyemkimonóval tért vissza.

Közben Leonénak jutott rá egy kis ideje, hogy körbenézzen, és ráébredt, több dolog is megváltozott a kabinban, amíg ő tisztálkodott. Földre dobált ruháik eltűntek; a szoba közepén most terített asztal állt, megrakva mindenféle finomsággal. A világítás sem volt most olyan éles, mint korábban, nyilván, hogy a gyertyák meleg fénye jobban érvényesüljön.

Az asszony nem áltatta magát. Pontosan tudta, mi Hasszán célja ezzel a romantikus díszlettel, és a sejk tüzes pillantása csak megerősítette meggyőződésében. Erős kísértést érzett, hogy keresztülhúzza férje számításait, de aztán mégis inkább a szívére hallgatott, és megadóan bólintott.

– Jó, legyen, de cserébe meg kell ígérned, hogy holnap visszaviszel San Estebanba.

Hasszán még idejében lenyelte a legkézenfekvőbb választ, és nem utasította el kerek perec a kérést.

– Erről majd holnap beszélünk – felelte kitérően, majd odatartotta az asszonynak a kimonót.

Leonénak csupán a fürdőlepedőt kellett a földre ejtenie, és már bele is bújhatott a köntösbe – ő pedig nem is habozott megtenni ezt. Amikor aztán lemeztelenítette magát a férje előtt, és karját beledugta a kimonó bő szabású ujjába, Hasszán alig tudta megállni, hogy megint magához ne húzza, és bizonyítékát ne adja csillapíthatatlan szenvedélyének.

Végül azonban megzabolázta vágyait, és megelégedett azzal, hogy a kezét az asszony válláról a derekára csúsztassa, és megkösse a kimonó övét.

– Milyen lovagias lettél hirtelen! – csipkelődött Leona.

– A társaság teszi – mosolyodott el a férfi. – Bár, amit eredetileg terveztem, aligha válna dicséretére egy gáncs nélküli lovagnak.

– Miért, mit szándékoztál tenni? – adta a szendét Leona, majd csábosán Hasszán nyaka köré fonta a karját. – Talán valami ilyesmit?

Ingerkedőn megcsókolta a sejket, ám még mielőtt a férfi úgy istenigazából viszonozhatta volna a csókot, az asszony már ki is siklott az öleléséből – igaz, közben mintegy mellékesen megcirógatta a férfit alt, azon a helyen, ahol a fehér köntös alatt máris láthatóvá vált enyelgésük hatása.

A csókban annyi kimondatlan ígéret volt, hogy a férfi komoly várakozással nézhetett az éjszaka elébe. Mosolyogva követte hát Leonát az asztalhoz, ahol az asszony időközben már helyet is foglalt.

A hajószakács ugyancsak kitett magáért, és a házaspár jó étvággyal falatozott a válogatott finomságokból. A különleges fehérbor, valamint a meglepően jó hangulatú beszélgetés is hozzájárult ahhoz, hogy Leonát mind kevésbé gyötörték a múlt sötét árnyai. Elhatározta, mindent megtesz, hogy feledhetetlen legyen ez az éjszaka. Annál is inkább, mert egy életen át kell majd ebből az élményből táplálkoznia.

Miután a desszerten is túljutottak már, Hasszán javasolta, hogy menjenek, sétáljanak egy kicsit a friss levegőn,

– Az nem lesz könnyű – élcelődött Leona. – Hacsak nem tanulunk meg a vízen járni.

– Arra semmi szükség – ingatta a fejét büszkén a férfi. – A jacht majdnem hatvan méter hosszú, és tíz méter széles. Ez már csak elég ahhoz, hogy megmozgassuk egy kicsit a lábunkat!

– Ejha! Talán még egy olajsejk számára is túlzás egy ekkora játékszer – vélekedett somolyogva Leona.

Nevetve álltak fel az asztaltól, és sétáltak fel a fedélzetre. A langyos éjszakai levegő mindkettejüknek kimondhatatlanul jólesett. Noha mezítláb voltak, és mindössze egy szál vékony köntöst viseltek, odaálltak a fedélzeti korláthoz, úgy élvezték a szelet.

Amikor Leona észrevette, mekkora tajtékot vetnek a hullámok odalenn, a hajó oldalán, rájött, hogy elég nagy sebességgel haladnak. Vajon milyen messze lehetünk már San Estebantól? – fogalmazódott meg benne a kérdés, de mivel nem akarta tönkretenni a hangulatot, inkább hallgatott.

– No és van neve ennek a kis vízi játékszernek? – kérdezte évődve a férfitól, aki éppen ekkor lépett mögéje, hogy a dereka köré fonja a karját.

– Még szép! – Hasszán megjátszott felháborodással fordította maga felé hitvesét. – Ha egy kicsit megerőlteted magad, szerintem egykettőre ki is találod, mi lehet az.

Csibészes vigyora a legkisebb kétséget sem hagyta afelől, kiről nevezte el a hajóját.

– Jaj, ne! – sóhajtott fel Leona. – Csak nem azt akarod mondani...

– De még mennyire, hogy azt! Ha nem tudnád, a jachtokat gyakran keresztelik női névre; nem értem, miért ne nevezhettem volna el a hajómat rólad, akit mindenkinél jobban szeretek?

Leona... Az asszonynak el kellett ismernie, hogy boldoggá teszi ez a nyilvános szerelmi vallomás, olyannyira, hogy egyszerre teleszaladt a szeme könnyel.

– Nem is örülsz? – csodálkozott Hasszán.

– Dehogynem. Csak...

A férfi azonban nem hagyta, hogy végigmondja. Forró csókkal fojtotta belé a szót, és olyan szenvedélyes öleléssel, amely azon nyomban lángra gyújtotta Leona érzékeit. Odaadón viszonozta a csókot, mire Hasszán keze a kimonó alá siklott, és egészen közel húzta magához az asszonyt, hogy bizonyságát adja mérhetetlen vágyakozásának.

Leonát kéjes izgalom kerítette hatalmába, reszkető kézzel igyekezett több-kevesebb sikerrel meglazítani köntöseik övét, hogy minél közelebb kerülhessenek egymáshoz.

Aztán szinte egyszerre döbbentek rá, hogy a nyitott fedélzeten állnak, ahol bárki megláthatja őket.

– Gyere, menjünk vissza a kabinba! – javasolta a férfi, épp abban a pillanatban, amikor Leona kézen fogta, és elkezdte húzni a lépcső felé.

Mire Hasszán becsukta maguk mögött az ajtót, az asszony már anyaszült meztelenül feküdt a franciaágyon, és karját hívogatón tárta feléje. A másodperc törtrésze sem kellett ahhoz, hogy a férfi mellette teremjen.

Soha nem tapasztalt szenvedéllyel szerették egymást, és ezúttal még az egyesülésüket rendszerint követő, nyomasztó csend sem keserítette meg az éjszaka emlékét. Mohó, kielégíthetetlen vágyuk ugyanis arra sarkallta őket, hogy újra és újra felszítsák a másikban a tüzet.

Amikor végül, teljesen kimerülve álomba zuhantak, még akkor sem tudták elengedni egymást. A másikat szorosan átkarolva aludtak el, hogy még az alvás is egyetlen gyöngéd ölelésként élt később az emlékezetükben.

Leonát a kabin ablakán beszökő reggeli napsugár ébresztette, de nem élvezhette sokáig a derűs látványt, mert észrevette, hogy Hasszán nincs mellette az ágyban.

Véget ért hát az álom, és a kiábrándító valóság sokkal gyorsabban utolérte, mint azt várta. Az éjszakával együtt meghalt a remény is, hogy a férje karjában megélt csoda bármikor is megismételhető lenne.

Ebben a pillanatban kinyílt a fürdőszobaajtó, és Hasszán lépett a kabinba. Mindössze egy derekára csavart törölközőt viselt, és mivel nem vette észre, hogy Leona felébredt, az asszony nyugodtan megleshette öltözködés közben.

A ruhásszekrény a kabin oldalába volt beépítve, ajtajának színe és mintázata alig ütött el a faborítású falaktól, csak a ráerősített jókora tükör árulkodott a hollétéről. Hasszán most pontosan ez elé a tükör elé állt.

Ó, hányszor látta már a férjél így, és mégis, ezredszer is, milyen hatással van rá kisportolt teste, ruganyos mozgása, izmainak játéka!

Amikor a szekrényajtó kinyílt, és a törölköző a földre hullott, Leona férfiasságának teljében láthatta Hasszánt, míg a sejk bele nem bújt egy bokszeralsóba, eltakarva ezzel magát. Aztán lezser szabású farmert öltött, és egy fehér vászoninget választott hozzá. Ahogy gombolkozás közben izmos mellkasán megfeszült a könnyű anyag, Leona önkéntelenül is felsóhajtott.

– Mi az? Hát te már felébredtél? – A férfi mosolyogva fordult feléje. --Csak nem leskelődtél?

– De bizony! Es be kell vallanom, nagyon élveztem a látványt – felelte évődve az asszony, mire Hasszán csibészes ábrázattal elindult az ágy felé.

– Azért nekem sem akármilyen látványban lehet részem! – adta vissza a bókot, majd letérdelt az ágyra, hogy megcsókolhassa a féleségét.

Hmm! Leona kéjesen szívta be a férfi finom illatát. Hogy jelezze hajlandóságát, könnyedén végigsimított Hasszán frissen borotvált állán.

– Gyere, bújj ide mellém! – susogta az, asszony, és a nyomaték kedvéért megfogta a férfi kezét. A sejk azonban elhúzódott.

– Most inkább ne, kedvesem! Tudod, van egy régi bölcs mondás, amely szerint jóból is megárt a sok.

Leonát úgy érte férje elutasítása, mintha arcul csapták volna. Eddig is sejtette, hogy a csoda legfeljebb napkeltéig tarthat, és íme, a sejk máris úgy viselkedett, mintha mi sem történt volna közöttük. Újra hűvös, visszafogott és megközelíthetetlen, ugyanúgy, mini rég, amikor fájó szívvel bár, de különvált tőle.

– Jó, hát menj csak, siess! Biztosan van fontosabb dolgod is. mint velem társalogni – vetette oda keserűen,

– Negyedóra múlva asztalon lesz a reggeli a napozóteraszon – közölte erre Hasszán, és a választ meg sem várva, egyszerűen kinyitott egy másik beépített szekrényt, melyben szebbnél szebb női ruhák tucatjai lógtak. Leonát azonban ez sem derítette jobb kedvre.

– Ne feledkezz el a megállapodásunkról! – figyelmeztette a férjét, és maga is elcsodálkozott, milyen eltökélten cseng a hangja, – Megígérted, hogy ma hazaviszel.

Hasszán már a kabin ajtajánál járt, kezét éppen a kilincsre tette. Ebben a pillanatban azonban megtorpant, mintha azon gondolkozna, mit is feleljen.

– itt is otthon vagy, kedvesem – jelentette ki végül, majd hátra sem pillantva, elhagyta a kabint.

Leona egy fehér nadrágkosztümöt választott magának a tömérdek ruhanemű közül, és hozzá egy világoszöld spagettipántos topot. A haját selyemkendővel kötötte lófarokba, majd egy kényelmes, ugyancsak a szekrényben talált szandállal tette teljessé az öltözékét.

Miután vetett egy utolsó pillantást a tükörbe, és úgy ítélte, igenis képes lesz felvenni a harcot Hasszánnal, kilépett a kabinból, hogy felmenjen a fedélzetre.

Odafent már várta egy szakállas férfi, aki a hagyományos arab öltözetet, vagyis hosszú kaftánt és hófehér turbánt viselt.

– Faysal! Hát te is itt vagy?! – kiáltott fel örömmel Leona, amikor megismerte a magántitkárt, akit minden bizonnyal a férje küldött elé. – Hogy vagy mostanában?

– Remekül, hercegnő, igazán nem panaszkodhatom – hangzott a kissé elfogódott válasz.

– És a kedves feleséged?

– Hála kegyed nagylelkűségének, hercegnő, ő is kitűnően érzi magát. Ha ön akkor nem szól az uralkodócsalád orvosainak, hogy vizsgálják meg Fatimét...

– Ugyan már! – hárította el Leona a még ki sem mondott hálálkodást. – Csak azt tettem, amit mindenki más is tett volna a helyemben.

– És megmentette a feleségem életét – tette hozzá áhítatosan Faysal.

Hogy meg ne bántsa a férfit, Leona nem szabadkozott tovább. Inkább hagyta, hogy odakísérje a napozóterasz lépcsőjéhez, melynek lábánál a titkár mély meghajlással elbúcsúzott.

Ahogy Leona felért a teraszra, és a korláthoz lépett, a lélegzete is elakadt az eléje táruló látványtól. A türkizben pompázó Földközi-tenger fölé hatalmas kék kupolaként borult a kristálytiszta, felhőtlen égbolt. És noha még elég korán lehetett, máris olyan erővel tűzött a nap, hogy ellenzőként a szeme fölé kellett tartania a tenyerét.

– Gyere ide! – hallott meg ekkor egy jól ismert hangot. – Nem akarom, hogy leégjen az arcod.

5. FEJEZET
Leona a hang irányába pillantott, és észrevette a kifeszített ponyvát, melynek árnyékában, a gazdagon megterített asztal mellett ott ült a férje.

Igyekezett úgy tenni, mintha teljesen hidegen hagyná Hasszán látványa. Bár valóban kezdett meleg lenni a napon, annyira felbőszítette az odavetett utasítás, hogy eszébe sem jutott engedelmeskedni.

– Tudod, kinek parancsolgass! – vágta oda büszkén. – Mellesleg ne hidd, hogy erőszakkal itt tarthatsz! A hajódnak előbb-utóbb ki kell kötnie valahol, és akkor köd előttem, köd utánam... Eh! Valahogy elment az étvágyam. – Azzal az asszony vissza szeretett volna menni a kabinba, hogy egyedül maradhasson, de nem járt sikerrel. Alig tett meg néhány lépést, és az útját máris elállta egy valóságos óriás.

– Nocsak! Kit látnak szemeim!? – szólította meg gúnyosan a nagydarab, szakállas arabot. – Mi az, mostanában már elébe mégy urad és parancsolod utasításainak?

Leona csak dühében és csalódottságában ragadtatta magát erre a megjegyzésre, holott pontosan tudta, milyen összetett a testvérek viszonya. Rafiq édesanyja, egy fiatal francia nő sok évig volt Khalifa emír kedvese. Amikor belehalt első gyermeke születésébe, az uralkodó – noha erre semmi sem kötelezte – magához vette a fiút, és törvényes örökösével, Hasszánnal együtt nevelte fel, aki csupán fél évvel jött korábban a világra a kis Rafiqnál.

Bár mindketten az Al-Quadim nevet viselték, együtt végezték iskoláikat és együtt készültek a későbbi kormányzati feladatokra, egyedül Hasszán, az elsőszülött, a törvényes fiúörökös formálhatott jogot a rahmani trónra.

Mindenki nagy meglepetésére Rafiq zúgolódás nélkül vette tudomásul a helyzetet. Sohasem lázadt, mindig odaadó támasza és legfőbb szövetségese volt bátyjának. Ellenben ha nem Hasszán, hanem valaki más próbált parancsolgatni neki, vagy netán kétségbe vonták a hűségét, akkor mindjárt hűvös, nagyúri fensőbbséggel utasította rendre a magáról megfeledkezett kellemetlenkedőt.

Most sem rezzent egyetlen arcizma sem.

– Merő véletlen, hogy most épp itt van dolgom – felelte méltóságteljesen. – Üzenetet hoztam Hasszánnak, ennyi az egész.

– Valóban? Eszerint tegnap este is nyilván merő véletlenségből segédkeztél az elrablásomban...

– Hasszán óhaja számomra parancs, és ő így látta jónak – hangzott a kurta válasz.

– Verjen meg az ég csúf, kiállhatatlan feleséggel, aki pokollá teszi az életed! – citálta a régi arab átkot Leona. – Akkor majd elmegy tőle a kedved, hogy mások dolgába üsd az orrod!

– Ne őt szidd, ő semmiről sem tehet! Rajtam töltsd ki a dühöd! – szólt most közbe Hasszán, aki az asztal mellett ülve láthatóan remek hangulatban figyelte a jelenetet. – Egyébként valószínűleg elkésett az átkod. Az öcsém ugyanis nemrég megismerkedett egy elbűvölő spanyol táncosnővel, aki inkább a mennybe, mint a pokolba fogja röpíteni, igazam van, Rafiq?

A fiatalabb testvér nem felelt. Ehelyett tájékoztatta Hasszánt, hogy mind atyjuk, mind Abdul sejk jelezte: rádión szeretnének beszélni vele.

– Tehát súlyos államügyek szólítanak – biccentett unottan Hasszán, majd felállt, és még mielőtt távozott volna, hozzátette: – Légy szíves, Rafiq, reggeli után mutasd meg Leonénak a hajót!

Néhány órával később Leona már nemcsak hogy ismerte a jacht minden zugát, de összebarátkozott a kapitánnyal meg a legénység jelentős részével is, Hasszánnak ellenben színét sem látta ez idő alatt.

Mindettől függetlenül nagyon jól el tudta képzelni, hogyan cserél eszmét a sejk tanácsadóival, miközben dönt azokban a súlyos államügyekben. Bármennyire szerette is Hasszán az ellenkezőjét mutatni, valójában a legkevésbé sem érezte tehernek a kormányzati munkát. Sokkal inkább a feladatot, a kihívást látta benne, melynek fáradhatatlan kitartással és nagy elhivatottsággal igyekezett megfelelni.

Ennek következtében gyakran megfeledkezett az idő múlásáról, és sokszor csak hosszú órák, esetleg napok múltán ötlött eszébe, hogy bizony férji kötelezettségei is vannak.

Amikor még együtt éltek, Leonénak számos alkalommal valósággal kényszerítenie kellett Hasszánt, hogy nyújtóztassa ki tagjait a kényelmes irodai fotelek egyikében, és szakítson időt egy csésze teára, melynek kortyolgatása közben lehetőleg ne Rahman felvirágoztatásának módozatain törje a fejét

A két fotel, melyben akkoriban üldögéltek, első ránézésre pontosan úgy festett, mint az a két karosszék, amely most a sejk kabinjában állt a panorámaablak előtt. Leona a szíve mélyén sejtette, hogy ez nem lehet véletlen.

Mivel unatkozott, fehér nadrágkosztümjét bikinire cserélte, és kifeküdt a napozóteraszra, az egyik nyugágyba. Először olvasgatott, de csakhamar elnyomta a buzgóság.

Így talált rá Hasszán, miután befejezte a végtelenbe nyúló telefonbeszélgetéseket. Sikerült úgy-ahogy megszilárdítania a hatalmi helyzetét, és békét teremtenie az ellenségeskedő törzsfők között, mindazonáltal még sohasem kellett ilyen nagy árat fizetnie az ország nyugalmáért. Nem csoda, ha rossz kedve, akkor sem akart múlni, amikor felment a napozóteraszra, hogy a nyugágyon szunnyadó feleségében gyönyörködjék.

Az álmában jóízűen nyújtózkodó Leona csábító látványa még inkább ráébresztette, mit veszíthet, ha nem sikerül jobb belátásra bírnia a feleségét. Mintha csak megérezte volna, hogy figyelik, az asszony a következő pillanatban kinyitotta a szemét. j
– Történt valami? – kérdezte ijedten, amikor észrevette a gondterhelt ráncokat férje homlokán.  
– Úgyis mondhatjuk – biccentett Hasszán. – Számodra tulajdonképpen nem is jelenthet meglepetést, hisz rég megjósoltad, hogy ez előbb-utóbb bekövetkezik. A rahmani előkelők most nyíltan felszólítottak, hogy válasszak magamnak másik feleséget. 
Leona felült a nyugágyon. Igen, valóban sejtette, hogy egyszer eljön az a pillanat, amikor a leendő emír kénytelen lesz alkalmazkodni országa és népe elvárásaihoz.

– És te? Mit feleltél? – kérdezte szorongva. – Beadtad a derekad?

– Hogy képzeled? – méltatlankodott a férfi. – Ha ilyen terveim lennének, gondolod, hogy ide hozattalak volna?

Kétségbeesett pillantást vetett Leonára, és az asszony rájött, most nem szabad tovább faggatóznia: Hasszán kérdések nélkül is el fog mondani mindent, ; végre tiszta vizet önt a pohárba.

– Annak, hogy épp most hoztalak ide, volt még egy oka azon kívül, hogy borzasztóan hiányoztál... – kezdte a sejk vonakodva. – Egy bizonyos politikai érdekcsoport ugyanis tervbe vette az elrablásodat, abban a reményben, hogy akkor nyomást gyakorolhatnak rám. Amikor ez a fülembe jutott, azonnal lépnem kellett, és nem jutott jobb az eszembe, mint hogy megelőzöm őket.

– Tudod, kik tartoznak ehhez az érdekcsoporthoz? – érdeklődött ijedten Leona, bár maga is sejtette a választ.

– Nincsenek bizonyítékaim, ha erre gondolsz – felelte Hasszán kitérően. –A személyek egyébként is lényegtelenek; ami biztos, hogy tegnap estére tervezték a merényletet, hiszen apád és Ethan üzleti vacsorára készült, ezért te fél éjszaka egyedül lettél volna a villában.

– Értem már! Ezért vetted rá apámat, hogy ne térjen haza Londonból, hanem engem küldjön el a vacsorára – bólogatott komoran Leona.

– Úgy bizony. Mellesleg mindvégig vigyázott rád valaki, így aztán egyetlen pillanatig sem forogtál komoly veszélyben. Az én emberem volt például az a sofőr is, aki a kikötőhöz fuvarozott benneteket.

Hasszán szerette volna megnyugtatni a feleségét, ám magyarázatával épp az ellenkező hatást érte el: Leona reszketni kezdett, úgy tűnt, késleltetve bár, de utolérte a félelem. És noha rendkívül elesettnek nézett ki, nem engedte, hogy férje akár csak egy ujjal is hozzáérjen.

– Hát ez jellemző rátok, arabokra... – tört ki egy pillanattal később, és hogy még jobban elhúzódhasson, felállt. – Képtelenek vagytok egyenrangú félként bánni egy nővel! Az én életemről, az én sorsomról van szó, de eszedbe sem jutott, hogy az apámon kívül engem sem ártana beavatni a kis összeesküvésetekbe! Mellesleg – folytatta hűvösen -, ha már a kezdet kezdetén beleegyeztél volna a válásba, sohasem fajul idáig a helyzet.

Hasszán úgy állt ott, mint akit arcul csaptak. A felesége gyakorlatilag vadembernek nevezte, majd megvádolta, hogy kizárólag miatta került veszélybe. Leona azonban nem várta meg, hogy visszavágjon.

– Legyen átkozott a nap, amikor először találkoztunk! – fakadt ki elkeseredetten. – Soha nem éltem át még undorítóbbat, mint amikor én is belekeveredtem a kis politikai csatározásaitokba. Volnál szíves elárulni, milyen sorsot szánsz nekem? Halálom órájáig retteghetek az emberrablóktól, csak mert te nem veszed a fáradságot, hogy elválj tőlem?

– Ha a személyes védelmem alatt állsz, senki sem merészel...

– Védelmet mondtál? – csapott le a szóra kíméletlenül Leona. – Szóval te védenél meg engem? Te, aki semmivel sem vagy különb azoknál a gonosztevőknél? Hiszen te sem riadtál vissza az emberrablástól, hogy kifogd a szelet az ellenlábasaid vitorlájából!

Hasszánnak kimondhatatlanul rosszul estek a felesége szavai, mégsem hibáztatta miattuk. Tudta, érezte, hogy a túlzó vádaskodások kizárólag az asszonyt ért megrázkódtatás számlájára írhatóak, így megpróbált együtt érzőnek mutatkozni.

– Ha valaki, én igazán megértelek, hidd el! Ugyanakkor látnod kell, hogy...

– Ha megértesz, akkor fogd már fel végre, hogy a saját életemet akarom élni! – szakította félbe a felesége indulatosan. – És az új életemben már nem lesz a számodra hely!

Leona éles hanghordozása, kivörösödött arca arról tanúskodott, hogy olyan idegállapotba került, amikor talán már nem is tudja, mit beszél. Ugyanakkor – akár akarva, akár akaratlan – túlment minden határon, és folyamatosan sárral dobálta a sejk önérzetét Akármennyire is szerette öt Hasszán, a büszkesége nem kevésbé volt drága a számára.

– Ha ennyire akarod, legyen! – szólalt meg fagyos hangon. – Isten engem úgy segéljen, hogy beleegyezem a válásba! Nyugodtan megmondhatod az ügyvédednek!

Leona úgy érezte magát, mint aki hirtelen elveszti a lába alól a talajt. Heves dühkitörése őt is felkészületlenül érté, egyetlen pillanatig sem mérlegelhette hát, vajon mit fog tenni Hasszán a vihar elmúltával.

Férje nemcsak hogy beleegyezett a válásba, ráadásul esküvel pecsételte meg az elhatározását. A sejk pedig a világért sem szegné meg adott szavát, soha! Leona, ahogy hirtelen szembesült meggondolatlansága következményeivel, összeomlott. A felismerés, hogy hátralévő éveit az imádott férfi nélkül kell leélnie, olyan erővel szakadt rá, hogy képtelen lett volna bármiféle ellenállást kifejteni. A fájdalom valósággal letaglózta, és sokkal könnyebbnek tűnt beleszédülni a vigaszt nyújtó öntudatlanságba, mint szembenézni a kegyetlen valósággal.

Hasszán szerencsére időben kapcsolt, és elkapta összecsukló asszonyát, még mielőtt elterült volna a fedélzeten. Most pedig ott állt az ágy lábánál, pompás luxuskabinjában, és várta, hogy a felesége magához térjen.

Leona még mindig ugyanazt a parányi bikinit viselte, mint a napozóteraszon, copfba font hajából azonban több tincs is kioldódott, melyek most megannyi lángnyelvként kígyóztak a hófehér párnán.

Sápadtabb volt, mint valaha. Védtelensége és kiszolgáltatottsága mélységesen meghatotta Hasszánt, viszont a vadság és bujaság képzetét keltő vörös sörény meg az asszony szépsége egészen másfajta érzéseket is ébresztett benne. Nehéz szívvel bár, de el kellett ismernie, hogy soha még nő nem kerítette ennyire a hatalmába.

Senki mástól nem tűrte volna el, amit Leonától, senki emberfia nem úszhatta volna meg büntetlenül, hogy olyan sértéseket vágjon a fejéhez, mint az asszony.

Igaz, Hasszán engedékenységét az is magyarázta, hogy világosan látta, mennyire megrázták Leonát a történtek, és a tudat, hogy az emirátus trónörökösének feleségeként állandó fenyegetettségben, gátlástalan gonosztevők célpontjaként kell élnie. Ebből a nézőpontból szemlélve nemcsak hogy érthető volt az asszony válási szándéka, de éppenséggel ez látszott az egyetlen józan megoldásnak.

A józanságnak meg az észérveknek azonban vajmi kevés befolyásuk lehet az érzelmekre, így aztán Hasszánnak most pont olyan kevéssé állt szándékában válni, mint egy órával korábban. Csak megbántott büszkesége késztette arra, hogy ezzel ellentétes kijelentésre ragadtassa magát.

Ez az átkozott büszkeség akadályozta meg abban is, hogy most átölelje Leonát, aki lassan kezdett magához térni, és kinyitotta a szemét. A sejk a lelke mélyén nagyon bízott benne, kap majd a feleségétől valami jelet, hogy az asszony is megbánta elhamarkodott kijelentéseit.

Beletelt némi időbe, mire Leona ráébredt, hol is van tulajdonképpen, és miért mered rá olyan furcsán, várakozón a férje. Nyilván sajnálja, ami történt, a büszkesége azonban nem engedi, hogy ő kérjen elsőként bocsánatot.

Kész örökkévalóságnak tűnt az a néhány perc, amíg egymást figyelték, arra várva, hogy majd a másik megtöri az egyre elviselhetetlenebbé váló csendet.

Végül Leona szánta el magát a cselekvésre, hogy kitör a zsákutcából, ahová a saját ostobasága miatt került. Felült az ágyon, és kitárta karját a férfi felé, jelezve: vannak a békülésnek olyan módozatai, amikor egyiküknek sem kell megalázkodni a másik előtt. Hasszán szerencsére azonnal megértette a szándékát: lehajolt hozzá, átölelte és magához szorította.

Rögtön megtört a jég: a sértődöttség hűvös közönyét egy szempillantás alatt elmosták a vágy forró hullámai. Kétségbeesett szenvedélyük arról tanúskodott, milyen végtelenül magányosak, elveszettek lennének egymás nélkül. És miközben elmerültek a leírhatatlan gyönyörűségekben, sikerült kis időre teljesen megfeledkezniük a kiábrándító hétköznapokról.

A nap is lement, mire érzéki utazásuk véget ért, de aztán a vágyuk a zuhany alatt újra fellángolt, sőt a törülközés is újabb kéjes ötleteket adott, így további értékes perceket nyertek, mielőtt visszatértek volna a kegyetlen valóságba.

Hogy meg ne törjön a varázs, egyikük sem szólt egyetlen szót sem. Leona csak akkor szedte össze minden bátorságát, hogy véget vessen a hosszú hallgatásnak, amikor már elkerülhetetlennek tűnt a kijózanodás.

– Gondolkoztál már azon, hogyan tovább?

– Egyelőre hajókázni fogunk – küldött Hasszán a felesége felé egy megnyugtatónak szánt mosolyt. – Itt senki sem zavarhat meg minket, szinte édes kettesben lehetünk.

– Mit jelent az, hogy egyelőre?

– Hogy amíg nem muszáj kikötni, a nyílt tengeren maradunk. Aztán pedig meglátjuk – hangzott a kitérő válasz. Pedig Hasszán tisztában volt vele, hogy már nem sokáig zárhatja ki a zavaró külső tényezőket, és gyönyörökkel teli utazásuk hamarosan véget ér.

Nem tudta azonban rászánni magát, hogy mindezt Leonával is közölje. Úgy vélte, erre később is lesz idő.

Tévedett. Máris zavar támadt a kapcsolatukban, hiszen valódi bocsánatkérés híján egyikük sem feledhette az öt ért sérelmeket: sem a sejk Leona vádjait, sem az asszony férje esküjét, hogy elválik tőle.

Erről azonban mélyen hallgattak mindketten, éppúgy, mint azokról a fenyegető körülményekről, amelyek arra ösztönözték Hasszánt, hogy elrabolja a saját feleségét.

Hogy gondolniuk se kelljen efféle szörnyűségekre, önfeledten vetették magukat egymás karjába, és élvezték a lopott boldogságot. Tíz nap úgy telt el, mint valami második nászút, mint egyetlen mámoros ölelkezés.

A tizenegyedik napon azonban Hasszán bocsánatkérőn jelezte, hogy ismét vissza kell térnie az államügyekhez, amelyeket Leona legnagyobb meglepetésére mostanáig teljesen elhanyagolt.

– Sajnos kénytelen vagyok – magyarázta a sejk. – Hiszen tudod, a szokásos tennivalók...

Hogy nem igazán a szokásos feladatokról lehetett szó, arra Leona csak akkor döbbent rá, amikor másnap kora délután, a kabinból kilépve látta, hogy nem sokkal mellettük hatalmas sziklafal tornyosul. A part közelségének ez a kétségbevonhatatlan jele pedig egyben azt is jelentette, hogy hamarosan kikötnek valahol, és ezzel véget érnek a Földközi-tengeren töltött békés, szép napok.

6. FEJEZET
Vajon tekinthető-e véletlennek, hogy Hasszán is éppen ebben a pillanatban lépett a fedélzetre? Leona határozott nemmel válaszolt magában erre a kérdésre, amikor észrevette, milyen kevéssé emlékeztet a sejk arra a férfira, aki alig egy órája még gyöngéd csókkal búcsúzott tőle. Hasszán még mindig ugyanazt a fehér inget és világos lenvászon nadrágot viselte, de arcán már nyoma sem maradt a gondtalan derűnek. Komornak látszott, és a vonásai nagy belső feszültségről árulkodtak,

– Megtudhatnám, hol vagyunk, és mit keresünk itt? – szólította meg éles hangon Leona, aki biztosra vette: a férje szándékosan nem avatta be útjuk részleteibe.

– Épp most készülünk befutni Port Said kikötőjébe.

Hasszán csak a kérdés első felére válaszolt, mintha arra számított volna, hogy az asszony ebből már levonhatja a megfelelő következtetéseket.

És jól számított. A felesége pontosan tudta, hogy Port Said a Szuezi-csatorna bejáratánál fekszik, mely a Földközi-tengert köti össze a Vörös-tengerrel. Nyilvánvalóan azért érkeztek épp ebbe a kikötőbe, mert Hasszánnak haza kell térnie Rahmanba, ezzel pedig Leona sorsa is megpecsételődik.

– És miért csak most mondod? – tört ki az asszony, akinek dühénél csupán a csalódottsága lehetett nagyobb.

– Nem akartalak feleslegesen nyugtalanítani.

– Ó, ezt a nemes nagylelkűséget! Amilyen lovagias és tapintatos vagy, bizonyára azon is eltöprengtél, mi legyen velem, miután te hazamégy – gúnyolódott Leona, miközben a perzselő hőség ellenére is megborzongott. – Kiraksz a mólóra, majd kezembe nyomsz pár dollárt, vagy úgy véled, hogy a spanyolországi repülőjegyért is megdolgoztam?

– Ne beszélj ostobaságot! – csattant fel haragosan a férfi, és megindult az asszony felé. – A feleségem vagy, nem az ágyasom!

Találóbban Leona maga sem fogalmazhatta volna meg, hogyan viselkedett az elmúlt szűk két hétben, és most keserű szemrehányásokkal halmozta el magát, amiért újra meg újra belefeledkezett Hasszán öleléseibe, noha pontosan tudta: a házasságuknak nincs jövője.

Egyedül talán az szolgái mentségére, hogy ennek a csodálatos férfinak, aki ; immár ott állt, közvetlenül előtte, egyszerűen lehetetlen ellenállni. Már a puszta közelsége is olyan érzéseket hívott életre benne, amelyek egyáltalán nem illettek ehhez a mostani helyzethez.

Az asszony önkéntelenül is hátrébb lépett, nehogy Hasszán megérinthesse, de csakhamar a fedélzeti korlátba ütközött. Férje nyomban élt a lehetőséggel, 1 és még mielőtt Leona észbe kaphatott volna, már megint ott állt előtte, hogy ; izmos karjával két oldalról a korlátba kapaszkodva foglyul ejtse.

– Az ágyasomnak talán elnézném, hogy alaptalanul gyanúsítgasson, meg ; sem hallgatva engem, a feleségemtől azonban más magatartást várok.

– Minek itt még magyarázkodni? Hiszen te magad mondtad, hogy amint ; kikötünk, véget ér az az idő, amelyet édes kettesben tölthetünk.

– Ez igaz, de olyasmit egy szóval sem említettem, hogy utána el kellene válnunk egymástól.

– Már megint csak ködösítesz. Volnál szíves pontosan kifejteni, hová akarsz kilyukadni?

– Ezer örömmel felelte a férfi nem kevésbé gúnyosan. – De csak ha kegyeskedsz végighallgatni. Kezdhetem? Mint te is tudod, apám nagyon szeret téged... Hogy most beavatlak bizonyos dolgokba, amelyeket rendes körülmények között megtartanék magamnak, csak azért teszem, mert senki sem tudja, mennyi ideje van még hátra.

Bár Leona egy ideje már sejtette, hogy apósa állapota komoly aggodalomra ad okot, a hirtelen bizonyosság megdöbbentette, csakúgy, mint az, amit a továbbiakban hallott.

– Apám nagyon aggódik – folytatta Hasszán. – Attól fél, hogy bizonyos kényszerítő körülmények hatására megszakítok egy több évtizedes családi hagyományt.

– Le akarsz mondani a trónról? – képedt el az asszony.

– Megfordult a fejemben – ismerte el a sejk. – Mivel egyesek a te biztonságodat veszélyeztetve akarnak nyomást gyakorolni rám, ez tűnik az egyik legkézenfekvőbb megoldásnak.

Leona közbe akart szólni, de a férje nem engedte.

– Mielőtt bármit mondanál: megígértem apámnak, hogy vállalom a rám váró kötelezettségeket, és nem futamodom meg. Ezzel viszont ismét kényszerhelyzetbe kerülök. Ahhoz ugyanis, hogy elfogadtassam magam a törzsi előkelőkkel, le kellene mondanom rólad, márpedig ezzel nemcsak a saját boldogságomat áldoznám föl, de kétségbeesésbe taszítanám apámat is, hiszen ő legalább annyira szívén viseli a személyes jólétemet, mint az ország javát.

Szóval óriási gondban vagyok, mert akárhogy döntök, mindenképpen fájdalmat okozok neki.

– És szerinted hogy találhatsz megoldást erre a helyzetre?

– Egyedül nem fog menni – felelte Hasszán. – Kell hozzá a te segítséged.

– Hiszen segítenék én szívesen..., de fogalmam sincs, mit vársz tőlem.

– Mindjárt megtudod. Először is velem kellene jönnöd Rahmanba, és elhitetned apámmal, hogy köztünk újra minden a legnagyobb rendben van, még akkor is, ha a lelked mélyén nem egészen így érzed.

Az ötlet nem érte váratlanul Leonát, és ha megtudhatta volna, pontosan meddig lesz szükség Rahmanban a jelenlétére, azonnal rá is bólintott volna a javaslatra.

– Mégis milyen hosszú időről lehet szó?

– Sajnos ezt képtelenség előre megmondani – csóválta meg a fejét Hasszán. – Az orvosok legfeljebb két-három hónapot adnak apámnak, ami persze lehet jóval kevesebb, de több is. Mi azonban nem tehetünk mást, mint hogy próbáljuk megédesíteni utolsó napjait. Hajlandó lennél segíteni ebben, Leona?

Az asszony teljesen feleslegesnek, majdhogynem sértőnek érezte a kérdést. Természetesen segít, hiszen hogy is mondhatna nemet egy haldokló öregember utolsó kívánságára? Egy öregemberére, akit ráadásul az apjaként tisztel és szeret? Mielőtt azonban kimondta volna az utolsó szót, tisztán akart látni,

– A palotában lakik majd az a nő is, akit el akarnak vetetni veled? – rukkolt elő az öt leginkább érintő részlettel.

– Hogyan képzeled? Szerinted képes lennék ilyen helyzetbe hozni téged? – kérdezett vissza Hasszán majdnem sértődötten. – Mellesleg sikerült megállapodnom a törzsi tanács tagjaival. Megígérték, apám iránti tiszteletből elássák a csatabárdot, és egyelőre felhagynak a követelésükkel, hogy válasszak magamnak másik feleséget.

– Egyelőre? És később?

– Az legyen a jövő gondja. Most csak apám lelki nyugalma és egészsége érdekel, minden más várhat. Nos, hajlandó lennél segíteni nekem?

– Annyira azért nem vagyok szívtelen, hogy elutasítsak egy ilyen kérést – felelte Leona fagyosan, és kibontakozott a férfi karjából. – Apád kedvéért mindent megtennék, még azt is, hogy eljátsszam a boldog feleség szerepét. De kérlek, ne vonj le ebből messzemenő következtetéseket! Köztünk semmi sem változik, hiszen a te életedben továbbra sem vagyok más, mint egyszerű sakkfigura a kis mocskos politikai játszmáidban, melyeknek egyedüli tétje a befolyás meg a hatalom. Egyébként, ha kíváncsi vagy a véleményemre, elárulhatom, téged még az ellenfeleidnél is rosszabbnak tartalak, mert ők legalább színt vallottak, neked ellenben még ahhoz sincs bátorságod, hogy nevükön nevezd a dolgokat. – Azzal sarkon fordult, és lement a kabinba. Hasszán, ha akart : volna, sem mehetett volna utána, mert a következő pillanatban Rafiq tűnt fel a színen, aki feszülten, várakozón nézett rá.

– Beleegyezett – válaszolt a sejk féltestvére kimondatlan kérdésére, mire Rafiq arcán megkönnyebbült mosoly jelent meg.

– Hogyan csináltad? – kérdezte őszinte ámulattal.

– Úgy, hogy nem mondtam el neki mindent. – Hasszán csendesen átkozódni kezdett, amikor észrevette, milyen közel vannak már a kikötőhöz. – Mennyi i időm lehet még a vendégek érkezéséig?

– Legfeljebb egy óra.

Ez nem tűnt túl soknak, tekintve, hogy addig egy-két kellemetlen hírt kell | még közölnie a feleségével. |

Kedvetlenül indult az asszony után a kabinba. Belépve meghallotta a zuhany surrogását: vagyis Leona éppen tusolt. Szanaszét dobálta a ruháit, és még 1 arra sem vette a fáradságot, hogy az ajtót becsukja maga után. így aztán Hasszán el tudta képzelni, milyen hangulatban lehet. Viszont azt is el tudta képzelni, milyen látványt nyújthat hitvese a zuhany alatt, és ez a vonzó kép arra ösztönözte, hogy egészen sajátos módját válassza Leona felvilágosításának.
Anyaszült meztelenül lépett be a fürdőszobába. Mivel a felesége éppen hajat mosott, lehunyt szemmel nem láthatta őt. Hasszán viszont így zavartalanul gyönyörködhetett abban, ahogy a dús hab az asszony nyakáról a keble közé siklik, majd folytatja érzéki útját lefelé, és a köldök érintésével eljut a combok közti selymes háromszögbe.

Csak Leona ingerült hangja zökkentette ki pajzán gondolataiból.

– Hát te mit keresel itt?!

Mivel jövetele okát csak a vak nem láthatta rajta, Hasszán feleslegesnek ítélte a kérdés megválaszolását. Ehelyett belépett Leona mellé a zuhanyfülkébe, némi tusfürdőt nyomott a tenyerébe, és nekilátott, hogy leszappanozza a feleségét. |

– Kérdeztem valamit! – méltatlankodott az asszony, miközben a kezét maga elé tartva igyekezett több-kevesebb sikerrel távol tartani magától a férfit. – Menj innen, amíg szépen mondom! 

– Csukd be a szemed! A hajad még habos egy kicsit – füllentett Hasszán, mire pontosan az történt, amire titkon számított: Leona önkéntelenül is lehunyta a szemét, és felemelte a kezét, hogy hátrasimítsa az arcába hulló hajtincseket.

A férfi villámgyorsan lehajolt, hogy ajkának cirógatásával még élvezetesebbé tegye a paskoló vízsugár simogatását. Azt hitte, ennyi elég is lesz ahhoz, hogy megtörje felesége ellenállását, de tévedett, fáradozásáért cserébe csak egy jól irányzott bökést kapott a bordái közé. Nem szándékozott azonban ilyen egyszerűen megadni magát: noha felemelte a fejét, kezét mintegy mellékesen Leona hasára csúsztatta.

– Túl sokat képzelsz magadról, Hasszán sejk. Mindent azért neked sem szabad – szólt rá az asszony.

– Úgy gondolod? – kérdezte a férfi ártatlanul, akinek eszébe sem jutott, hogy visszavonulót fújjon.

– Hé, vedd el onnan a mancsod! Az előbb mindent megbeszéltünk, hagyj békén, légy szíves!

Leona, hogy nyomatékot adjon szavainak, hátralépett – már amennyire a szűkös fülke engedte majd egyik kezét a melle, a másikat az öle elé tette.

– Hát jó, ha nem akarod... – adta meg magát Hasszán, és nem törődve vele, hogy a teste továbbra is elárulja, közönyt színlelve a vízsugár alá állt. – Az enyelgésre amúgy sem volna sok időnk – tette hozzá, mindjárt belevágva mondandója közepébe. – Hamarosan itt lesznek a vendégek.

– Miféle vendégek? – Ha meglepetést akart szerezni a feleségének, sikerrel járt. Leona megkövülten meredt rá.

– Néhány honfitársam, akik egészen végső úti célunkig, Dzsiddáig elkísérnek majd bennünket – magyarázta a férfi hajmosás közben. – Később ők is részt vesznek az apám trónra lépésének harmincadik évfordulójára rendezett ünnepségen, amely éppen két hét múlva esedékes.

– Megkérdezhetem, mióta tudsz az érkezésükről?

– Pár napja – hangzott a hanyag válasz, majd Hasszán a kezébe vette a zuhanyrózsát, hogy leöblítse a hajáról a habot.

– Akkor nekem miért csak most mondod?

– Eléggé el voltunk foglalva egymással, így aztán sajnos elfelejtettem idejében szólni. – A férfi váratlanul magához húzta a feleségét, de még mielőtt Leona tiltakozni kezdhetett volna, föléje tartotta a zuhanyt, hogy az ő hajából is kiöblítse a habot. – De miért fontos ez? Másként döntöttél volna, ha már korábban értesülsz a vendégeink érkezéséről?

Az asszony egy másodperccel korábban már önmagának is feltette ezt a kérdést, és egyértelmű nemmel válaszolt rá.

– Ha van még valami, amiről tudnom kellene, kérlek, most mondd el! – pillantott szigorúan a férjére.

Hasszán gyanúsan sokáig várt a válasszal, végül csak könnyedén megvonta a vállát.

– Nem, ezt leszámítva nem vár rád újabb meglepetés. A vendégek nevén kívül mindenbe beavattalak. Mielőtt azonban megnevezném őket, arra kérlek, törölközzünk meg, és öltözzünk fel illendően a fogadásukra.

Elzárta a vizet, és kilépve a fülkéből, odadobott Leonának egy törölközőt.

– Hasszán! – szólt utána az asszony, amikor férje fürdőköntöst öltött, és az ajtóhoz ment. – Igazán elárulhatnád, miért olyan fontos neked, hogy együtt lássanak minket itt a hajón és apád koronázásának jubileumán!

A férfi visszafordult.

– Többek között azért, mert meg akarom mutatni bizonyos köröknek, hogy nem hagyom magam zsarolni. És persze azért is, mert apám nagyon szeretné, ha jelen lennél az ünnepségen. Minden bizonnyal ez lesz az utolsó évforduló, amelyet még módunkban áll megünnepelni.

Hasszán kérésére Leona hagyományos arab ruhát öltött: fehér selyemnadrágot, hozzá színes flitterekkel díszített, bő köntöst. Feltűzött haját selyemkendő takarta, és természetes hatású sminket tett fel, azt is oly szolidan, hogy csak figyelmes szemlélő vehette észre.

Most pedig ott állt Rafiq meg Hasszán között, és várta a vendégek érkezését. A két férfi egyszerű fehér kaftánt viselt, a köztük lévő rangkülönbségre mindössze a sejk fehér turbánjába font vékony aranyszálak utaltak.

Elsőként Abdul Al-Yasin sejk és felesége, Zafina lépett a jacht fedélzetére. Bár Hasszán e tekintetben nem volt hajlandó nyilatkozni, Leona biztosra vette, hogy csak ők állhatnak tervezett elrablása mögött. Hiszen az ő lányukat, Nadirát akarták egyes törzsi előkelők Hasszán nyakába varrni, hogy biztosítva legyen a dinasztia fennmaradása.

Míg a férfiak üdvözölték egymást, Zafina szinte észrevétlenül meghúzódott a háttérben. Leona azonban pontosan tudta, hogy a látszat csal: a középkorú asszony egyáltalán nem az a szerény, visszahúzódó fajta, sőt nagyon is ért hozzá, hogyan kell az érdekeit érvényesíteni. Fiát sikerrel boronálta össze az egyik leghatalmasabb sejkség uralkodójának kedvenc leányával, ily módon növelve a család tekintélyét és befolyását.

Szíve leghőbb vágya volt, hogy férjhez adja leányát Hasszánhoz, hiszen akkor ragyogna csak igazán fennen az Al-Yasinok csillaga. Nem csoda, ha gyűlölte Leonát, végtére is őt hibáztatta azért, hogy Hasszán vonakodik nőül vermi Nadirát. Leona tisztában volt ezzel, mégis mint háziasszonynak, illett köszöntenie a vendéget.

– Isten hozta a fedélzeten! – lépett oda a középkorú asszonyhoz. – Nagy megtiszteltetés, hogy körünkben üdvözölhetem.

– Büszkeség tölt el, hogy becses vendégszeretetét élvezhetem – hangzott az udvarias válasz, melyre azon nyomban rácáfolt Zafina hideg, megvető pillantása.

Szerencsére ekkor megérkeztek a többiek: Jibril Al-Mahmud sejk nejével, Medinával, és Imran Al-Mukhtar sejk a legkisebb fia, Samir kíséretében.

Az ifjú Samir megjelenésének Leona végre csakugyan szívből örült, mert a jó humorú, mosolygós fiatalembert régről ismerte és szerette.

Az asszony egyébként csodálattal adózott Hasszán kiváló diplomáciai érzékének, amellyel elérte, hogy két legfőbb ellenlábasa, az Al-Mahmud és az AI-Yasin klán vezetői eljöjjenek ma ide. Az Al-Mukhtar család ellenben az uralkodói ház egyik legbefolyásosabb támogatójának számított.

Hasszán a mostanáig használaton kívül levő nagy étkezőbe vezette a vendégeket, majd miután mindenki helyet foglalt, libériás inasok szolgálták fel a többfogásos vacsorát, melynek során élénk beszélgetés alakult ki.

Egyedül Leona viselkedett szokatlanul kedvetlenül és csendesen, csak akkor szólalt meg, ha kérdezték. Az asztalfőn helyet foglaló Hasszán aggódva figyelte felesége szomorú arcát, és közben arra gondolt, talán mégsem tette helyesen, amikor kiskanállal adagolta neki az igazságot. Leona szemlátomást nem volt olyan állapotban, hogy el tudja játszani a boldog feleség szerepét, és ezért Hasszán kizárólag saját magát hibáztathatta.

Szégyenkezését talán csak irigysége múlta felül, valahányszor az ifjú Samirnak, aki Leona mellett ült, sikerült megnevettetnie az asszonyt. Még ha nem is jött mindig szívből az a nevetés, a felesége most akkor is sokkal gondtalanabbnak és felszabadultabbnak látszott, mint az elmúlt két hétben bármikor.

Így visszatekintve, Hasszánnak az volt az érzése, hogy Leona tulajdonképpen minden téren rendkívül visszafogottan és tartózkodóan viselkedett, mióta csak megérkezett a hajóra. Nem merte a szívét-lelkét beleadni sem a sírásba, sem a nevetésbe, sem a szeretkezésbe, sem a veszekedésbe – mintha ezzel próbálta volna a tudtára adni, hogy közöttük soha nem állhat már helyre az az összhang, amely egykor összekötötte őket. A legszívesebben odakiáltotta volna neki az asztalon át, mennyire szereti.

Nem is annyira a díszes vendégsereg tartotta vissza ettől, inkább az a tény, hogy világosan látta: szerelmi vallomása nem sokat segítene Leonán, aki ártatlanul és gyanútlanul került ebbe a kilátástalan helyzetbe.

Hasszán egyszer csak arra lett figyelmes, hogy hirtelen mindenki elhallgat, kínos csönd telepedik a helyiségre. Leona a tányérjára szegezi a tekintetét, míg Samir ijedten, fülig pirosan ül mellette.

Hasszán nyilvánvalóan elszalasztott valami fontosat a társalgásból, legalábbis erről tanúskodott Rafiq várakozó pillantása, amit a bátyjára vetett. Mintha arra számított volna, hogy Hasszán hatalmi szóval rendre utasít valakit; ám a sejk, mivel nem figyelt eddig, aligha szólhatott bele a társalgásba. Egy pillanattal később Rafiq felállt.

– Bocsássatok meg, van egy kis elintéznivalóm, mindjárt visszajövök! – hajolt meg a többiek felé mentegetőzve, aztán kifelé menet intett a bátyjának, hogy kövesse.

– Miért nem szóltál egy szót sem? – meredt értetlenkedve Hasszánra, miután mindketten elhagyták a termet.

– Mit kellett volna mondanom? Hiszen sejtelmem sincs, miről beszéltetek – felelte a sejk.

– Akkor miért vágtál olyan savanyú képet?

– Töprengtem valamin – hangzott a kitérő válasz. – Elárulnád végre, mi történt?

– Leona udvariasan megkérdezte Samirtól, hogy van az édesanyja – kezdte Rafiq. – Mire a fiatalember ecsetelni kezdte, mekkora most a családi izgalom náluk az unokaöccse születése miatt. Leona igyekezett jó képet vágni a dologhoz, néha még egy-egy mosolyt is sikerült kicsikarnia magából, de amikor Samir az iránt érdeklődött, nálatok mikorra várható az örvendetes esemény, elsápadt, és a torkán akadt a szó.

– Azt nem csodálom, – Hasszán döbbenten csóválta meg a fejét.

– De úgy láttam, a feleségednek Samir rosszul időzített kérdésénél is jobban fájt az, hogy te semmit sem mondtál, csak néztél magad elé szomorúan.

– Hányszor mondjam még, hogy nem is hallottam, miről beszélnek?! – csattant fel ingerülten Hasszán.

– Akkor miért tűntél olyan levertnek?

– Valami egész máson járt az agyam.

– A világért sem szeretnélek megbántani, kedves bátyám, de ha nem akarod, hogy kicsússzon a kezedből az események irányítása, egy pillanatra sem lankadhat a figyelmed, mert ezek a fickók nem tréfálnak. A végén még beváltják a fenyegetésüket, és, ugye, nem kell ecsetelnem, milyen következményekkel járhat ez Leonára nézve...

– Semmi szükségem rá, hogy kioktass! – szakította félbe Hasszán az öccsét nyersen, – Amíg Abdul és Jibril abban reménykednek, hogy szépszerével is jobb belátásra tudnak téríteni, addig semmi esetre sem fognak erőszakos eszközökhöz folyamodni.

Leona mindig is sejtette, hogy Hasszán sokkal jobban szenved az ő meddőségétől, mint ahogy kifelé mutatja, és lám, ez most fényesen bebizonyosodott.

Ennek ellenére persze nem érzett elégtételt, és állhatatosan kerülte a férfi pillantását, amikor az visszatért az asztalhoz.

A vacsora hátralévő részében nem történt semmi rendkívüli. Az asszonyt akkor érte a második kellemetlen meglepetés, amikor az étkezés végeztével a nők visszavonultak, magukra hagyva a férfiakat. Útban a fedélzet felé ugyanis Medina és Zafina ügyesen a Hasszán számára kiszemelt Nadirára terelte a szót, akinek szépségét szerintük legfeljebb kifogástalan modora múlhatta fölül. Leona csak annak örült, hogy nem kellett végighallgatnia, ráadásul milyen gyermekszerető is a vetélytársnője. mert még időben sikerült megszabadulnia a két hárpiától.

Mivel semmiképpen sem szeretett volna velük újra összefutni, a biztonság kedvéért várt néhány percet, és csak azt követően merészkedett vissza a fedélzetre, hogy kiszellőztesse a fejét.

Így azonban csöbörből vödörbe került: kis híján összeütközött a lefelé tartó Hasszánnal.

– Bocsánatot akarok kémi tőled – kezdte a férfi komolyan. – Annyira elgondolkoztam az asztalnál, hogy nem is hallottam, miről beszélgettek. Hidd el, máskülönben nem hagytam volna szó nélkül Samir megjegyzését, de csak Rafiqtól értesültem a történtekről!

Leonénak jólesett, hogy férje vigasztalni próbálja, de egyetlen szavát sem vette komolyan.

– Samir bocsánatot kért – felelte kitérőn. -– És ezzel el is van intézve az ügy. – Hidegen biccentett egyet, majd sarkon fordult, és visszatért a kabinba, ahol azonnal levetkőzött, hogy nyugovóra térjen. Igyekezett minél hamarabb elaludni, és ez valószínűleg sikerült is neki, mert kis idő elteltével csak annyit érzett, hogy hátulról egy izmos test simul az övéhez.

– Tudtommal arról nem szólt a megállapodásunk, hogy továbbra is együtt hálunk – utasította rendre álomittasan a férfit.

– De az ellenkezőjéről sem – hangzott a szemtelen válasz, és Hasszán még közelebb húzta magához a feleségét. – Mi a csudának vetted fel ezt a pizsamát? Iszonyú fáradt vagyok, és még ezzel is bajlódjak...

Annyira fáradt lenne, hogy már egy vékony selyempizsamával sem képes megbirkózni? Leona ellenállhatatlanul mulatságosnak találta a gondolatot, és bár sejtette jól, mi lesz a dolog következménye, csengőn felkacagott.

Hasszán fáradtsága erre egy csapásra eltűnt – már ha létezett egyáltalán , és az asszony pizsamája alá csúsztatta a kezét, hogy bebizonyítsa, mekkora hiba lett volna külön tölteni ezt az éjszakát.

Leona pedig ahelyett, hogy tiltakozni kezdett volna, feltérdelt, és levette a pizsamafelsőjét, aztán hagyta, hogy Hasszán lehúzza csípőjéről a nadrágot. A ruhájával együtt mintha a gátlásait is levetkőzte volna: félelmei és fenntartásai mintegy varázsütésre szertefoszlottak, ő pedig boldogan követte férjét a gyönyörűségek birodalmába.

7. FEJEZET
Másnap reggel a telefon csörgésére ébredtek. Hasszán sokáig habozott, de aztán mégis az éjjeliszekrény felé fordult, és felvette a kagylót Nem szólt bele semmit, csak hallgatott, majd körülbelül egy perc múlva visszatette a helyére.

– Hív a kötelesség – mondta Leonának, és búcsúzóul egy csókot lehelt a homlokára, mielőtt eltűnt volna a fürdőszobában.

Az asszony csalódottan burkolódzott be a takaróba. Amikor Hasszán néhány perc múlva megmosakodva, fehérneműben visszajött, kelletlenül kászálódott ki az ágyból, és pizsamafelsőjét magára kapva ő is elindult a fürdőszoba felé. Csakhogy a szűk helyen nem tudták kikerülni egymást: Leona egyenesen a férje karjába futott, aki kihasználva az alkalmat, forrón magához szorította és megcsókolta.

– Kérlek, negyedóra múlva légy a napozóteraszon! A reggelin kívül egy kis meglepetéssel is szeretnék szolgálni neked.

– Hálás lennék, ha megkímélnél az újabb meglepetésektől – jegyezte meg Leona epésen.

– Ne aggódj, ennek örülni fogsz! Akármibe lefogadom, hogy a nyakamba ugrasz, ha meglátod, mi az.

– A kérdés csak az, vajon mi célból vetem majd rád magam? Hogy megöleljelek, vagy hogy megfojtsalak? – érdeklődött az asszony gúnyosan, majd eltűnt a fürdőszobaajtó mögött.

Miután lezuhanyozott, felvett egy világoskék nyári ruhát, és elindult a fedélzetre. Legnagyobb csodálatára nem Hasszán, hanem Rafiq várt rá a napozóteraszon.

– Hol a férjem? – kérdezte kimérten.

– Épp most kíséri fel a parancsnoki hídra a révkalauzt, aki segít áthaladni a hajónak a Szuezi-csatornán. – Rafiq udvariasan székkel kínálta sógornőjét. – Kérsz egy csésze teát?

– Köszönöm, az jólesne. – Leona remélte, a teától elmúlik az a furcsa érzés a gyomrában, amely egy ideje kínozta. Úgy látszik, Hasszán bejelentése, hogy meglepetés vár rá, jobban felzaklatta a kelleténél.

– A többiek még alszanak? – nézett körül csodálkozva.

– Dehogy. Csak Hasszán a kabinjukba vitette a reggelijüket – hangzott a különös válasz, amely megerősítette Leonát gyanújában, hogy mégiscsak kellemetlen meglepetés vár rá.

Mintegy végszóra, a következő pillanatban Hasszán is megjelent a napozó-teraszon. Miután homlokon csókolta Leonát, asztalhoz ült, és kérte az egyik inast, hogy hozzon neki kávét.

Leona megkent vajjal egy pirítóst, ám furcsamód nem tudta rávenni magát, hogy bele is harapjon. Amikor pedig megérezte a kávé erős illatát, váratlan rosszullét fogta el. Félretolta hát a tányérját, és befejezte a reggelit, még mielőtt egy falat is lecsúszott volna a torkán.

– Valami baj van? – nézett rá meglepetten Hasszán, akit kissé megijesztett a félesége sápadtsága.

Úgy tűnik, a beígért újabb meglepetés elvette az étvágyamat – felelte Leona szárazon.

– A meglepetés előállt – jelentette be ebben a pillanatban Rafiq, és felegyenesedve a hajó felé közeledő nagy, fekete limuzinra mutatott.

– Éppen itt volt az ideje – biccentett Hasszán, majd kezet nyújtott a feleségének, hogy együtt menjenek le a fedélzetre, és fogadják az új vendégeket.

Ahogy az autó megállt, a sofőr először egy csodaszép szőke fiatalasszony előtt tárta ki az ajtót,

– Evie! – kiáltott fel kitörő örömmel Leona. – Ó, hiszen ez csodálatos! Rashid is...?

Pár nem kellett befejeznie a kérdést, mert a következő pillanatban Rashid Al-Kadah emír is előkerült az autó belsejéből.

– Ők is velünk jönnek Dzsiddáig? – Leona az igenlő válasz hallatán beteljesítette férje jóslatát, mert boldogan a sejk nyakába borult. – Nem is tudom, hogyan köszönjem meg!

– Gondoltam, jól fog jönni egy kis baráti támasz az útra – jegyezte meg Hasszán, ám nem sokkal később már kétségei támadtak, valóban olyan jó ötlet volt-e meghívni a baráti Behrani Emirátus uralkodóját és feleségét.

Rashid ugyanis behajolt az autóba, és egy kisfiút segített ki onnan, majd nem sokkal később egy legfeljebb három hónapos csecsemőt tett Evie karjába.

Ebben a pillanatban Leona kibontakozott férje öleléséből, és nekiiramodott. Hasszán az első pillanatban megrémült, de aztán észrevette, hogy az asszony egyenesen Evangelina felé fut, aki, karján kislányával, már a hajóhídon járt.

Bár kissé megnyugodott, egészen nem könnyebbülhetett meg, mert amikor egy hosszú, baráti ölelést követően a két nő feljött a hajóra, Hasszán észrevette, hogy Leona könnyes szemmel pillantgat hol a barátnőjére, hol pedig a kisbabára.

_ Te aztán tudod, hogyan kell meglepetést okozni! -jelentette ki végül fátyolos hangon. – Amikor legutóbb találkoztunk, még csak állapotos sem voltál, és tessék...

– Lucy éppen három hónapos – felelte mosolyogva Evie. – És ha jól emlékszem, legutóbb egy éve láttalak. Tizenkettő mínusz három az kilenc, vagyis pont a várandós hónapok száma.

Időközben Rashid is felért a hajóra, ő a háromévesforma Hashimot hozta az ölében.

– Fogadd őszinte szerencsekívánataimat! – üdvözölte Leona, mosollyal leplezve szíve fájdalmát. – Igazán büszke lehetsz a családodra.

– Vagyok is! – vágta rá a férfi ragyogó arccal, és Leona meglepetten állapította meg, hogy hasonlít a kis Hashim az édesapjára.

– Szia, kislegény! – köszöntötte őt is. – Leona vagyok. Elég régen találkoztunk, már biztosan nem emlékszel rám.

A kisfiú zavarában a szájába dugta a hüvelykujját, és az apjához bújt.

– Elég szégyenlős – magyarázta Rashid. – Remélem, idővel levetkőzi ezt a tulajdonságát, különösképp, ha csinos hölgyekkel áll szemben.

Leona könnyed biccentéssel köszönte meg a bókot, aztán félrehúzódott, hogy Hasszán is üdvözölhesse az újonnan érkezetteket. Feltűnt neki, hogy míg a férje hosszan és kedvtelve gyönyörködik a kis Lucyban, Hashimra alig veszteget egy-két pillantást. Mintha nem akarna szembenézni élete nagy fájdalmával, hogy szeretett felesége képtelen megajándékozni őt a hőn áhított fiúörökössel.

Leona gyorsan barátnőjéhez fordult, és megkérdezte, átveheti-e tőle a babát.

– Tulajdonképpen Yamila Lucinda a neve, a két nagymamája után – magyarázta Evie. – Mégis Lucynak becézzük. Ez a név valahogy jobban illik hozzá.

A fiatalasszony hangjából kicsendülő anyai büszkeség ismét szíven ütötte Leonát. Megint közel állt a síráshoz, ezért igen hálás volt a többieknek, hogy épp ebben a pillanatban özönlötték el a fedélzetet.

Mindenki sietett üdvözölni a nagy tekintélyű Rashid emírt meg a feleségét, már csak azért is, mert az Al-Kadah család erősen emlékeztetett arra az eszményi uralkodóházra, amilyet a rahmaniak is óhajtottak maguknak.

Hasszánhoz hasonlóan Rashidnak is meg kellett küzdenie azért, hogy európai nőt vehessen feleségül, de mivel uralkodása alatt a Behrani Emirátus soha nem tapasztalt gazdasági fellendülés jeleit mutatta, az akadékoskodok hamar elnémultak. Hashim születésekor pedig a nép is elfogadta Evie-t az emír hitvesének.

Szerették és tisztelték uralkodójuk messziről jött feleségét, Leonénak viszont nem adatott meg ez a késői elégtétel. Ő idegen maradt mindvégig, ráadásul veszélyeztette Hasszán esélyeit a trónra, mert sehol sem rögzítette írásos törvény, hogy a jelenlegi uralkodó egyenes ági leszármazottja lesz a következő emír. Bármelyik előkelő, befolyásos nemzetség dönthetett úgy, hogy ő jelöli a következő uralkodót. Hasszánnak csupán az jelentett előnyt a többi trónkövetelővel szemben, hogy beteg apjától átvette már a tennivalók jó részét, így jelentős kormányzati tapasztalattal rendelkezett.

A családi körülményei viszont kétségkívül hátrányos helyzetbe hozták. A csorbát kiküszöbölendő, a törzsi tanács felvetette, hogy Hasszán nősüljön újra. Megegyezésre való hajlandóságuk jeleként közölték: Leonát is megtarthatja feleségként, a fő, hogy teljesítse végre férfiúi és uralkodói kötelességét, tehát állítson örököst maga után.

A leginkább persze Abdul sejk, a kiszemelt ara apja szorgalmazta ezt a megoldást, hiszen ezzel sikerült volna jelentősen növelnie a családja befolyását és tekintélyét Kerek perec meg is mondta Hasszánnak, hogy csak akkor támogatja a hatalmi harcban, ha elveszi a lányát.

Mert persze sokan ácsingóztak a trónra. Például Jibril sejk, aki titkon idősebb fiát szerette volna emírré tenni, más főméltóságok ellenben saját magukat is alkalmasnak tartották arra, hogy betöltsék ezt a felelősségteljes posztot.

A kusza érdekellentéteket meg a szerteágazó hatalmi törekvéseket tekintve kész csoda, hogy viszonylag békésen telt ez a két nap a Szuezi-csatornán. Egyedül Zafina nem tudta visszafogni magát. Amikor csak tehette, megeresztett néhány fullánkos megjegyzést, hol nyíltan, hol burkoltan felszólítva Leonát: adja vissza férje szabadságát, mert akkor Hasszán elveheti végre Nadirát, aki minden tekintetben sokkal jobban illik hozzá.

Nem csoda, ha Leona óriási szerencsének tartotta, hogy legalább Evie személyében megbízható szövetségesre lelt a hajón. Egyedül ez a tény tette számára elviselhetővé a hosszú utat, melynek nagy része még előttük állt, hiszen öt nap kellett ahhoz, hogy befussanak a szaúd-arábiai kikötővárosba, Dzsiddába. Nem csak Zafina szurkálódásaitól szenvedett, sokkal jobban bántotta az a nyilvánvaló tény, hogy Hasszán valósággal összerezzent minden alkalommal, amikor a kis Hashimot meglátta.

Miután elhagyták a Szuezi-csatornát, a révkalauz távozott a hajóról, a férfiak pedig jetski-versennyel ünnepelték meg, hogy kijutottak a nyílt tengerre. Evie és Leona a fedélzetről figyelte az önfeledt szórakozást.

– Nézd csak! – kacagott Evie. – Hát nem olyanok, mint a gyerekek?

Egyelőre úgy tűnt, igaza van, ez az eszményi állapot azonban nem tartott sokáig. A játék végeztével a férfiak visszavedlettek ádáz ellenfelekké, és továbbra is a levegőben lógott a kemény hatalmi összecsapás lehetősége, Hasszán minden erejével igyekezett kivédeni a nyílt összeütközést, tárgyalással és egyéb diplomáciai eszközökkel próbálta elérni, hogy a folyton civakodó klánok vezetői megegyezzenek a trónutódlás kérdésében.

Különösen nyomasztotta, hogy éppen abban a pontban közeledett legkevésbé egymáshoz a felek álláspontja, amely számára a legfontosabb volt, nevezetesen a házassága kérdésében. Pedig éppen itt, ezen a téren lett volna különösen fontos, hogy áttörést éljen el, hisz láthatta, bármennyire próbálja is titkolni Leona, valójában nagyon rossz bőrben van. Alig evett, folyton rosszullétekre panaszkodott, és az állandó napsütés ellenére furcsamód mégis mindig sápadtnak látszott. Ráadásul három teljes napja visszautasította a férje összes közeledési kísérletét: a sejk nem csak beszélni nem tudott vele, jóformán azt sem engedte, hogy hozzáérjen.

Hasszán biztosra vette, felesége levertségének oka nagyrészt abban rejlik, hogy nap mint nap találkoznia kell Evie gyerekeivel. Különösen a kis Hashim jelenléte volt az asszonyra rossz hatással; úgy tűnt, a kisfiú puszta látványa is elegendő ahhoz, hogy fájdalmasan emlékeztesse Leonát: kudarcot vallott élete egyik legfontosabb területén.

A gondokat csak tetézte, hogy Medina és Zafira igyekezett minden adandó alkalommal példaképként állítani Evangelinát Leona elé, ezzel is erősítve benne az alkalmatlanság érzését. Amikor Hasszán este belépett a kabinjába, és pillantása az asszony végtelenül szomorú arcára esett, egyszerre elveszítette a türelmét.

– Az ég szerelmére, miért csinálod ezt?! Miért nem árulod el, mi bánt? Nem bírom tovább, hogy így kell látnom téged!

– Akkor az lesz a legjobb, ha egy másik kabinba költözöl – hangzott az egykedvű válasz, majd Leona bebújt a takaró alá, és a fal felé fordult.

– Legalább azt mondd meg, miért kerülsz három napja? Miért nem állsz szóba velem? A gyerekek miatt?

– Ugyan, dehogy. – Az asszonynak láthatóan nem állt szándékában, hogy visszaforduljon. – Ebben az egész piszkos játszmában, amelybe belerángattál, ők jelentik számomra az egyetlen örömöt és felüdülést.

– Akkor miért tűnik nekem úgy, hogy ahányszor csak megpillantod őket, összerándulsz?

– Talán azért, mert rám vetíted a tulajdon érzéseidet. – Leona egészen az ágy szélére húzódott, mert Hasszán időközben melléje feküdt. – A vak is látja, mennyire bánt, hogy nekünk nem születtek gyermekeink.

– Ezt csak bebeszéled magadnak, hát nem érted?! – A sejk megfogta az asszony vállát, és maga felé fordította. – Akárhányszor elismételheted, attól még nem lesz igaz, kedvesem.

Az asszony ellökte magától a férje kezét.

– Ideje lenne végre szembenézned a tényekkel! Mindketten tisztában vagyunk vele, hogy csak apád miatt kísérlek el Rahmanba. Azonban amint lehet, elhagylak, és ezúttal már végérvényesen.

– De hát miért? Ennyire nem vagyok fontos neked? Ennyire nem érdekel a szerelmünk?

– Te is tudod, hogy nem erről van szó.

Leona nem akarta, hogy a férfi észrevegye, mennyire elkeserítette ezzel a kérdéssel, ezért kiszállt az ágyból, és letelepedett az egyik fotelba, természetesen ismét háttal, hogy Hasszán ne láthassa az arcát.

– Ahhoz, hogy trónra léphess, igenis meg kell felelned bizonyos feltételeknek – folytatta. – És mivel már bebizonyosodott, hogy ebben én nem segíthetek neked, minél hamarabb feleségül kell venned Nadirát.

Igyekezett határozottnak tűnni, fátyolos, elcsukló hangja azonban elárulta, milyen lelkiállapotban van. Hasszán kiugrott az ágyból, és a fotelhoz sietett. Az ott kuporgó Leona láttán, aki még a térdét is átkarolta, mintha fázna vékonyka selyempizsamájában, majd megszakadt a szíve. Ugyanakkor egy csapásra fellángolt a vágya is, amelyet három napi szakadatlan visszautasítást követően már alig bírt megzabolázni.

– Ha így tennék, a törzsfok még inkább a fejemre nőnének – magyarázta. -A gyengeség jeleként értékelnék, ha engednék az akaratuknak, ellenben az, hogy ragaszkodom hozzád, tiszteletet és elismerést ébreszt bennük.

– Mondod te – rázta meg a fejét Leona. – Én másként tapasztalom. Épp nemrég kérdezte meg Zafina, miért ragaszkodom ennyire a házasságunkhoz, holott a napnál világosabb, hogy nem teljesíthetem a leghőbb...

Még mielőtt befejezhette volna a mondatot, Hasszán ott termett előtte, és forró csókkal fojtotta belé a szót, közben félreérthetetlen mozdulatokkal azt is felesége értésére adta, mi a leghőbb kívánsága. Leonát meglepte ez a heves szenvedély, olyannyira, hogy elfelejtett tiltakozni. Amikor pedig később erőtlen kísérletet tett az elutasításra, már késő volt. Be kellett látnia, hogy ő legalább annyira kívánja a férfit, aki immáron ádámkosztümben térdelt előtte, mint az őt. Ahogy végigsimított Hasszán sima bőrén, érezte, hogy elveszett.

Nem maradt elég ereje ahhoz, hogy a negyedik éjszakát is sivár önmegtartóztatásban töltse.

Mintha csak tovább akarná gyengíteni az ellenállását, Hasszán a következő pillanatban magához szorította, majd felállt vele. Leona önkéntelenül is átkulcsolta a nyakát, és lábát a csípője köré fonta.

A férfi legalább olyan izgatónak találta a pizsama selymének hűvös érintését, mint azt a kétségbeeséssel határos türelmetlenséget, amellyel Leona kapaszkodott beléje. Nem csoda, ha nem értek el az ágyig. Visszafojtott szenvedélyük elemi erővel tört a felszínre. Olyan vad hévvel szerették egymást, mintha nemcsak a korábbi három éjszakát akarnák pótolni, de az elmúlt egy év minden olyan éjszakáját is, amelyet egymás nélkül töltöttek.

Végül, amikor elkövetkezett a mindent elsöprő, viharos beteljesülés, Hasszán óvatosan az ágyra heveredett, természetesen anélkül, hogy egy pillanatra is elváltak volna egymástól.

– Azt akarod, hogy lemondjak rólad? Rólad, aki nélkül élni sem tudnék? Akire nagyobb szükségem van, mint az éltető levegőre? – A férfi gyöngéden kisimított néhány csapzott hajtincset Leona homlokából. – Ne is próbáld beadni nekem, hogy bárki mástól is megkaphatnám ugyanezt a gyönyörűséget, amelyet tőled!

Az asszony fülében úgy visszhangzottak ezek a szavak, mint valami ünnepélyes eskütétel. Nem kételkedett Hasszán őszinteségében, csak egyáltalán nem tudott már hinni abban, hogy van esélyük a boldogságra.

– Ugyanúgy érzek, ahogyan te – mondta ezért minden bátorságát összeszedve. – De nem áltathatom magam tovább. Elhagylak, Hasszán, és a döntésem megmásíthatatlan.

A sejket hideg zuhanyként érték ezek a kiábrándító, kemény szavak. Hányszor szenvedett a nyomasztó csöndtől, amely szeretkezéseik után riasztó rendszerességgel közéjük telepedett! És lám, most még a hallgatást is ezerszer könnyebb lett volna elviselni, mint azt, hogy hitvese pár perccel mámoros ölelkezésük után máris a válásról beszél... Úgy érezte magát, mintha Leona a szívét tépte volna ki. Indulatosan felegyenesedett, a szeme tágra nyílt döbbenetében. Ahogy rátekintett férjére, Leonát azonnal valamiféle baljós előérzet kerítette hatalmába, hogy mind testi, mind lelki értelemben fényévekre kerültek egymástól.

Gyanúja gyorsan beigazolódott: Hasszán rövid időn belül már másodszor veszítette el az önuralmát, ám ezúttal egészen más módon, mint az imént. Anélkül, hogy egyetlen pillantásra méltatta volna az asszonyt, felpattant az ágyról, és a fürdőszobába csörtetett, majd nagy csattanással bevágta maga mögött az ajtót.

Leona szomorúan állapította meg magában, hogy szemlátomást a lehető legrosszabb időpontban jelentette be az elhatározását. Igaz, talán még ez is elviselhetőbb volt, mint állandóan figyelni, mennyire szenved Hasszán a kis Hashim puszta jelenlététől is.

Jobb ezen gyorsan túlesni, vigasztalta magát, de nem is lett volna ideje az önsajnálatra, mert váratlan hevességgel megint rátört a rosszullét, amely napok óta rendszeres sűrűséggel jelentkezett.

Nem igazán fűlött hozzá a foga, hogy kövesse férjét a fürdőszobába, mégsem maradt más választása. Feltápászkodott hát. Fél kezét a biztonság kedvéért a szájára szorította, a másikkal pedig felrántotta a pizsamaalsóját, majd elindult a mosdó felé.

Éppen amikor a kilincsre tette volna a kezét, Hasszán feltépte az ajtót. Teljesen kifordult magából, csöppet sem emlékeztetett arra a férfira, aki az imént még gyengéd becézgetéseivel annyi gyönyörűséget szerzett neki.

– Legyen minden a kívánságod szerint! – kezdte olyan ridegen, hogy. Leona ereiben valósággal megfagyott a vér. – Nem állok az utadba tovább. Amint a körülmények lehetővé teszik, beszélek az ügyvédeimmel, és megbízom őket a válás lebonyolításával.

Az asszony előtt csak most világosodott meg, hogy akarata ellenére ismét lábbal tiporta Hasszán büszkeségét. Valóságos megkönnyebbülést jelentett neki, hogy rosszulléte miatt nem kellett válaszolnia: szó nélkül berohant a fürdőszobába, és az utolsó pillanatban még az ajtót is sikerült bezárnia maga mögött.

8. FEJEZET
Hasszánban – miután az egész éjszakát álmatlanul töltötte a fedélzeten – végre megérlelődött az elhatározás.

Továbbra sem tudta volna megmondani, van-e még remény a házassága megmentésére. Azt azonban világosan látta, nem kellett volna mostanáig olyan jóindulatúnak és tárgyalásra késznek mutatkoznia, hiszen engedékenységével csak annyit ért el, hogy azok az előkelőségek, akiket ugyanúgy megvetett, mint aljas fondorlataikat, elbízták magukat, és Rahman majdani uralkodóját szinte politikai játékszerüknek tekintették. Hasszánnak elege lett az állandó mellébeszélésből: eltökélte, hogy ma végre tiszta vizet önt a pohárba. Ezért aztán már jókor reggel magához rendelte Rafiqot.

– Értesítsd a sejkeket, hogy tízre legyenek a szalonban! – adta ki az utasítást. – Beszédem van velük.

Látva bátyja elszántságát, Rafiqban fel sem merült, hogy megkérdezze, pontosan miről lesz szó a megbeszélésen. Könnyedén meghajolt, jelezve, hogy megértette a parancsot, azután eltávozott.

Nem sokkal később Hasszán a rádiófülke felé vette útját, ahol megkérte a rádióst, teremtsen összeköttetést a rahmani királyi palotával, mert beszélni kíván az édesapjával.

Miután ez is megtörtént, reggelizni indult. A gyülekező vendégek között titkon Leonát kereste a tekintetével, de sehol sem látta. Vajon megint rosszul érzi magát? Vagy egyszerűen csak el akarja kerülni? Sokáig azonban nem töprenghetett ezen, mert vészesen közeledett a tíz óra, és a megbeszélés előtt még egyeztetni szeretett volna legfontosabb szövetségesével,

– Biztos vagy benne, hogy most kell kenyértörésre vinni a dolgot? – kérdezte Rashid. – Jó néhány napunk van az út végéig, talán puhíthatnánk őket még egy kicsit.

– Lehet, hogy korai, de vállalom a kockázatot – hangzott a határozott válasz. – Leona egy napot sem bír ki tovább ebben a szörnyű bizonytalanságban, és ha nem mondom ki kerek perec, hogy eddig, és ne tovább, Abdul meg Zafina hamarosan a fejemen táncol majd. Az előbb beszéltem apámmal, ő is osztja a véleményem. Minden rajtad áll tehát.

– Hát, ha így látod jónak! – egyezett bele kissé vonakodva Rashid. – De akkor össze kell kapnom magam, mert már nincs sok időm, hogy felkészüljek..,

A felkészülés eredményesen zárult, mert jó egy óra múlva, a vita közepén,' Rashid magabiztosan ragadta magához a szót, hogy Hasszán javára fordítsa a tanácskozás végkimenetelét.

– Nagy érdeklődéssel hallgattam az eddig elhangzottakat – kezdte udvariasan. – Sajnálatos módon azonban a legtöbb kérdésben nem osztom a véleményeteket. Különösen érthetetlen számomra, hogy arra akarjátok kényszeríteni; Hasszánt, válasszon európai felesége meg a trón között. Én magam is külföldi® nőt vettem feleségül, de. nem hinném, hogy a népemnek bármi hátránya is származott volna ebből a házasságból.

Néhányan nevetettek, és ez megerősítette Rashidot abban a meggyőződésében, hogy jó úton jár.

– Egyébként, ha már itt tartunk, azt sem értem, miért kellene egy huszonegyedik századi uralkodónak középkori szabályokhoz tartania magát – folytatta kihívóan.

A válasz nem váratott sokáig magára.

– Minden fejlődés és haladás ellenére sem feledkezhetünk meg a hagyományainkról! – vetette közbe hevesen Abdul sejk. – És mind között a legszentebb törvény, hogy egy igazhitű ország uralkodójának a legtisztább, legnemesebb arab vér folyjék az ereiben!

Ez a támadás nem csupán Hasszán, de Rashid ellen is irányult, aki nyilván szerette volna, ha egy szép napon a fia veszi át tőle az uralkodói jogart. Kivárt hát egy kicsit, hogy megbizonyosodjék róla, vannak-e támogatói Abdulnak, és amikor látta, hogy senki nem mer nyíltan Al-Yasin sejk mellé állni, diadalmasan pillantott körbe.

– Ezzel már kicsit elkéstél, nem gondolod? Hasszán hat éve nősült, és akkor, ha jól emlékszem, a legkisebb ellenvetést sem tetted. Nem értem, miért pont most kezdtél el aggódni az ősi törvényeink miatt.

– A félreértések elkerülése végett – szólt közbe Jibril Al-Mahmud, hogy elejét vegye a nyílt összeütközésnek – a hercegnővel kapcsolatosan nem az az egyetlen kifogás, hogy európai, sőt, ez a gond tulajdonképpen eltörpül a másik mellett. Mert az igazi baj... Remélem, megbocsátasz, Hasszán, nem örülök, í hogy nekem kell ezt a szemedbe mondanom... Szóval minket az aggaszt a leginkább, hogy a feleséged meddő, és nem várhatunk tőle trónörököst.

– Erről persze szó sincs, de azért érdekelne, milyen következtetést vonsz le mindebből, – Hasszán olyan szenvtelenül ült ott, annyira nyugodtnak látszott, hogy Jibril sejk zavarba jött, és inkább Rashidhoz intézte a szavait.

_ Sem nálatok, sem a mi országunkban nem számít ritkaságnak, ha egy férfi több feleséget vesz – kezdte körülményesen. – Néha a környezete egyenesen el is várja ezt, főként, ha a család fennmaradása a tét. Most is pontosan ilyen helyzettel állunk szemben, ezért szépen kéljük Hasszánt, vegyen maga mellé egy második asszonyt, akinek segítségével biztosíthatja a trónöröklés folyamatosságát.

_ Te mit szólsz ehhez, Hasszán? – adta meg barátjának a szót Rashid,

.... Csak annyit, hogy Leona a feleségem, és nem érdekel senki más.

_ Mi a terved arra az esetre, ha a sors továbbra is megtagadja tőletek a gyermekáldást?
– Akkor utánam valaki más lesz az emír – vonta meg a vállát Hasszán. – Nem értem, hol itt a hiba?

– Majd én elmagyarázom! – csattant fel ingerülten Abdul. – A hiba ott van, hogy a viselkedésed arculcsapása mindennek, ami nekünk, araboknak szent! Itt most nem a te kis kedvteléseidről van szó, hanem a kötelességről; arról, hogy egy igazi Al-Quadimnak mindent meg kell tennie, hogy örökül hagyhassa a nevét a gyermekeire meg az unokáira! Ugyanúgy, ahogy apád és nagyapád is...

– Ha ez a véleményetek, akkor a továbbiakban nem támasztok igényt a trónra – állt fel a helyéről indulatosan Hasszán. – Biztos vagyok benne, gyorsan meg tudtok egyezni az új jelölt személyéről, és nem hiszem, hogy ez ügyben igényt tartanátok a közreműködésemre.

– Egy pillanat! – szólt közbe Rashid, amikor barátja már az ajtónál járt. – Szeretnék én is mondani valamit, mielőtt elmégy.

Hasszán erre látszólag kelletlenül visszatért a székéhez, és ismét leült. Valójában persze ujjongani tudott volna örömében, hogy színjátékuk minden elképzelést felülmúlón jól sikerült.

– Mint valamennyien tudjátok, országaink nem csupán szomszédosak, de nemzedékek óta legtöbb szövetségesei is egymásnak – kezdte jelentőségteljesen Rashid, majd körbehordozta pillantását a jelenlévőkön. – Mivel Rahmannak Behrannal ellentétben nincs tengerpartja, a vezetékek, amelyeken át az olajotok a kikötőig eljut, az én területemen vezetnek keresztül, és ugyancsak Behranban vannak azok a tartályok, amelyekben az olaj az elszállításra várakozik. Egy közel harmincéves megállapodás szabályozza mindezt, amelyet még atyáink hagytak jóvá, és amelyet a felek eddig maradéktalanul betartottak. De kérdem én, mi a biztosíték arra, hogy továbbra is felhőtlen marad ez a gazdasági kapcsolat, ha az egyik szerződő fél helyére másvalaki lép?

A rövid eszmefuttatás valóságos diplomáciai mestermű volt, hiszen Rashid anélkül értette meg szándékait a jelenlévőkkel, hogy akár egyetlen szóval is nyíltan megfenyegette volna őket.

Földrajzi fekvését tekintve Rahman ugyancsak rászorult Behran jóindulatára, és a szerződések felett – melyek immáron harminc éve szabályozták az olaj szállításának és tárolásának mikéntjét – éppúgy eljárt az idő, mint a megállapodásban egykor rögzített árak felett. Mai szemmel nézve már nevetségesnek tűnt az összeg, amelyet Rahman területei és tartályai átengedése fejében fizetett Behrannak, ráadásul mindezzel leginkább azok a sejkek lehettek tisztában, akik eddig Hasszán eltávolítását szorgalmazták. A hosszú évtizedek alatt degeszre tömték a kincsesládáikat, nem utolsósorban az alacsony szállítási költségeknek köszönhetően, így aztán fölöttébb érdekeltek voltak abban, hogy ezen a téren minden változatlan maradjon,

– Ugyan már! Teljességgel megalapozatlan az aggodalmad! – Jibril sejknek, a téma felvetőjének jött meg elsőként a hangja, aki igencsak gondterheltnek látszott, mert Rashidot aztán nem olyan embernek ismerte, aki csak úgy vaktában fenyegetőzne. – Nem célunk, hogy megváltoztassuk a hatalmi viszonyokat Rahmanban, valamennyien teljes mellszélességgel kiállunk Hasszán mellett.

– Akkor, úgy látszik, valamit félreértettem az imént. – Rashid ügyesen palástolta elégedettségét. – Már azt hittem, kétségbe vonjátok Hasszán igényének jogosságát, hogy apja örökébe léphessen.

– Isten őrizz! Hogyan gondolhatsz ilyet? – tiltakozott Jibril teljes átéléssel, fel sem fogva hirtelen, hogy ezzel hátba támadja szövetségesét, Abdult. – Mi csak az Al-Quadim család fennmaradása miatt aggódunk, azért vetettük fel, hogy esetleg...

– Ha csupán javaslatot akartatok tenni, akkor, feltételezem, valamennyien megnyugszotok Hasszán döntésében – zárta le a vitát Behran uralkodója.

– Köszönöm, barátom – hálálkodott Hasszán, miután Rashiddal négyszemközt maradtak. – Leköteleztél, az adósod vagyok...

– Szívesen tettem. Nekem éppúgy nem érdekem, hogy az Al-Yasin családból kerüljön ki a következő emír, mint ahogy neked sem, de azért kíváncsi volnék, kit szemeltél ki utódodul arra az esetre, ha Leonénak és neked később sem születnének gyermekeitek.

– Ki mást, mint Rafiqot, illetve az ö utódait.

– Gondolod, hogy vállalná?

– Biztos vagyok benne. Meg aztán nemigen volna más választása.

Rashid elgondolkodva bólintott, majd barátságosan megveregette Hasszán vállát.

– Miért vagy ilyen levert, amikor minden a lehető legjobban alakult?

A sejk nem felelt rögtön. Fejét lehajtva a nagy panorámaablakhoz sétált, és kinézett a tengerre. Hirtelen két jetskire lett figyelmes, melyek lélegzetelállító sebességgel siklottak tova a hullámokon. Az egyik után hosszú fátyolként úszott a vezető vörösesszőke hajkoronája, nem volt tehát nehéz kitalálni, hogy Leona az. A másik távolodó alakban Hasszán Samirt vélte felismerni.

– Igaz, hogy a gondjaim megoldódni látszanak – ismerte el mégsem lehetek maradéktalanul boldog. Attól tartok ugyanis, hogy örökre elveszítem a feleségem. Te mit gondolsz, van még remény a házasságunk megmentésére?

– Valamelyik nap beszélgettem erről Evie-vel, és...

– Jaj, ne! – Rashid elkezdett mondatát Hasszán kétségbeesett kiáltása szakította félbe.

– Mi történt? – kérdezte rémülten a behrani emír.

– Leona felbukott a jetskivel, és a tengerbe zuhant! – magyarázta Hasszán izgatottan, és közben kétségbeesetten kémlelte a vizet. Mivel az asszony hosszú másodpercek elteltével sem bukkant fel, szó nélkül sarkon fordult, és a fedélzetre rohant.

Rashid épp a hajó farához ért, amikor barátja már beindítani készült a felfújható motorcsónakot, amelyet ilyenkor, ha az utasok vízi sportokkal múlatták az időt, a biztonság kedvéért mindig készenlétben tartottak.

Most beigazolódott, hogy az elővigyázatosság aranyat ért, mert a baleset óta már biztosan eltelt egy-két perc, és – bár Hasszán eszeveszett tempóban közeledett a sodródó jetski felé – Leonát még mindig nem látta sehol.

Samir egyelőre észre sem vette, hogy az asszony nem követi. Csak akkor pillantott hátra és változtatott irányt, amikor Hasszán már a baleset színhelyén járt.

Arra azonban nem maradt idő, hogy a sejk bevárja Samirt. Leona bukása óta legalább két teljes perc telt már el, és ha hamarosan nem jut oxigénhez...

A sejk végig sem merte gondolni, mi lesz akkor. Leállította a csónakot, majd habozás nélkül a vízbe ugrott, és lemerülve kutatott a felesége után.

Szerencsére hamar megtalálta, így arra is gyorsan fény derült, miért fenyegette Leonát a fulladás veszélye, annak ellenére, hogy mentőmellényt viselt. A víz színe alatt nem sokkal egy vaskos fatörzset sodort az áramlat, amelyről egy réges-régi halászháló maradványai lógtak le. Ebbe gabalyodott bele az asszony, méghozzá olyan alaposan, hogy egyedül esélye sem lett volna a szabadulásra.

Ahogy meglátta a halálfélelmet felesége szemében, Hasszán döntött. Nem törődve azzal, hogy esetleg súlyos sérülést okoz az asszonynak, megragadta a csuklóját, és egyetlen határozott rántással kiszabadította. Aztán megkönnyebbülten látta, hogy a mellénynek köszönhetően Leona a másodperc törtrésze alatt fenn terem a felszínen.

Addigra azonban az asszony már tökéletesen kimerült, minden ereje elhagyta. Még ahhoz is némi időre volt szükség, hogy a víz alatt töltött szörnyűséges percek feszültségét egy erőtlen sikolyban adja ki magából. Hasszánnak sem ártott egy kis pihenő az újabb erőpróba előtt. Szerencsére Samir addigra a helyszínre érkezett, és segített neki a csónakba emelni Leonát.

Amikor ezen túljutottak, a sejk visszaküldte a fiatalembert a hajóra a jó hírrel, hogy Leona megmenekült. Végül betakargatta feleségét a csónakban talált törölközőkkel, és beindította a motort – igaz, nem a jacht, hanem a nyílt tenger felé vette az irányt.

Leona a csónak aljában feküdt, így nem láthatta, merre tartanak. Csak amikor Hasszán leállította a motort, és körös-körül pusztán a hullámok csapkodása hallatszott, könyökölt fel, és nézett szét csodálkozva.

– Hol vagyunk?

– A világ végén – felelte a férfi, és gondoskodóan újabb törölközőt terített az asszony vállára, majd a kezébe is adott egyet, hogy megtörölhesse a haját. – Az egyetlen helyen, ahol a magam ara lehetek, ahol azt tehetem, ami tetszik. El sem mondhatom, mennyire elegem van már abból, hogy állandóan szigorú megkötések és figyelő tekintetek között kell élnem. De azt még kevésbé tudom elviselni, hogy botorul az életedet kockáztatod, csak mert dühös vagy ram.

– Ugyan, ne túlozz!

– Hogy túloznék? Hiszen percekig a víz alatt voltál! Mi ez, ha nem életveszély?
– Te is tudod, milyen kétballábas vagyok – mosolyodott el Leona, majd el-: merengett. – Emlékszel még a megismerkedésünkre? Amikor megbotlottam, és valósággal az Öledbe pottyantam?

– Hogyan is felejthetném el? – A férfi is elmosolyodott, igaz, ő inkább hamiskásan. – Bár be kell vallanom, nem egészen véletlenül történt az egész. Egy kicsit én is kellettem hozzá.

– Micsoda? – Leona őszintén meglepődött.

– Egész este téged bámultalak – vallotta be Hasszán de nem akartam, hogy tolakodónak tarts, ezért nem mertelek megszólítani. Végül aztán kaptam az alkalmon, amikor egyszerűen el akartál menni mellettem a nagy tumultusban, és egy másodperccel később húztam vissza a lábam a kelleténél. A többit már tudod.

– Pontosan fordítva történt! – tiltakozott megjátszott felháborodással Leona.

– Szándékosan estem az öledbe! Megtudtam, hogy dúsgazdag trónörökös vagy, és mivel egész este hiába próbáltam felhívni magamra a figyelmedet, kicsit besegítettem a szerencsének, és mintegy véletlenül a karodba vetettem magam.

– Hazudós!

– Ennyire biztos vagy a dolgodban?

Hasszán válasz helyett lehajolt, és magához húzta a feleségét
– Úgy ám – duruzsolta a fülébe. – Biztos vagyok a dolgomban és abban is, hogy mi ketten örökre Összetartozunk. Soha nem hagyhatsz el.. Érted? Soha!
Az asszony szeretettel simította ki férje homlokából az odahulló vizes fürtöket.

– És ha később megváltozik a véleményed? Hiszen pontosan tudom, mennyire szeretnél családot, gyerekeket... Mi lesz velem, ha egy szép napon rájössz, hogy mégis többet vársz az élettől, mint amennyit én nyújthatok neked?

– A gyermek az ég ajándéka – felelte Hasszán. – Ugyanúgy, mint az igaz szerelem is. Keveseknek adatik meg, hogy mindkettőben részesüljenek, és ha már választásra kényszerülök, téged választalak.

– De vajon dönthet-e egymaga ilyen fontos kérdésben olyasvalaki, aki egy egész országot igazgat hamarosan?

– Már említettem egyszer, hogy akadnak még ki nem aknázott lehetőségeink, vannak módszerek, amelyek segítségével nekünk is születhet gyermekünk. A legfontosabb, hogy mindketten akarjuk. De ha véletlenül úgy döntenénk, hogy nem veszünk igénybe orvosi segítséget, akkor is van megoldás. Miért ne örökölhetné a trónt Rafiq vagy az ő gyermeke?

– Igaz is, miért ne?

Leona elgondolkodva a jacht irányába pillantott, amelynek karcsú teste fenségesen csillogott a déli nap fényében. Ekkora távolságból is látni lehetett a fedélzeten izgő-mozgó színes foltokat: a korlátnál tülekedő, izgatott utasokat.

– Tulajdonképpen miért ebben a lélekvesztőben tárgyaljuk meg mindezt? – kérdezte mosolyogva a férjétől.

– Mert a hajón csak egyetlen helyiség található, ahol négyszemközt lehetünk – vallotta be szintén somolyogva a férfi. – Ám ebben a helyiségben van egy bizonyos bútordarab, melyről folyton ugyanaz jut az eszünkbe.... így aztán soha nem tudjuk megbeszélni a dolgainkat.
– Ezért inkább úgy döntöttél, hogy megint elrabolsz?

– Elrabolni csak azt lehet, ami nem a tiéd – jegyezte meg Hasszán. – Téged pedig nekem rendelt az ég. Hozzám tartozol mindörökre.
– Tegnap este még nem ezt mondtad.

– Akkor nem voltam egészen magamnál – csóválta meg fejét a férfi sajnálkozva. – Már bánom, hogy olyan szörnyen viselkedtem. Ígérem, ez soha többé nem fog előfordulni.

– Szerintem meg épp elég okot adtam rá, hogy dühös légy – ismerte el Leona. – Megbocsáthatatlan bűnt követtem el, amikor szakításról beszéltem, holott épp pár perccel korábban éltük át, mennyire egyek vagyunk... Csak az utóbbi időben mindig annyira szomorúnak és elkeseredettnek láttalak, hogy azt hittem, a válás az egyetlen megoldás...

– Ezek szerint már nem így gondolod? Tehát velem maradsz örökre?

– Igen – Leona gyöngéden megcirógatta a férje haját, ha valóban komolyan gondoltad, amit az imént mondtál, akkor a szerelmünk legyőz minden akadályt. Nem hagyhatom hát figyelmen kívül a szívem szavát, hiszen egyéb vágyam sincs, mint hogy állandóan a közeledben lehessek... Hé! Lassan a testtel – kiáltott fel kacagva, mert amikor Hasszán boldogan felugrott, veszélyesen megbillent az apró csónak. – Pont elég időt töltöttem már a vízben, de egyébként sem szeretném húsz kíváncsi szempár előtt megünnepelni a kibékülésünket. Váljunk ezzel inkább, amíg kettesben lehetünk, jó?

– Akkor indulás! – rántotta be Hasszán a motort.

Leonának körülbelül félúton jutott eszébe, amit Samirtól hallott, hogy férje reggel tanácskozásra hívta össze a sejkeket.

– Igaz is – szólalt meg hogy sikerült a reggeli találkozó a szalonban?

– Hát, nem panaszkodhatom – mosolyodott el a férje. – Rashid segítségével ráijesztettem kissé Abdulra meg Jibrilre, mire mind a ketten sürgősen visszavonulót fújtak. Úgy tűnik, nyugodt, kellemes utunk lesz Dzsiddáig.

Tovább már nem is beszélhettek erről, mert időközben annyira közel értek a hajóhoz, hogy le kellett állítani a csónak motorját. Leona kíváncsian fürkészte a fedélzeten összegyűlt utasok arcát. A többségük láthatóan örült a megmenekülésének, de azért akadtak olyanok is, akiknek vonásai inkább csalódottságról árulkodtak.

Miután a csónakot kikötötték a hajó farához, Rafiq a fedélzetre segítette Leonát. Az asszony első dolga az volt, hogy gyorsan kibújt a mentőmellényéből. Aztán anélkül, hogy egyetlen szót vesztegetett volna a balesetre, Hasszánnal elindult a kabinjuk felé.

Míg a férfi egyenesen a fürdőszobába sietett, Leona előbb levetkőzött, és csak utána követte a sejket. A férje időközben szintén ledobta nedves ruháit, és megnyitotta a vizet. Amikor az asszony belépett, udvariasan félreállt, és engedte, hogy előbb a felesége lépjen a meleg vízsugár alá, ő pedig egy. pillanattal később csatlakozott hozzá. Szó nélkül magához vonta, és úgy nézett a szemébe, hogy Leona tüstént megfeledkezett minden másról.

Nem érdekelte már, mivel bírta együttműködésre Hasszán a sejkeket; csak az számított, hogy ott van mellette, hogy többé semmi sem választhatja el őket. Egymásnak tett ígéretüket most szenvedélyes ölelkezéssel pecsételték meg. Vágyuk azonban még ezután sem csillapodott, ágyba bújva, újra meg újra egymáséi lettek, míg kimerülten és boldogan álomtalan álomba nem zuhantak.

– Remélem, Hasszán tisztában van vele, hogy a győzelmünk következtében nem csökkent, hanem inkább nőtt a Leonára leselkedő veszély – jegyezte meg nagyjából ezzel egyidejűleg Rashid.

– Á, nem hinném, hogy Abdul tovább ármánykodna – rázta meg a fejét Rafiq. – Nyilván pontosan tudja, hogy Hasszán rájött, ki próbálta megszervezni Leona elrablását.

– Nem is Abdulra gondoltam, sokkal inkább a feleségére – világosította fel beszélgetőpartnerét Rashid. – Figyelted, hogyan nézett Leonára Zafina a baleset után? Látszott az arcán, hogy esze ágában sincs beletörődni a vereségébe, és addig nem nyugszik, amíg Hasszán feleségül nem veszi a lányát.

9. FEJEZET
Még aznap este bebizonyosodott, a legkevésbé sem volt alaptalan Rashid gyanúja. Délután Leona és Hasszán kelletlenül elhagyta a kabinját, hogy törődjenek egy kicsit a vendégeikkel is. A beszélgetések során az asszony igyekezett kerülni balesetének akárcsak az említését is, később azonban mégis kapóra jött, hogy a történtekre hivatkozva mindjárt vacsora után visszavonulhatott a kabinjába.

A fürdőszobából kilépve azonban riadtan vette tudomásul, hogy nincs egyedül: míg ő fogat mosott, Zafina személyében kellemetlen vendége érkezett.

– Először is gratulálni szeretnék a meggyőző alakításhoz – kezdte az ágy lábánál álló idősebb asszony. – Igazán dicséretes, hogy a balesete ellenére sem hanyagolta el háziasszonyi kötelezettségeit.

Leona teljességgel kizártnak tartotta, hogy Zafinát az egészségségi állapota érdekelné, vagy elismerését kifejezni jött volna hozzá.

– Nagyon fáradt vagyok – vetette oda kurtán. – Hálás volnék, ha a lehető legrövidebbre fogná a mondandóját.

– Gondolom, a férje nem említette magának ezt a szerződést. – Zafina egy darab papírt húzott elő a táskájából, és Leona felé nyújtotta.

A fiatalasszony vonakodva vette át az arab nyelvű iratot, melyen – ez hamarosan nyilvánvalóvá vált előtte – ott díszelgett az Al-Quadimok családi pecsétje.
– Hát ez meg micsoda? – kérdezte csodálkozva.

– Egyfajta házassági szerződés, mely szerint Khalifa emír, Hasszán sejk és a férjem megállapodik, hogy a maga férje feleségül veszi Nadira leányomat – magyarázta Zafina, majd gonoszul hozzátette: – Vagy helyesebb lenne úgy mondanom, hogy a volt férje? Hiszen maga, hercegnő, ezek után aligha akar Hasszán sejk felesége maradni. Igazam van?

Leona sokáig nem válaszolt, egyszerűen képtelen lett volna egyetlen szót is kinyögni. Hogy bizonytalanságát palástolja, úgy tett, mintha a papirost tanulmányozná, és csakugyan fel is tűnt neki valami, ami első pillantásra elkerülte a figyelmét.

– Ezt a sajtpapírt nevezi maga szerződésnek? – kacagott fel gúnyosan. – Hiszen még alá sincs írva!

– De alá lesz, mihelyt Rahmanba érünk! – hangzott a diadalmas válasz. – Khalifa emír leghőbb kívánsága, hogy még életében tisztázódjék a trónöröklés rendje. És Hasszán sejk soha nem utasítaná el haldokló apja utolsó kívánságát, ezt maga, hercegnő, sokkal jobban tudja nálam.

Leonának mostanáig sikerült megőriznie a nyugalmát, mivel nem vette igazán komolyan az arab nő szavait. Utolsó mondata azonban mégis gondolkodóba ejtette. Mert valóban kétség sem férhet hozzá, hogy Hasszán mindent – kivétel nélkül mindent – megtenne az édesapja kedvéért.

– Egy szavát sem hiszem! – tört ki indulatosan. – Hasszán sohasem lenne képes ilyen aljasul félrevezetni! Az apósom pedig nem...

– Megkérdezhetem, miért ilyen biztos ebben? – vonta fel a szemöldökét gúnyosan Zafina, és Leonának be kellett látnia, hogy ő sajnos túl könnyű ellenfél ennek a fondorlatos udvari cselszövéseken edződött arab nőnek.

– Számítson rá, hogy tájékoztatni fogom a férj emel beszélgetésünk minden részletéről – jelentette ki fenyegetően, ám Zafina nem tűnt különösebben ijedtnek.

– Csak nyugodtan – vont vállat egykedvűen. – Ez esetben viszont nem kétséges, hogy Hasszán sejk tagadni fog. A csillagot is lehazudná az égről, hiszen egyelőre szüksége van magára; egészen addig, amíg nyilvánosságra nem hozza az új esküvő időpontját. Adhatok egy jó tanácsot, hercegnő? – Zafina elégedetten az ajtóhoz sétált. – Okosabban teszi, ha haladéktalanul visszatér Angliába, és azonnal elválik a férjétől. Akkor később nem kell szembenéznie a szomorú ténnyel, hogy feleslegessé vált – fejezte be diadalmasan, majd anélkül, hogy visszanézett volna, elhagyta a szobát.

Leona kétség és remény közt vergődött az asszony távozása után. Zafina hazudott, bizonygatta magának. Bárhol a palotában megszerezhette a címeres levélpapírt, és azt írhatott rá, amit akart. Aláírás nélkül a legkomolyabb szerződés sem több egyszerű fogalmazványnál.

Másrészt viszont Hasszán valóban mindenre kész lett volna az apja kedvéért. Igaz, néhány órája meg örök szerelmet esküdött...

Lehet, hogy csak számításból? A cél szentesíti az eszközt?

Ez a gondolat olyan fájdalmasan érintette az asszonyt, hogy lelki gyötrelme hamarosan testi tüneteket okozott: szörnyű rosszullét fogta el, melyen csak nagy önfegyelemmel sikerült úrrá lennie.

Hogy véget vessen testi-lelki szenvedéseinek, elhatározta: haladéktalanul beszél a férjével. Omoljon minél hamarabb össze Zafina hazugságvára, derüljön ki, hogy csak vaktában vagdalkozott, mert nem tudta elviselni a vereségét!

Leona azonban a következő pillanatban már el is vetette az ötletet. Attól tartott, Hasszán haragjában Abdul nemzetsége ellen fordul, és akármit tett is Zafina, a dolog nem ér annyit, hogy nyílt összeütközés, netán háborúság legyen a következménye.

Leona tehát lefeküdt, de gondolatai nem hagyták pihenni. Hamarosan újra rátört a rosszullét, és még Örülhetett, hogy idejében elérte a fürdőszobát. Miután visszabotorkált, kimerülten leroskadt az ágyra, és a következő percben már el is aludt.

Másnap reggel csak a másik párnán maradt enyhe bemélyedés mutatta, hogy Hasszán mellette töltötte az éjszakát. Nyilván tapintatból nem ébresztette fel, amikor melléje feküdt, és annak is biztosan megvan a magyarázta, hogy ilyen kora reggel el kellett mennie, nyugtatgatta magát az asszony.

Ez utóbbi feltételezése be is igazolódott, mert hamarosan kiderült, hogy férje Rafiqkal zárkózott be az irodába. így aztán Leona egész délelőtt nem is találkozott vele, ami azt jelentette, hogy továbbra is egyedül kellett szembenéznie a diadalmasan mosolygó Zafinával, de ez – legnagyobb meglepetésére – várakozáson felül jól sikerült neki.

Ebéd után mégis Örült, amikor feltűnés nélkül visszavonulhatott, ugyanis rémesen rosszul érezte magát. Állandósuló gyomorpanaszaihoz, amelyek következtében már alig-alig vett magához táplálékot, most gyötrő fejfájás is társult.

Egyedül Evie-nek tűnt fel, milyen rossz bőrben van a barátnője.

– Kezdek aggódni érted – mondta Leonának. – Napról napra sápadtabb vagy.

– Biztos valami vírus – felelte az asszony bizonytalanul. – És nyilván a balesetem is megviselt.

Evie-t láthatóan nem győzte meg ez a magyarázat, de nem akadékoskodott tovább, hagyta, hogy Leona egyenesen a kabinjába menjen és lepihenjen.

Alig nyúlt végig az asszony az ágyon, máris elnyomta az álom, és amikor felébredt, a fények vörösbe játszó árnyéka az ablakon elárulta, hogy bizony már alkonyodik. Megijedt, hogy lekési a vacsorát, ezért gyorsan kiugrott az ágyból, és kivételesen hideg vízzel zuhanyozott, amivel sikerült is az álmot kiűznie a szeméből.

A fedélzetre érve meglepetten állapította meg, hogy a szabad ég alatt terítettek vacsorára. A szokásosnál ünnepélyesebben feldíszített asztal közelében számtalan jégbe hűtött pezsgő várakozott, melyek láttán Leonának hirtelen az eszébe jutott, hogy persze, hiszen ez az utolsó estéjük a hajón.

Hasszán a hagyományokhoz hűen nagyszabású bankettel szándékozik megünnepelni a búcsút.

A búcsú szóra Leonéban önkéntelenül is felidéződött Zafina előző esti látogatása, és bár minden idegszálával tiltakozott a gondolat ellen, mégis egyre ott motoszkált a fejében, hogy holnap talán nemcsak a hajóút ér véget, hanem valami más, valami sokkal fontosabb is.

A tény, hogy a vacsorai ülésrend ismét a Samir melletti széket jelölte ki a számára, míg Hasszán jó messze tőle, az asztalfőn foglalt helyet, természetesen csak fokozta nyugtalanságát.

Nem csoda, ha kedvetlenül piszkálta a hajószakács remekeit, és alig várta, hogy vége legyen a vacsorának.

Hasszán figyelmét természetesen nem kerülte el felesége étvágytalansága. Fokozódó aggodalommal figyelte a szemlátomást romló egészségi állapotú, állandó rosszullétekről panaszkodó Leonát. Ugyanakkor azonban nem feledkezhetett meg vendéglátói kötelezettségeiről sem. Halkan utasítást adott a személyzetnek a pezsgőbontásra, majd amikor már mindenki kezében ott volt a jéghideg itallal tele pohár, felállt, és figyelmet kért.

– Hamarosan megszólal a hajókürt – kezdte ünnepélyesen – annak jeléül, hogy jachtunk áthalad a Ráktérítőn. Ez a pillanat legalább olyan nagy jelentőségű egy hajós életében, mint áthaladni az Egyenlítőn. Kérem tehát a jelenlévőket, hogy hozzám hasonlóan álljanak fel, és koccintsunk az esemény tiszteletére!

Alig emelkedtek fel a vendégek a helyükről, máris felbőgött a hajókürt, jelezve, hogy elérkezett a nagy pillanat. Sokan a korláthoz siettek, és a tengert bámulták, mintha abban reménykednének, hogy felfedezhetik a képzeletbeli vonalat.

Leona is követte a többiek példáját. Igaz, ő nem a Ráktérítőt, sokkal inkább lelke elveszett nyugalmát kereste.

– Látsz valami érdekeset? – kérdezte hirtelen Hasszán, és átölelte a vállát,

– Az égvilágon semmit – felelte Leona leverten, fel sem pillantva.

– Talán csak rossz helyen keresed. – Hasszán gyöngéden maga felé fordította feleségét, és a mosoly, mellyel megajándékozta, felért egy szenvedélyes öleléssel.

Azonban még mielőtt megcsókolhatták volna egymást, valahonnan előkerült Jibril Al-Mahmud, és megszólította a sejket. Szerencsétlen Jibril a szalonbéli összejövetel óta egyetlen lehetőséget sem mulasztott el, hogy megpróbálja kiengesztelni Hasszánt. Bár Leona erősen kételkedett benne, hogy igyekezete sikerrel járhat, előzékenyen magukra hagyta a férfiakat. Érezhetően

10. FEJEZET
Leona csak akkor látta viszont legközelebb a férjét, amikor a hajó már befutott Dzsidda kikötőjébe. A fedélzeten számos utas gyűlt össze, hogy figyelemmel kísérhesse, ahogyan a hatalmas jacht kiköt.
– Csakhogy ti is előkerültetek végre! – üdvözölte Leona Hasszánt meg Rafiqot, akik csak akkor jöttek ki a fedélzetre, amikor a horgonyokat már a vízbe dobták. – Hol a csudában maradtatok ilyen sokáig?

– Az irodában – felelte kurtán Rafiq, miközben Hasszán szó nélkül a korláthoz állt, és a parton gyülekező fekete limuzinokat figyelte, amelyek a vendégekért jöttek.

Nagyon komornak, kedvetlennek látszott, Leonának pedig az a megmagyarázhatatlan gyanúja támadt, hogy Rashid tehet a hirtelen hangulatváltozásról. Nem foglalkozhatott azonban tovább balsejtelmeivel, mert el kellett köszönnie a távozni készülő vendégektől. Abdul sejk és neje, Zafina szemlátomást megkönnyebbült, hogy véget ért az utazás, amelynek kimenetele nem egészen olyan lett, mint várták. Imran sejk és Samir ellenben őszinte lelkesedéssel mondott köszönetet a meghívásért. Jibril sejk és neje, Medina is igyekezett persze, de az ő lelkesedésük kevésbé tűnt meggyőzőnek. Kétségtelen azonban, hogy sokkal szívesebben látták a trónon Hasszánt, mint bárki mást, akinek az uralkodása idején esetleg többszörösére emelkednének az olaj szállítási és tárolási költségei.

Utoljára az Al-Kadah család távozott a fedélzetről, és Leona természetesen az ő elutazásukat fájlalta a legjobban. Még az sem vigasztalta, hogy a búcsú csupán rövid időre szólt, hisz Rashid és Evie biztosra mondta a részvételét a Khalifa emír trónra lépésének harmincadik évfordulójára rendezett ünnepségen. A gyerekeket viszont akkor nem szándékoztak magukkal hozni, Leona ezért hosszasan búcsúzkodott tőlük, különösen a kis Hashimtól, aki a néhány nap alatt nagyon a szívéhez nőtt.

Alig távoztak a vendégek, Rafiq azonnal visszavonult a kabinjába. Leona azonban nem örülhetett sokáig, hogy négyszemközt marad a férjével, Hasszán ugyanis hamarosan elnézést kért, és valami sürgős tennivalóra hivatkozva eltávozott.

Leona, őszintén szólva, nem nagyon hitte, hogy olyan sürgős lenne az a tennivaló, inkább arra gyanakodott: a férje valamilyen érthetetlen okból kerüli őt.

Kicsivel később ők is elhagyták a hajót, hogy még a sötétség beállta előtt Rahmanba érhessenek. Egy limuzin szállította őket a reptérre, ahonnan a sejk magángépével indultak haza. A házaspárral tartott Faysal és Rafiq is – Leona nagy bánatára hiszen így továbbra sem beszélgethetett a férjével. Hasszán azonban szemlátomást nem fájlalta különösebben, hogy nem maradhatnak kettesben, ami csak megerősítette az asszony gyanúját: a férje minden bizonnyal szándékosan kerüli a tisztázó beszélgetés lehetőségét.

Miután leszálltak Rahmánban, egy terepjáróval tették meg a kis reptértől a palotáig vezető néhány kilométeres utat. Leona elbűvölve nézte az óriási épületet, amelynek vörös téglafala valósággal lángolt a lemenő nap fényében. Egy éve nem lehetett része ebben a látványban, és most, hogy újra gyönyörködhetett benne, rádöbbent, mi hiányzott neki Angliában és Spanyolországban. Ez volt az otthona, ide tartozott; londoni lakása, vagy akár a San Esteban-i villája nem jelentett többet a számára, csak tetőt a feje fölött.

– Apám már vár minket – közölte Hasszán, miután a díszes kapuzaton át beléptek a palotába. – Készülj fel rá, hogy egy haldoklóval fogsz találkozni!

Ahogy Leona meghallotta férje gondterhelt hangját, egyszeriben ráébredt, mitől lehetett a sejk ennyire hallgatag egész nap.

Amikor az idős emír lakosztályába érve látnia kellett, mi lett az egykor oly tevékeny, erőtől duzzadó férfiból, elszorult a szíve. Hasszán csöppet sem túlzott. Apjába valósággal csak hálni járt a lélek, már ülni is csupán párnákkal feltámasztva tudott.

Amíg fiai üdvözölték az uralkodót, Leona a háttérbe húzódott, és türelmesen várt, hogy Hasszán jelezze, amikor már csatlakozhat hozzájuk.

– Ó, hát itt vagy! – Az emír látható örömmel köszöntötte a menyét. – Remélem, a fiaim igazi lovagként bántak veled.

– Már amennyiben két emberrablót lovagnak lehet nevezni – felelte Leona gondolkodás nélkül.

Hasszán figyelmeztető pillantást vetett rá, ám amikor az idős férfi szívből felnevetett, neki is megenyhültek a vonásai.

– Látom, ugyanolyan csípős a nyelved, mint rég – jegyezte meg Khalifa emír, majd a fiaihoz fordult. – Hagyjatok most magunkra minket! Fontos megbeszélnivalóm van a menyemmel.

Hasszánon látszott, hogy nem örül a kérésnek, de persze nem ellenkezett: Rafiqkal együtt elhagyták a szobát.

– Tényleg azért vagy most itt, mert a fiam kényszerített rá? – kérdezte az öregember, alighogy Leona helyet foglalt egy széken, az ágya mellett, – Vagy szabad akaratodból kísérted el, mert még mindig szereted öt?

– Jó lenne, ha egyértelmű választ adhatnék – felelte őszintén az asszony -, de igazából nem tudom, mit mondjak...

– Hasszánnak szüksége van rád, leányom, és ezzel te is tisztában vagy.

– Rahmanban sokan ennek az ellenkezőjét gondolják.

– Igaz, de ne hidd, hogy a fiam megijed egy ilyen Abdul-féle vén gonosztevőtől!

– Eszerint valóban Al-Yasin sejk akart elraboltatni...

Az emír csak most szembesült a ténnyel, hogy Leonát nem tájékoztatták éppen túl részletesen, hogy tulajdonképpen milyen helyzetbe került

– Tehát Hasszán nem beszélt neked erről? – érdeklődött csodálkozva.

– Ha teljesen őszinte lett volna velem, akkor aligha esik annyira nehezére kettesben hagynia minket – nevetett Leona. – Mellesleg csöppet sem lep meg a hír. Tekintve, milyen buzgalommal ügyködik Zafina, hogy Hasszán nyakába varrja a leányát, nem nehéz kitalálni, melyik érdekcsoport állhat a tervezett merénylet hátterében.

A kiszemelt menyasszonyjelölt nevének említésére Khalifa emír arcvonásai egyszeriben feszültté váltak.

– Az én napjaim meg vannak számlálva – jelentette ki komolyan, és nyíltsága meghatotta Leonát. – Meggyőződésem, hogy mind az ország, mind a nép számára az lesz a legjobb, ha Hasszán követ a trónon. Mivel nyugodtan szeretnék meghalni, tudnom kell, mellette állsz-e, függetlenül attól, mit hoz a jövő.

Apósa szavai elbizonytalanították az asszonyt, annál is inkább, mert egyáltalán nem derült ki belőlük, pontosan mire is céloz az idős uralkodó. Az utolsó félmondat vonatkozhatott arra is, hogy az Al-Yasin klántól már nem kell tartania, de arra is, hogy fogadja el a kialakult helyzetet, ha Hasszán kénytelen nőül venni Nadirát.

Még mielőtt Leona elszánta volna magát, hogy faggatni kezdje apósát, az emír lehunyta a szemét, és arra kérte, hagyja most magára, mert pihenni szeretne.

A kérdés azonban sokkal jobban foglalkoztatta az asszonyt, semhogy ki tudta volna verni a fejéből akár csak egy kis időre is. Mivel Khalifa Al-Quadim nem szolgált semmiféle felvilágosítással, kénytelen lesz Hasszánhoz fordulni, és kertelés nélkül elétárni, amit Zafinától hallott. Akkor aztán biztosan kiderül, eltitkol-e valamit a férfi.

Kezdeti eltökéltsége azonban egyre jobban fogyatkozott, ahogy Hasszán irodájához közeledett. Nyomorultul érezte magát, hiszen a férje válaszától függ majd az egész további élete. És bár minden porcikája tiltakozott a feltételezés ellen, teljesen mégsem zárhatta ki, hogy Zafina állításai nem teljesen légből kapottak.

Abban a pillanatban, ahogy megérkezett az iroda elé, feltárult az ajtó, és Hasszánnal találta szemközt magát. A férfi legalább annyira meglepődött, mint ő maga, de Leona még valami mást is felfedezni vélt az arcán: nevezetesen azt, mennyire kedve ellen való ez a váratlan találkozás.

Az asszonnyal fordult egyet a világ, és már ahhoz sem maradt elég ereje, hogy felvegye a küzdelmet a rátörő rosszulléttel. Sokkal egyszerűbbnek tűnt beleszédülni abba a jótékony, puha sötétségbe, amely egyik pillanatról a másikra körülvette. Amikor visszanyerte az eszméletét, a hűvös márványpadlón találta magát, Hasszán pedig mellette térdelt.

– Mi van veled, kedvesem? – kérdezte aggódva a férfi, amikor látta, hogy a felesége kinyitja a szemét.

Leona azonban még nem tudott felelni, Hasszán pedig egyelőre nem faggatta tovább, inkább óvatosan az ölébe vette, és visszavitte a hálószobába.

– Apám mondott valamit? – kérdezte, miután gyöngéd mozdulatokkal lefektette az ágyra. – Megbántott talán?

– Nem, igazából semmi bántót nem mondott – felelte halkan Leona. – Többek között arról beszélgettünk, hogy Abdul sejk áll a tervezett elrablásom mögött.

– Tudtam, hogy nem lenne szabad kettesben hagynom vele – csóválta meg a fejét a férfi, miközben letelepedett az ágy szélére.

Látszott rajta, hogy sajnálja a történteket, Leona azonban most nem könyörülhetett meg sem rajta, sem saját magán. Úgy érezte, nem visszakozhat, amíg ki nem szedte férjéből a teljes igazságot.

– Miért nem voltál őszinte velem?

– Nem akartam vádaskodni, amíg nincsenek a kezemben a bizonyítékok – magyarázta a férfi. – Nem lehetett holmi halvány gyanúra hagyatkozva viszályt szítani a családjaink között, mert az ki tudja, hová vezetne...

– Milyen igazad van! – vágott közbe gúnyosan Leona. – És ha minden elővigyázatosságod meg körültekintésed dacára is kicsúszna a kezedből az események irányítása, még mindig aláírhatod azt a házassági szerződést, amelyet apáddal és Abdullal hármasban fogalmaztatok.

Hasszán nem felelt azonnal, de nem is volt rá szükség. A tekintete, ahogy Leonára nézett, felért egy beismerő vallomással.
– Apám beszélt a szerződésről is? – kérdezte végül, és a hangja majdhogynem egykedvűen csengett.

– Nem ő, Zafina tájékoztatott. – Leona felhúzta a lábát fektében, majd összekuporodott, mintha védelemre volna szüksége a férjével szemben. – Mi több, meg is mutatta nekem Abdul példányát... Nem, ne mondj semmit! Az, hogy mostanáig hallgattál róla, többet elárul minden szónál,

– Az nem szerződés, csak egy értéktelen papiros, egy senki által nem szentesített fogalmazvány! – bizonygatta Hasszán, – Soha, egyetlen pillanatig sem állt szándékomban aláírni!

– Akkor sem, ha másképp nem érvényesítheted az igényedet a trónra?

– Akkor sem.

– Haha! – Leona kurtán, élesen felkacagott, majd felült az ágyon. – És elvárnád, hogy ezt el is higgyem? – kérdezte gúnyosan.

– Ha nem is várom el, de nagyon szeretném.

– Ki kell, hogy ábrándítsalak: egyetlen szavadat sem hiszem. Túl sokat hazudtál már nekem.

– Hová mégy? – nézett a feleségére meglepetten Hasszán, amikor látta, hogy Leona felkel.

– A fürdőszobába, ugyanis rosszul vagyok. Azután pedig szeretnék lefeküdni; úgyhogy nagyon hálás lennék, ha mielőbb elhagynád a hálószobát, és nem zavarnál tovább.

Leona olyan indulattal vágta be maga mögött a fürdő ajtaját, hogy férje nem kételkedhetett szavainak komolyságában. Ennek ellenére nem távozott azonnal, hanem töprengeni kezdett, hogyan keveredhetne ki a csapdából, amit Zafina állított neki.

Abdul sejk felesége jól számított: semmivel sem tudta volna sikeresebben megingatni Leona férjébe vetett bizalmát, mint éppen ezzel a házassági szerződéssel, amelyről Hasszán nem véletlenül hallgatott az asszony előtt. Úgy vélte, aláírás híján az egész amúgy sem ér egy fabatkát sem, ráadásul a szöveget is kizárólag csak azért hagyta jóvá, hogy időt nyerjen.

Tudta azonban, jóformán semmi esélye, hogy a feleségét puszta szavakkal meggyőzze erről, így engedve Leona felszólításának, elhagyta a hálószobát, miközben továbbra is azon törte a fejét, miképp bizonyíthatná kézzelfoghatóan az igazát.

11. FEJEZET
Néhány nappal később Leona már nem vehette semmibe teste egyértelmű jelzéseit. A rosszulléthez, amely szinte állandóan kínozta, most egyéb félreérthetetlen tünetek is csatlakoztak, amelyek mind arra utaltak, hogy gyermeket vár. Az asszony ennek ellenére sem vette egyelőre biztosra a dolgot, hisz nem volt semmi kétségbevonhatatlan bizonyítéka.

A havi vérzése valamikor mostanában lett volna esedékes, de ennek elmaradása még nem jelentett semmit, hiszen máskor is előfordult, hogy pontatlanul jött meg.

Viszont a terhesség mellett szólt az is, hogy az elmúlt heteket Hasszánnal töltötte, akivel jóformán mindennap szeretkeztek, és házasok lévén természetesen nem védekeztek. Annál is inkább, mivel az asszony orvosi szakvéleménnyel rendelkezett arról, hogy petefészek-problémái miatt meglehetősen csekély az esélye, hogy természetes úton teherbe eshetne.

Idegőrlő volt ez a bizonytalanság, és kétségbeejtő a várakozás. Az asszony örülni sem tudott igazán, hiszen hitte is, nem is, hogy ilyen szerencse érte. A férjében sem szeretett volna hiú reményeket ébreszteni, ezért vele sem oszthatta meg a kétségeit. Terhességi teszt! Hát persze, ez a megoldás! Hogy ez hamarabb nem jutott az eszébe!

Leona lelkesedése azonban hamar elszállt, amikor hirtelen ráeszmélt, hogy Rahmanban van, nem pedig Londonban.

Ha venné a bátorságot, és terhességi teszt iránt érdeklődne valamelyik gyógyszertárban, másnap már minden újság azzal volna tele. Persze Hasszánra sem bízhatná a vásárlást: efféle feladatot mégsem testálhat egy arab férfira.

Találnia kell tehát egy nőt, aki megveszi helyette a tesztet, egy nőt, akiben tökéletesen megbízik. Talán az egyik szolgálót, töprengett el Leona, ám amikor hirtelen kopogtattak, és a szobába belépett Leila, el is vetette a gondolatot.

– Itt a ruhája, hercegnő, amelyet holnap este szándékozik felvenni – jelentette a fiatal lány, azzal a hercegnő felé mutatta a kezében tartott selyem– és bársonycsodát.

Az asszony ámulva ismerte fel a gyönyörű ruhában a köntöst, amelyet még érkezése másnapján rendelt egy helyi divattervezőnél, hogy legyen mit felvennie az apósa jubileumi ünnepségére.

Beleborzongott a gondolatba, micsoda embertömeg lepi majd el holnap a palotát, hirtelen azonban az eszébe villant, hogy a sok meghívott között biztosan lesz egyvalaki, akiben feltétel nélkül megbízhat, és ettől egészen felvillanyozódott.

– Köszönöm, Leila – biccentett kedvesen, és miután a szolgáló letette az estélyit, valósággal kituszkolta az ajtón. – Most elmehet. Majd holnap felpróbálom a ruhát.

Az ajtó még be sem csukódott Leila mögött, amikor Leonának már a kezében volt a telefonkagyló, és Evie számát tárcsázta.

Amikor másnap késő délután Leona készülődni kezdett az esti fogadásra, már két teljes napja nem látta a férjét. Ezt akár a palota mérete is magyarázhatta, hiszen az óriási épületben hetekig eléldegélhettek volna anélkül, hogy találkoznának, főként, ha egyikük szándékosan akarna kitérni a másik útjából.

Hasszán pedig pontosan ezt tette. Legalábbis Leona biztosra vette, és ebbéli hitében az sem ingatta meg, amikor Leilától megtudta: a sejk előző nap több órára elhagyta a palotát.

Leonát nem érdekelte különösebben, merre járt, azt azonban nagyon zokon vette, hogy éjszakánként sem látogatta meg. Úgy látszik, szó szerint értette felesége kifakadását érkezésük első estéjén, hogy hagyja magára, és ne zaklassa többet... Amióta újra egymásra találtak, most először aludtak külön ágyban, sőt, mi több, külön szobában.

Talán jobb is így, gondolta Leona, miközben hosszú, piros ünnepi köntösében a tükör elé állt. Úgy tűnt, házassága végképp zátonyra futott; már egy kisbaba érkezése sem menthetné meg kettőjük kapcsolatát.

A következő pillanatban – mintegy végszóra – kopogtattak, majd Hasszán lépett a szobába. Sötétkék kaftánt viselt, és mintha csak jogos trónigényét kívánná hangsúlyozni, arannyal átszőtt övébe tűzve ott díszelgett a hatalmat jelképező aranymarkolatú szablya.

Leona azonban még eme látványos külsőségek híján sem tudta volna elképzelni, hogy bárki is komolyan kétségbe vonhatná a férje jogát az uralkodásra. Hasszán olyan erőt, öntudatot és hatalmat sugárzott, hogy nemcsak alattvalónak nem nézhették, de még elsőnek sem az egyenlők között.

A sejk arra született, hogy uralkodjék, hogy keresztülvigye az akaratát, és ez a tulajdonsága, mint Leona is tapasztalhatta, a magánéletben éppúgy jellemző volt rá, mint a politikában.

– Gyönyörű vagy, mint mindig – jegyezte meg a férfi elismerőn.

Leonának bármennyire is jólesett a bók, a gyomra ismét kavarogni kezdett, emlékeztetve őt a titkára, amelyet elővigyázatosságból nem osztott meg Hasszánnal. A férje azonban félreértette a hallgatását..

– Könnyebben meg tudnék bocsátani, ha legalább egyetlen kedves mosollyal hajlandó lennél megajándékozni – jegyezte meg kissé sértődötten.

– Nem értem, mit kellene megbocsátanod – vonta fel a szemöldökét csodálkozva Leona.

– Például azt, hogy a múltkor kizavartál a tulajdon hálószobámból

– Arra bizony alaposan rászolgáltál! – csattant fel az asszony, holott a legszívesebben megvallotta volna Hasszánnak, hogy nem kellett volna olyan komolyan vennie azt a kiutasítást. – Ha valaki bocsánatkéréssel tartozik, az te vagy, és nem én!

– Tessék! Remélem, ez is megteszi – nyújtott diadalmasan ábrázattal a férfi egy fekete selyempapírba göngyölt csomagocskát Leona felé.

– Hát az meg mi? – kérdezte csodálkozva az asszony, bár tippje azért lett volna a lapos, hosszúkás csomag tartalmára vonatkozóan.

– Békeajánlat – felelte Hasszán kitérőn, és elmosolyodott, amikor Leona végre elvette tőle az ajándékot.

Az már az első másodpercben kiderült, hogy az asszony sejtése tévesnek bizonyult, a dobozban ugyanis semmiképp sem lehetett ékszer, ahhoz túlságosan könnyűnek tűnt. Egek, csak nem...?

A második ötletét Leona még azelőtt elvetette, hogy végigvitte volna a gondolatot, hiszen Evie-vel abban állapodtak meg, barátnője saját kezűleg adja át neki a terhességi tesztet.

– Miért nem mondod meg, mi ez? – pillantott tanácstalanul a férjére.

– Miért nem nézed meg magad?

Leona kissé félve távolította el a fekete selyempapírt, és alatta egy ezüst tokocskát talált, abban pedig három papírtekercset. Ahogy az egyik iratot kigöngyölte, és szemébe tűnt az Al-Quadimok családi címere, hirtelen megvilágosodott előtte minden.

– Felismered? – kérdezte feszülten Hasszán.
– Hogyne – biccentett Leona megindultan.

– Mint látod, itt van mind a három példány – mutatta Hasszán. – Az enyém, apámé és Abdulé is.

Most már legalább tudta az asszony, mivel töltötte férje a tegnapi napot. Arra nézve azonban, miként érhette el Hasszán, hogy Abdul sejk meg harcias felesége kiszolgáltassák a kezükben lévő utolsó ütőkártyát, ötlete sem volt.

– Megfenyegetted vagy lefizetted őket? – érdeklődött elképedve.

– Meggyőztem Abdult, hogy a szerződéstervezet immáron teljességgel értéktelen – hangzott a válasz. – Most pedig, hogy mindhárom példány a te kezedben van, remélem, elfelejthetjük ezt a sajnálatos közjátékot, és kibékülhetünk végre.

– Én a helyedben nem reménykednék – rázta meg a fejét Leona. – Hiába szerezted vissza ezeket a fogalmazványokat, a lényeg nem változott: nem feledhetem, hogy valamikor egyetértettél a tartalmukkal, és bármikor hátba támadhatsz egy hasonló...

– Az teljesen kizárt – szakította félbe a férfi. – A szavamat adom rá. Egyébként is csak színleg fogadtam el a szerződéstervezetet, hogy időt nyeljek.

– Ezt már másodszor mondod – emlékeztette Leona a férfit de most sem hangzik túl hihetően.

– Akkor áruld el már végre, mivel győzhetnélek meg! – fakadt ki Hasszán, alig palástolva dühét.

Nagyon egyszerűen, gondolta az asszony. Nem csak mondogatnod kellene, hogy szeretsz, hanem a változatosság kedvéért egyszer be is bizonyíthatnád. Például azzal, hogy örülsz a közös gyermekünknek, akit a szívem alatt hordok...

– Állapotos vagyok – jelentette be a kővetkező pillanatban. – Legalábbis minden jel erre vall.

A máskor mindig rendíthetetlen, szinte már kétségbeejtően magabiztos Hasszánnak most nem jött ki hang a torkán. Megkövült arca sok mindenről tanúskodott, csak örömről nem, így Leona máris bánta, hogy felfedte előtte a titkát.

A férfit persze nem a hír döbbentette meg ennyire, hiszen a terhesség tényét ő is szinte biztosra vette. Sőt már tett is lépéseket, hogy rosszakarói ne állíthassák be úgy, mintha a gyermek nem az övé volna. Tulajdonképpen alig várta, hogy a felesége is felfedezze állapotát, és megbeszélhessék az örömteli újságot, most mégis felkészületlenül érték Leona szavai. Nem értette, miért időzítette épp mostanra a bejelentést az asszony, mit akar ezzel elérni.

– Miért pont most jutott eszedbe közölni velem? Hiszen tíz perc múlva ki kell lépnünk a vendégsereg elé... Mit mondjak nekik?

Ha más nem, a kiábrándító válasz visszarángatta Leonát a valóságba. Nem elég, hogy Hasszán nem fogadja kitörő lelkesedéssel a hírt, de ráadásul még szégyelli is születendő gyermeküket az ünnepre összegyűlt tömeg előtt! Hát, ami sok, az sok!

– Ez aztán az apai öröm! – vágta oda keserűen. – Köszönöm, hogy így törődsz velem!

A sejk csak felesége keserű szavai hallatán kapott észbe.

– Bocsáss meg, nem úgy értettem... – kezdett mentegetőzni, miközben engesztelőn magához húzta az asszonyt. – Természetesen boldog vagyok, hogy apa leszek, csak olyan váratlanul ért, és épp ebben a szerencsétlen időpontban...

– Még egyáltalán nem biztos az egész – figyelmeztette Leona nyomatékkal a férjét. – Evie hoz nekem terhességi tesztet, és amíg nincs eredmény, nem is érdemes több szót vesztegetnünk rá. A vendégek előtt pedig különösen nem, hiszen akkor már holnapra egész Rahman tele lesz a hírrel.

– Felőlem az egész világ megtudhatja, mennyire szeretlek – felelte Hasszán, és megcsókolta hitvesét. – Gyerekkel vagy anélkül, mindenhogyan... A terhességi teszt eredménye a legkevésbé sem befolyásolja az érzéseimet.

– Valóban? És ha tévedtem? Ha mégsem lesz gyerekem, később újra felerősödhetnek a hangok, amelyek azt követelik, vedd feleségül Nadirát...!

– Ez nem történhet meg. Most, hogy visszahoztalak, egész népem tudja, mit érzek irántad, és azt is: mi mindörökre összetartozunk. Aztán, hogy ez a mi két, három, vagy még több személyt jelent-e, az teljesen mellékes.

Leonát még soha nem tette ilyen boldoggá semmi, mint most ez a néhány mondat. A szemét elfutották a könnyek, ahogy hálásan a férjéhez simult.

– De azért egyelőre ne szóljunk senkinek! – kérte fátyolos hangon. – Várjuk meg a teszt eredményét!

– Ez csak természetes. Annyira azért nem vagyok ostoba, hogy idő előtt nagydobra verjem a hírt. – És Hasszán csókkal pecsételte meg az ígéretét,

– Nem is az értelmi képességeidben kételkedtem – mosolyodott el Leona, miután szétváltak. – Hanem inkább... Ha látnád magad, tudnád, miről beszélek. Valósággal az arcodra van írva, hogy valami örömteli titkot rejtegetsz.

Hasszán elérkezettnek látta az időt, hogy bevallja, Rashid már egy hete felvilágosította, de alighogy szóra nyitotta a száját, kopogtattak.

– Mi a csudát csináltok ilyen sokáig? – szólt be a csukott ajtón keresztül türelmetlenül Rafiq. – Az első vendégek már megérkeztek, és nektek nincs más gondotok, mint bezárkózni a hálószobába?

Ez valóban megfordult mindkettejük fejében, de aztán Hasszán kelletlenül belátta, hogy talán mégsem most kellene egy kiadós szeretkezéssel megünnepelni a házastársi kibékülésüket.

– Öt perc múlva lent leszünk – Ígérte a sejk, és eleresztette Leonát, aki villámgyorsan kifestette magát.

Egy kis rúzs, pirosító, szemfesték, azzal készen is volt. Már csak az arannyal átszőtt, áttetsző selyemkendőt kellett a fejére tennie, és indulhattak lefelé.

– Kezdődhet az előadás! – mosolygott feleségére bátorítón Hasszán, amikor a díszes fogadócsarnokba vezető lépcső tetejéhez értek.

Odalenn valóban gyülekeztek már a vendégek, de amikor megpillantották a lépcsőn lefelé igyekvő Hasszánt és Leonát, mindenki elnémult. A trónörökös párra várt a feladat, hogy megnyissák az ünnepséget a beteg emír helyett.

Az orvosok először azt tanácsolták az idős uralkodónak, hogy az állapotára való tekintettel inkább ne vegyen részt az eseményen, de Khalifa felháborodottan visszautasította a javaslatot. Elvégre ez az ő trónra lépésének harmincadik évfordulója, nem másé, hangoztatta makacsul, úgyhogy amennyire a betegágyából erre lehetősége nyílt, még az előkészületekben is igyekezett részt venni.

Hosszas viták után az orvosok végül engedélyezték, hogy az emír néhány órát vendégei körében töltsön, de kizárólag tolószékben, nehogy véletlenül megerőltesse magát.

– Hol a csudában van Rafiq? – kérdezte Leona halkan a férjétől, miközben már vagy a századik gratulálóval fogott kezet. – Nem kellene neki is köszöntenie a meghívottakat? Elvégre nem te vagy az emír egyetlen fia.

– Neki más feladatot adtam – súgta vissza Hasszán, és megszorította egy külföldi diplomata kezét, aki feleségével együtt nagy tisztelettel hajtott előtte fejet.

A fogadócsarnok már csaknem megtelt, amikor Abdul sejk megjelent Leona legnagyobb meglepetésére egyedül érkezett, és túláradó lelkesedéssel üdvözölte őt. Az asszony meghökkenésénél csupán öröme volt nagyobb, hogy nem kellett találkoznia Zafinával meg Nadirával.

Végre Rashid és Evie is felbukkant a tömegben. Míg átküzdötték magukat a vendégseregen, olyan kétértelmű mosolyokat küldtek a trónörököspár felé, hogy Leona önkéntelenül is elpirult. Hasszán szemlátomást nagyon is egy húron pendült az érkezőkkel, mert a feleségére nézett, méghozzá olyan pillantással, hogy csak a vak nem láthatta, mire gondol közben.

– Uralkodj magadon! – figyelmeztette Leona suttogva. – A végén még elárulod a titkunkat.

– Na és? – vonta meg a vállát Hasszán, de az asszony már nem is figyelt rá.

Tekintete a bejáratra tapadt. Egyszerűen nem akart hinni a szemének, ahogy a két újonnan érkezőt megpillantotta.

– Apa! – kiáltott fel boldogan, majd amikor végre megértette, hogy nem csak a káprázat játszik vele, és valóban az édesapja közeledik feléje Ethan Hayes társaságában, kitárt karral indult a kedves vendégek üdvözlésére.

– Hát ti meg mit kerestek itt? – kérdezte csodálkozva. – Azt hittem, San Estebanban vagytok.

– Ha Hasszán nem hív meg minket ide, valószínűleg ott is volnánk – felelte mosolyogva Victor Frayne.

Leona hálásan pillantott a férjére, aki szintén odalépett hozzájuk, hogy üdvözölhesse apósát és Ethant.

– Köszönöm – hálálkodott az asszony elfúló hangon. – Ha nem szeretnélek máris mindenkinél jobban, ezzel a meglepetéssel garantáltan kiérdemelted volna a feltétlen rajongásomat.

– Ha zavarba akarsz hozni, jó úton haladsz – somolygott Hasszán, majd kezet nyújtott a két férfinak. – Örülök, hogy el tudtak jönni.

– Ez csak természetes – biccentett udvariasan Ethan, és a válaszban mintha az is benne lett volna, hogy pusztán az évforduló kedvéért aligha vállalja magára ezt a hosszú utat.

Leona azonban túlságosan boldog volt ahhoz, hogy ilyen apróságokat észrevegyen. Hasonlóképp az is elkerülte a figyelmét, hogy a vendégek egy része megütközéssel szemléli Ethant, nyilván azok, akik hitelt adtak az alaptalan híresztelésnek, miszerint a férfi a hercegnő szeretője lett volna.

A sutyorgás azonban egyből abbamaradt, amikor kinyílt az egyik szárnyas ajtó, és Rafiq lépett be rajta. A hátul állók nem vették azonnal észre, hogy egy kerekes széket tol maga előtt, amelyben ott ült Khalifa emír.

Az egykor oly erős, életteli uralkodó mintha összezsugorodott volna: öregnek és elesettnek tűnt. A szeme azonban élénken csillogott, rácáfolva beteges, törődött kinézetére.

A jelenlévők többségének arcára kiült a döbbenet. Egyre mélyebb, egyre nyomasztóbb lett a csönd, ahogy Rafiq áttolta a termen a széket, hogy az idős emír köszönthesse a tiszteletére egybegyűlteket.

Khalifa fáradhatatlanul szorította meg a feléje nyújtott kezeket, míg egyszer csak oda nem ért a Leona körül csoportosuló kis társasághoz. Miután szívélyesen üdvözölte nászurát, Ethanhez fordult.

– Boldog vagyok, hogy végre személyesen is megismerhetem, Mr. Hayes – mondta olyan hangosan, hogy nem csak a közelben állók hallhatták. – Leona barátai az én barátaim is, a palotám mindig nyitva áll előttük.

Az üzenet egyértelmű volt, és akiknek szólt, nyilvánvalóan meg is értették, legalábbis az arckifejezésükből erre lehetett következtetni. Leonának is lassan derengeni kezdett, hogy apja és Ethan váratlan látogatása talán nem csupán arra szolgált, hogy neki örömöt szerezzen.

Közben Rafiq a számára emelt kis pódiumhoz tolta az emírt, ám Khalifa élénken tiltakozott, amikor ölben akarta kiemelni a kerekes székből.

Még ha láthatóan emberfeletti erőfeszítésébe került is, csak sikerült talpra állnia, és ragaszkodott hozzá, hogy a saját lábán tegye meg a díszes trónushoz vezető utat, ahonnan kényelmesen figyelemmel kísérhette az eseményeket.

– Hölgyeim és uraim, kedves vendégeink! – kezdte a köszöntőt meglepően erőteljes hangon. – Remélem, időközben sikerült önöket meggyőznöm arról, hogy nem a temetésem, hanem trónra lépésem harmincadik évfordulója alkalmából gyűltünk össze ma este. Tisztelettel kérem hát önöket, tegyék le ezt a síri ábrázatot, és érezzék jól magukat! Ebben valószínűleg segítségükre lesz a szalonban felállított büfé, melyet ezennel ünnepélyesen megnyitok.

Szavaival, célt ért: a feszültség oldódott, nevetés harsant, hisz a törékeny öregember természetes varázsának, humorának senki sem tudott ellenállni.

Míg a vendégek egy része megrohamozta a büfét, Hasszán bemutatta apósát és Ethant néhány rahmani előkelőségnek. Leona tisztes távolságból követte őket, és a nagy tolongásban valahogy Abdul sejk mögé került, aki éppen ekkor hajolt oda a mellette álló Jibril Al-Mahmudhoz.

– Ezt ügyesen csinálta Hasszán – suttogta. – Ügyesebben nem is vehette volna elejét a pletykáknak, hogy a hercegnőnek viszonya van ezzel a Hayes-szel.

Leonát elfogta a pulykaméreg. Persze nem a férjére haragudott, hanem azokra a gátlástalan hazudozókra, akik nem átallották rágalmakat terjeszteni róla.

Még szerencse, hogy a következő pillanatban Evie belékarolt, különben nem állta volna meg, hogy alaposan meg ne mondja a magáét Abdulnak.

– Megyek, felfrissítem egy kicsit a sminkemet – hunyorított rá célzatosan Evie. – Nem tartasz velem?

Leonának nagy kő esett le a szívéről, hogy faképnél hagyhatja a díszes vendégsereget, és barátnőjével visszavonulhat az emeleti lakosztályába.

Hasszán elgondolkodva nézte a lépcsőn felfelé tartó két asszonyt. Pontosan tudta, miért távoznak, és a legszívesebben követte volna őket, hogy minél hamarabb bizonyosságot szerezzen.

Bár valószínűleg Leona – ha meg is kapja most barátnőjétől a terhességi tesztet – nem próbálja ki azonnal, hanem megvárja az ünnepség végét, okoskodott. Csupán addig kell türelemmel lennie.

A hölgyek hamarosan visszatértek, és elvegyültek az ünneplő forgatagban. Ahogy azonban múlt az idő, Khalifa emír egyre jobban elfáradt. Végül ő maga is belátta, hogy okosabb lesz a fiaira hallgatni, és visszavonulni. Rafiq tehát besegítette a kerekes székébe, majd kitolta a teremből. Ahogy utánuk nézett, sok vendégnek támadt az a baljós előérzete, hogy soha többé nem látja az idős uralkodót.

– Tényleg annyira kétségbeejtő az állapota? – fogalmazta meg Victor Frayne a kérdést, amely most majd mindenkiben felmerült.

– Nagyon úgy fest – bólintott leverten Hasszán. – Hacsak nem történik csoda, sajnos...

A lelke mélyén nagyon is tisztában volt vele, milyen valószínűtlen, hogy az apja magához ölelheti az unokáját, már amennyiben kiderül, hogy a felesége valóban állapotos.

Hogy ez utóbbi kérdésben bizonyosságra leljen, arra csak órákkal később nyílik lehetősége, amikor már az utolsó vendégek is elbúcsúztak.

– Elhozta Evie, amit megígért? – érdeklődött óvatosan Hasszán, miközben kéz a kézben felmentek a lakosztályukba.

Mindketten igen elfáradtak, ugyanakkor örömmel és elégedettséggel töltötte el őket a tény, hogy várakozáson felül jól sikerüli az ünnepi összejövetel.

– Hát persze. – Leona nem ismert rá a tulajdon hangjára. Úgy látszik, minél közelebb kerül az igazság pillanatához, annál inkább eluralkodik rajta a félelem.

– Nem muszáj most rögtön megcsinálnod – jegyezte meg a férfi, akinek figyelmét nem kerülte el felesége bizonytalansága. – Halasszuk holnap reggelre, ha akarod!

– Essünk inkább túl rajta! – sóhajtott fel Leona. – Semmi értelme húzni-vonni az egészet.

Még mielőtt Hasszán válaszolhatott volna, megszólalt a telefon. Kelletlenül eleresztette hát Leona kezét, és felvette a kagylót. Néhány pillanattal később vissza is tette anélkül, hogy egyetlen szót szólt volna bele.

– Apám látni kíván – közölte az asszonnyal. – Teljesen felvillanyozta a jói sikerült estély, nem tud aludni. Ha nincs ellenedre, meglátogatom. Vagy szóljak inkább Rafiqnak?

– Nem, menj csak nyugodtan! – biztatta Leona, igaz, nem csupán az apósa iránti szeretettől vezérelve. Határozottan szégyellte magát a félelmei meg a bizonytalansága miatt, ezért kifejezetten kapóra jött neki a lehetőség, hogy rövid időre egyedül maradhat zavarba ejtő érzéseivel.

– De ugye nem akarod nélkülem megcsinálni a tesztet?

– Nem, dehogy! – sietett megnyugtatni a férfit Leona. – Úgyis olyan fáradt vagyok. Igazad volt az imént: halasszuk inkább holnapra, rendben?

Hasszán gyöngéden homlokon csókolta a feleségét.

– Akkor most feküdj le és aludj! Szükséged van a pihenésre. Majd vigyázok, hogy fel ne ébresszelek.

12. FEJEZET
Leona megfogadta férje tanácsát, és nyugovóra tért. Jó egy óra múlva azonban váratlanul felriadt, maga sem tudta volna megmondani, miért. Ösztönösen kinyújtotta a karját, hogy Hasszán ölelésében keressen vigaszt, ám az ágyuknak az az oldala üresen maradt: a férje nem jött még vissza.

Leona rémülten ült fel. Vakító élességgel hasított belé a felismerés, a mindennél erősebb bizonyosság, vajon mi tartja a férjét ily sokáig idős apja mellett. Habozás nélkül lerúgta magáról a takarót, kiugrott az ágyból, és sebtében maga köré kanyarította a hálóköntösét. Az övet már odakint kötötte meg a dereka körül, ahogy a folyosón végigszaladt mezítláb.

Amikor az emír magánlakosztályának a közelébe ért, beigazolódni látta balsejtelmét. Mindenütt nappali világosság fogadta, az összes lámpa égett, mintha csak így próbálnák támogatni Khalifa Al-Quadimot az elmúlással folytatott harcában.

Legalábbis Leonának ezt súgta az ösztöne. így aztán nagyon meglepődött, amikor apósa hálószobáját üresen találta. Kis híján kirohant a helyiségből, ám ekkor baljóslatú hangokat hallott a szomszédos szobából. Kopogás nélkül benyitott, és legnagyobb megdöbbenésére egy tökéletesen felszerelt kórházi betegszobában találta magát, melynek közepén egy csapat fehér köpenyes alak nyüzsgött az ágy körül.

Az orvosok és nővérek kétségbeesett igyekezettel küzdöttek a beteg életéért, aki a legkülönfélébb műszerekre volt rácsatlakoztatva.

Leona végre felfedezte Hasszánt és Rafiqot. A két férfi az ágy lábánál állt, és az arcukról lerítt, hogy apjuknak már nem sok lehet hátra.

Az asszonyt azonban a testvérpár mélységes bánatánál is jobban szíven ütötte a fehér csempés helyiség sivársága, minden emberi melegséget nélkülöző hangulata. A lámpák éles fényét, az emír pillanatnyi állapotát ellenőrző monitorok villódzását legalább olyan elviselhetetlennek érezte, mint a kellemetlen sípolást, mely a beteg rendszertelen szívműködésére figyelmeztette az orvosokat.

Az egyik fehér köpenyes épp egy fecskendővel közelített a beteg felé, amikor Leona nem bírta tovább, és elhatározta, hogy közbelép.

– Mit csinálnak, az ég szerelmére?! – kapta el az orvos karját., – Nem látják, hogy megölik szegényt? Nem magukra, nem injekciókra van Khalifa emírnek szüksége, hanem megszokott környezetére meg a fiai szeretetére!

– No, de Leona! – Hasszán döbbenten meredt a feleségére, az asszony azonban nem hagyta magát.

– Parancsold meg nekik, hogy kapcsolják ki azokat az átkozott gépeiket, és vigyék apádat a könyvtárszobába, a kanapéra! Addig fogok felolvasni a kedvenc könyvéből, míg jobban nem lesz, akkor is, ha napokig kell olvasnom... Ha itt hagyjátok, biztosan nem éri meg a reggelt.

– Csillapodj, sógorasszony, látod, hogy az orvosok megtesznek mindent! – szólt közbe Rafiq, a hangja azonban lemondóan csengett, mintha egyáltalán nem bízna benne, hogy elég lesz az a minden.

Leona viszont biztosra vette, hogy apósának nem orvosi mesterfogásokra van szüksége az életben maradáshoz; inkább arra a tudatra, hogy szeretik, hogy sokaknak fontos ezen a világon.

Így aztán az ágy mellé állt, és megfogta az idős férfi kezét. A nővérkét meg, aki finoman el akarta tessékelni, egyszerűen arrébb tolta.

– Khalifa emír! – szólította meg a haldoklót, miközben könnyek csorogtak végig az arcán. – Ugye, hall engem? Kérem, adjon valami jelet!

Az uralkodó nem nyitotta ki ugyan a szemét, de a keze alig észrevehetően megmozdult. Ez arról árulkodott, hogy eszméletén van, és képes érzékelni, ami körülötte történik.

– Most nem hagyhat cserben bennünket – folytatta Leona enyhe szemrehányással a hangjában, mire Hasszán ingerülten rászólt.

– Mit művelsz? Elment az eszed?

A körülöttük állók pillantásai nem hagytak kétséget afelől, hogy valamennyien egyetértenek a trónörökössel, és a pokolba kívánják a fontoskodó fiatalasszonyt, ám Leona nem zavartatta magát.

– Tudja, miért nem hagyhat itt minket? – folytatta eltökélten. – Azért, mert gyermeket várok, akinek még nagyon sokáig szüksége lesz a nagyapjára.

– Mi ütött beléd? – sziszegte az egyre dühösebb Hasszán. – Szántszándékkal a sírba akarod...

Am ebben a pillanatban ő is észrevette, hogy apja megemeli a kezét, mintha csak azt próbálná jelezni, hogy minden szót értett.

– Látjátok? Ugye, mondtam, hogy hall minket?! – kiáltott fel boldogan Leona. – Gyere, Hasszán, fogd meg a kezét, és mesélj neki a gyermekünkről!

A következő másodpercben azonban riasztó jelzést adott az egyik orvosi berendezés, mire a férfi elrántotta feleségét az ágy mellől, hogy az orvosok a beteghez férjenek.

– Remélem, a teszt igazolja, hogy állapotos vagy! – szólt rá indulatosan, és Leona döbbenten látta, milyen hamuszínű az arca. – Ha hazudtál apámnak, abba bizonyosan belehal, és azt sohasem bocsátanám meg neked!

Az asszony csak egy pillanatig habozott, gyorsan rájött, mit kell tennie. Nem törődve Hasszán és Rafiq vádló tekintetével, kisietett a helyiségből, és amilyen gyorsan csak tudott, visszaszaladt a hálószobába.

Reszkető kézzel húzta ki az éjjeliszekrény fiókját, melyben a terhességi teszt lapult. Annyira ideges volt, hogy kétszer is kiejtette kezéből a dobozt, mire végül sikerült kinyitnia.

O maga ugyan már a legkevésbé sem kételkedett a megérzésében, de Hasszán bizonyosságot akart, neki tehát bizonyítékkal kellett szolgálnia. És néhány perccel később, amikor ragyogó arccal leszaladt a lépcsőn, a kezében is volt a bizonyíték.

– Hasszán! – kiáltotta már az ajtóból, diadalmasan felmutatva a tesztcsíkot. – Látod? Tényleg gyermekünk lesz. Mire vársz, miért nem szólsz apádnak, hogy nem halhat meg...?

– Mert már felesleges – hangzott a válasz, és Leona az első pillanatban fel sem fogta, miről beszél a férje.

Végre aztán eljutott a tudatáig, hogy az orvosi berendezéseket már kikapcsolták. A nagy nyüzsgés abbamaradt, és ez csak egyet jelenthetett: csődöt mondott az ő szánalmas erőfeszítése, amellyel az emír életkedvét szerette volna visszaadni.

Olyan erővel támadt fel benne az önvád meg a lelkiismeret-furdalás, hogy valósággal megkönnyebbülést jelentett számára, amikor elsötétült előtte a világ.

Hasszán annyira meglepődött, hogy hosszú ideig csak nézte a padlón heverő feleségét. Soha életében nem hallott még olyasmiről, hogy valaki örömében elájuljon. Vagy lehet, hogy az imént félreérthetően fejezte ki magát?

– Mi lesz már?! Miért nem törődik senki Leonával? – zsörtölődött az emír, és bár a hangja kicsit gyöngének tűnt még, az utasítás ugyanolyan határozottan csengett, mint rég.

A következő pillanatban majd fél tucat orvos vette körül a fiatalasszonyt, míg meg nem bizonyosodtak felőle, hogy semmi komolyabb baj nem történt

Hasszán meg csak állt mellettük, és a Leona kezéből kicsúszott tesztcsíkra meredt. Nem nagyon értett ugyan az ilyesmihez, de számára is nyilvánvalónak tűnt, mit jelent az elszíneződés. Igen, a felesége – aki mérhetetlen hitével és szeretetével nemrég visszahozta a halál torkából az apósa életét – egy újabb életet készül ajándékozni a világnak.

Hasszán igencsak elszégyellte magát, amiéit hősies küzdelmében nemcsak magára hagyta, hanem egyenesen akadályozta hitvesét. Bűntudatosan hajolt le az asszonyhoz, és óvatosan felemelte a földről.

– Hagyják őket békén! – szólt rá az idős emír az orvosokra, akik szerették volna meggyőzni a sejket, hogy engedje át nekik a feleségét. – Tapasztalatból tudom, hogy Leonának sokkal nagyobb szüksége van most a férjére, mint a maguk ügybuzgalmára.

Így aztán Hasszán nyugodtan átvihette hitvesét a szomszédos szobába. Lefektette a díványra, melléje ült, és megfogta a kezét.

– Nem hagyhatsz cserben minket! – ismételte a bűvös mondatot, miközben arra várt, hogy Leona magához térjen.

És a mondat most is csodát tett; az asszony kinyitotta a szemét.

– Hogyhogy minket? – pillantott fel kérdőn a férfira.

– Hát engem, Rafiqot és természetesen apámat – válaszolt Hasszán, akinek nagy kő esett le a szívéről.

– Apádat... Hát nem...?

– Olyannyira nem, hogy már parancsokat osztogat. És ez egyedül a te érdemed, Leona. Te hoztad vissza őt a biztos halálból. Alighogy elhagytad a szobát, kinyitotta a szemét, és megkérdezte tőlem, jól hallotta-e, amit az előbb mondtál.

– És? Te mit feleltél?

– Azt, hogy jól: valóban gyermeket vársz. Bár ezt akkor még nem tudhattam biztosan...

– Én viszont elég biztos voltam a dolgomban ahhoz, hogy mindent feltegyek egy lapra. – Leona boldogan elmosolyodott. – Tudtam, mennyire vágyik apád egy kisunokára, és abban reménykedtem, a jó hír erőt ad majd neki a betegséggel folytatott harcában. Végül is nem vállaltam nagy kockázatot, hisz a legrosszabb esetben is azzal a boldog tudattal távozott volna az élők sorából, hogy teljesült a leghőbb kívánsága.

– Nem említetted a harmadik lehetőséget, nevezetesen, hogy apám életben marad, és neked elé kell állnod bevallani, hogy jó szándékból ugyan, de félrevezetted – figyelmeztette Hasszán. – Képzeld csak el, mi lett volna akkor...!

– Hála az égnek, emiatt már nem kell aggódnom! – sóhajtott fel megkönnyebbülten az asszony. – Immáron kétség nem férhet hozzá, hogy gyermeket várok... Hé, mit művelsz? – kiáltott fel csodálkozva, mert Hasszán hirtelen felállt, és megint ölbe kapta. – Hová viszel?

– Természetesen haza, a hitvesi ágyunkba – hangzott a válasz. – És azt is elárulhatom, hogy nem sokáig lesz már rajtad ez a csinos köntös meg a selyempizsama. Szeretnék olyan közel kerülni hozzád és a közös gyermekünkhöz, amennyire csak lehetséges.

– Hát édesapád...?

– Rafiq ott van vele.

A hír, hogy az emír haldoklik, futótűzként terjedt el a palotában, és a folyosón izgatottan gyülekezett a személyzet. Senki nem vette azonban a fáradságot, hogy közölje velük: elmúlt a veszély.

– Apám sokkal jobban van – tájékoztatta most az embereket Hasszán, miközben Leonával a karján ellépdelt közöttük. – És van még egy jó hírem – fűzte hozzá büszkén. – A hercegnő gyermeket vár.

A személyzet látható örömmel fogadta mind a két újságot: bőven akadtak olyanok, akik tapsoltak és éljeneztek is. Elég volt egy pillantást vetnie ragyogó arcukra, hogy Hasszán tisztában legyen vele: holnap reggel egész Rahman ezektől a hírektől lesz hangos.

– Jobb szerettem volna apámmal magam közölni, hogy unokája születik – duzzogott Leona. – Rossz néven veszi majd, hogy a személyzettől értesül róla...

– Ugyan, hiszen már rég tudja! Előbb tudta, mint te magad – nevetett Hasszán.

– Tessék?

– Jól hallottad. Evie és Rashid az egyértelmű jelekből már a hajón rájött, hogy állapotos vagy – magyarázta a férfi, miközben átkeltek az előcsarnokon. – Hamarosan engem is beavattak, én pedig még a jachtról felhívtam apádat. Közöltem vele a nagy hírt, és mivel úgy ítéltem meg, bizonyos pletykáknak ideje véget vetni, egy füst alatt meghívtam, hogy Ethannel együtt látogassanak el a koronázási évfordulóra. Persze valamennyien szigorú titoktartást fogadtunk, és amint látod, álltuk is a szavunkat.

Leona az első pillanatban azt sem tudta, sírjon-e vagy nevessen. Az a mulatságos helyzet állt elő, hogy a környezetében mindenki előbb vette észre a terhességét, mint ő maga. De ha neheztelt is Hasszánra a titkolódzása miatt, haragja úgy elolvadt, mint napon a hó, amint a férfi ránézett, és gyengéd hangon megszólalt:

– El sem tudod képzelni, mennyire örülök, hogy vége ennek az álságos színjátéknak! Végre azt tehetem, amihez kedvem van... Persze, csak ha elértük már a hálószobát.

– Néha felteszem magamnak a kérdést, vajon honnan ez a mérhetetlen nagy önbizalmad? – évődött Leona.

– Apámtól örököltem – hangzott a félig tréfás, félig komoly válasz. – Jól vigyázz hát! Minden esély megvan rá, hogy a gyermekünk sem lesz könnyű eset, hiszen az édesanyja is meglehetősen keményfejű.

– Ezért inkább hálásnak kellene lenned – méltatlankodott Leona. – Ha nem volnék ennyire elszánt és csökönyös, aligha lennék képes szeretni egy magadfajta lehetetlen alakot.

Leona legnagyobb meglepetésére Hasszán megtorpant a lépcső közepén, és szeretettel rámosolygott.

– Mondtam már, mennyire rajongok mindkettőtökért? Mármint érted meg azért a kemény fejedért? – És a kíváncsi személyzettel mit sem törődve, szenvedélyesen megcsókolta a feleségét annak jeléül, hogy a jövőben senki és semmi nem állhat már közéjük.

Bár az előcsarnokban halk moraj futott végig az egybegyűlteken, a sejk egy pillanatra sem szakította félbe a csókot, csak elindult – feleségét továbbra is az ölében tartva – a végtelen boldogságot ígérő hálószoba felé.

Gondoljanak, amit akarnak! – nevetett magában Hasszán. Elvégre házasok, és Leona az ő gyermekét hordja a szíve alatt. Akkor és ott csókolózhatnak hát, ahol nekik tetszik!
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